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ÉƨůůċƖǃШŔŰШÅƨƚƚŔċŰ 
 

ǷʑʁʊʆШ ɹШ ȑʅɸʁʊʆʒʓɷʎʁаШ ɺɷʅʁʓʞШ ʆШ ɹʏʒʐʏʍʆʎɷʎʆʪШ ɺʑʁʘʁʒʊʆʗШ
ʊʏʍʍʔʎʆʒʓʆʘʁʒʊʆʗШʐʏʌʆʓʆʘʁʒʊʆʗШɸʁʄʁʎʙʁɹШɹШȐɷʚʊʁʎʓʁ 

 

˜̏ ̒̌̆ ̘̠̏̋̏̎́̎̉ ː̑́̇̅́̎̒̋̏̉ͬ  ̃̏̉ͬ ̜̎ ̃ ː̗̑̆̉̉ ̉ ̠̐̏̑́̇̆̎̉ 

ˑ̘̆̍̏̋̑́̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ́̑̍̉̉ ː̗̑̆̉̉ ̃ ρωτω ̄̏̅̔ ̜̠̘̓̒̉ 

̘̖̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̉ ̂̏̉ͬ ̗̏̃ȟ ̘̌̆̎̏̃ ̐́̑̓̉̉ ̉ ̖̄̑́̇̅́̎̒̋̉ ̗̌̉ȟ 

̠̜̖̒̃̈́̎̎ ̒ ̘̄̑̆̆̒̋̉̍̉ ̜̌̆̃̍̉ ̒̉̌́̍̉ȟ ̜̂̌̉ ̜̜̃̎̔̇̅̆̎ 

̝̠̏̓̐̑́̃̉̓̒ ̃ ̘̟̅̏̌̄̏̒̑̏̎̔ ̘̟̐̏̌̉̓̉̆̒̋̔ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ 

ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʙʣʦʢʘȢ ˞̑̆̅̉ ̍̎̏̇̆̒̓̃́ 

̎́̐̑́̃̌̆̎̉̉ͬ ̞̓̏̉ͬ  ̂̆̇̆̎̒̋̏̉ͬ  ̜̅̉́̒̐̏̑ ˟̙́̋̆̎̓ ɂ ̗̒̓̏̌̉́ 

ˠ̈̂̆̋̒̋̏̉ͬ  ˞̏̃̆̓̒̋̏̉ͬ  ˞̗̘̏̉́̌̉̒̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ˝̆̒̐̔̂̌̉̋̉ ̃ ˣ̝̆̎̓̑́̌̎̏̉ͬ 

ˍ̈̉̉ ɂ ̒̓́̌ ̙̋̑̔̐̎̆̉ͬ̉̍ ̗̆̎̓̑̏̍ ̠̐̆̑̆̒̆̌̆̎̉ ̘̖̄̑̆̆̒̋̉ 

̋̏̍̍̔̎̉̒̓̏̃ ̈́ ̑̔̂̆̇̏̍Ȣ ˟́̍ ̜̂̌́ ̒̏̈̅́̎́ ̏̂̉̎́̚ ̘̝̟̉̒̌̆̎̎̏̒̓ 

̐̑̉̍̆̑̎̏ ̗̝̅̃̆̎́̅́̓ ̜̠̘̓̒ ̘̆̌̏̃̆̋ ̃ ̏̒̏̂̏̉ͬ  ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ̉ 

̗̝̉̎̒̓̉̓̔̉̏̎́̌̎̏̉ͬ ̒̑̆̅̆ȟ ̠̋̏̓̏̑́ ̝̏̑̍̉̑̏̃́̌́̒̕ ̏̅̎̏̃̑̆̍̆̎̎̏ 

̒̏̃̆̓̒̋̉̍̉ ̒̓̑̔̋̓̔̑́̍̉ ̠̔̐̑́̃̌̆̎̉ ̉ ̗̏̑̄́̎̉̈́̉̏̎̎̏̉ͬ ̝̟̃̌́̒̓ 

˗̘̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ̐́̑̓̉̉ ː̗̑̆̉̉ ̃ ̉̈̄̎́̎̉̉Ȣ 

˛̒̎̏̃̎̏̉ͬ  ̝̉̒̒̌̆̅̏̃́̓̆̌̒̋̉̉ͬ  ̃̏̐̑̏̒ ̅́̎̎̏̉ͬ ̗̅̉̒̒̆̑̓́̉̉ 

̟̘̠̈́̋̌́̆̓̒ ̃ ̟̒̌̆̅̔̆̍̚ȡ ̋́̋̉̍ ̏̂̑́̈̏̍ ̘̄̑̆̆̒̋̉̆ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̆ 

̗̜̂̆̇̆̎ ̠̐̑̆̅̒̓́̃̌̌̉ ̉ ̐̏̍̎̉̌̉ ̒̃̏̉ͬ  ̜̏̐̓ ̠̉̈̄̎́̎̉ ̃ ˟̙́̋̆̎̓̆ȩ 

ˑ̠̌ ̙̠̑̆̆̎̉ ̞̓̏̄̏ ̃̏̐̑̏̒́ ̠ ̟̉̒̒̌̆̅̔ ̅̃̆ ̘̜̑́̈̌̉̎̆ȟ ̎̏ 

̠̜̃̈́̉̍̏̒̃̈́̎̎̆ ̋́̓̆̄̏̑̉̉ ̘̜̖̐̆̑̃̉̎ ̘̉̒̓̏̎̉̋̏̃Ȣ ˜̠̆̑̃́ 

̠̋́̓̆̄̏̑̉ ̟̘̃̋̌́̆̓ ̘̠̜̘̜̄̑̆̆̒̋̏̈̎̆ ̜̄́̈̆̓ȟ ̙̠̉̈̅́̃́̃̉̆̒ ̃ 

˟̙́̋̆̎̓̆ ̉ ̖̙̠̒̏̑́̎̉̃̉̆̒ ̃ ˍ̖̑̉̃̆ ̒̏̃̑̆̍̆̎̎̏̉ͬ  ̗̝̒̏̉́̌̎̏̉ͬ  

̉̒̓̏̑̉̉ ̃ ˍ̖̉̎́̕Ȣ ˑ̠̌ ̜̄́̈̆̓ ˗ ̐̏̂̆̅̆ ̠ ̟́̎́̌̉̈̉̑̔ ̝̜̏̓̅̆̌̎̆ 

̎̏̍̆̑́ ρωυρ ̄̏̅́ȟ ̘̠̝̒̏̒̑̆̅̏̓́̉̃́̒ ̎́ ̘̝̔̑̆̅̉̓̆̌̎̏̍ ̐̆̑̉̏̅̆ 

̜̄́̈̆̓ ̃ ̞̖̐̏̔ ̒̓́̌̉̎̒̋̏̉ͬ  ̏̑̓̏̅̏̋̒̉̉Ȣ ˑ̠̌ ̜̄́̈̆̓ ˚̜̏̃̉ͬ ̝̐̔̓ȟ 

̙̃̏̈̏̂̎̏̃̉̃̆̉ͬ ̉̈̅́̎̉̆ ̐̏̅ ̜̎̏̃̍ ̎́̈̃́̎̉̆̍ ̐̏̒̌̆ ̖̇̆̒̓̏̋̉ 
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̗̜̖̑́̋̉̏̎̎̕ ̋̏̎̌̉̋̓̏̃̕ ρωυυ ̄̏̅́ ̃ ̘̄̑̆̆̒̋̏̉ͬ  ̏̂̉̎̆̚ȟ ̠ 

̗̟̝̋̏̎̆̎̓̑̉̑̔̒ ̎́ ̜̖̃̐̔̒̋́ ρωφπ ̄̏̅́ȟ ̋̏̄̅́ ̖̠̑̔̆̃̒̋́̚ 

̗̠̅̆̒̓́̌̉̎̉̈́̉ ̔̇̆ ̉̈̍̆̎̉̌́ ̟̟̃̎̔̓̑̆̎̎ ̐̏̌̉̓̉̋̔ ̘̄̑̆̆̒̋̏̄̏ 

̘̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̏̄̏ ̠̅̃̉̇̆̎̉ȟ ́ ̝̏̓̓̆̐̆̌ ̓̑́̎̒̏̑̍̉̑̏̃́̌́̕ 

̟̒̏̃̆̓̒̋̔ ̇̔̑̎́̌̉̒̓̉̋̔Ȣ 

ˏ̠̓̏̑́ ̠̋́̓̆̄̏̑̉ ̒̏̒̓̏̉̓ ̉̈ ̘̜̖̌̉̎ ̍̆̍̔́̑̏̃ȟ ̜̖̎́̐̉̒́̎̎ 

̜̙̂̃̉̍̉ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̍̉ ̗̂̆̇̆̎́̍̉ ̉ ̜̖̏̐̔̂̌̉̋̏̃́̎̎ 

̐̑̆̉̍̔̆̒̓̃̆̎̎̏̚ ̍̆̇̅̔ ̒̆̑̆̅̉̎̏̉ͬ ρωψπȤ̖  ̉ ̘̎́́̌̏̍ ςπππȤ̖  ̄̏̅̏̃Ȣ 

˪̓̉ ̜̓̆̋̒̓ ̠̝̐̏̃̉̌̉̒ ̃ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̍ ̉ ̝̋̔̌̓̔̑̎̏̍ ̋̌̉̍́̓̆ ̐̏̒̌̆ 

̗̅̆̍̏̋̑́̓̉̈́̉̉ ː̗̑̆̉̉ ̐̏̒̌̆ ρωχτ ̄̏̅́ ̉ ̠̠̐̑̉̎̓̉ ̈́̋̏̎́ ̏ 

̗̑̆̐́̓̑̉́̉̉ ρωψς ̄̏̅́ȟ ̜̋̏̓̏̑̉ͬ ̙̑́̈̑̆̉̌ ̂̆̈̔̒̌̏̃̎̏̆ ̃̏̈̃̑́̆̎̉̆̚ 

̘̖̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉ ̞̍̉̄̑́̎̓̏̃ ̎́ ̑̏̅̉̎̔Ȣ ˍ̜̎́̌̉̈̉̑̔̆̍̆ ̟̍̎̏ ̜̍̆̍̔́̑ 

̟̘̟̃̋̌́̓ ̠̐̑̏̉̈̃̆̅̆̎̉ ˑ̉̍̉̓̑̉̒́ ˗̗́̉̒̒́ȟ ˞̓̆̌̉̏̒́ ː̉́̓̑̔̅́̋̉̒́ȟ 

˟́̋̉̒́ ˗̏̒̓̏̐̔̌̏̒́ȟ ˚̉̋̏̒́ ̉ ˍ̑̄̉̑̏ ˗̏̋̏̃̌̉ȟ ́ ̓́̋̇̆ ̜̋̏̌̌̆̋̓̉̃̎̉ͬ 

̜́̎̏̎̉̍̎̉ͬ  ̓̆̋̒̓ȟ ̜̎́̐̉̒́̎̎̉ͬ ̃ ρωφυ ̄̏̅̔ȟ ̎̏ ̜̏̐̔̂̌̉̋̏̃́̎̎̉ͬ ̃ 

ςππφ ̄̏̅̔Ȣ ˏ̒̆ ̜̍̆̍̔́̑̉̒̓ ̘̔́̒̓̃̏̃́̌̉ ̃ ː̑́̇̅́̎̒̋̏̉ͬ  ̃̏̉ͬ ̎̆ ̉ ̃̏ 

̠̃̑̆̍ ̠̉̈̄̎́̎̉ ̐̏̅̅̆̑̇̉̃́̌̉ ̜̓̆̒̎̆ ̠̒̃̈̉ ̒ ̍̆̒̓̎̏̉ͬ ̐́̑̓̉̉ͬ ̎̏̉ͬ 

̗̏̑̄́̎̉̈́̉̆̉ͬȟ ̠̑́̂̏̓́ ́̅̍̉̎̉̒̓̑́̓̏̑́̍̉ ̉̌̉ ̗̔̎̋̉̏̎̆̑́̍̉̕ ̃ 

̖̒̓̑̔̋̓̔̑́ ˗̘̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ̐́̑̓̉̉ ̃ ˟̙́̋̆̎̓̆Ȣ  ˪̓̉ ̘̉̒̓̏̎̉̋̉ 

̜̜̃̂̑́̎ ̐̏̓̏̍̔ȟ ̘̓̏ ̏̎̉ ̘̜̒̏̒̑̆̅̏̓̏̆̎ ̜̄̌́̃̎̍ ̏̂̑́̈̏̍ ̎́ ̇̉̈̎̉ 

̃ ˟̙́̋̆̎̓̆ ̉ ̜̏̐̓̆ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ̞̗̍̉̄̑́̉̉ȟ ̠̠̅̏̐̏̌̎ ̅̑̔̄ ̅̑̔̄́ 

̘̜̑́̈̌̉̎̍̉ ̘̓̏̋́̍̉ ̠̈̑̆̎̉ȟ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̍̉ ̗̠̐̏̈̉̉̍̉ ̉ ̠̔̑̏̃̎̍̉ 

̗̅̆̓́̌̉̈́̉̉ȟ ̘̓̏ ̠̐̏̈̃̏̌̆̓ ̝̑̆̋̏̎̒̓̑̔̉̑̏̃́̓ ̂̏̌̆̆ ̟̐̏̌̎̔ ̉ 

̟̍̎̏̄̏̄̑́̎̎̔ ̋́̑̓̉̎̔ ̇̉̈̎̉ ̘̄̑̆̆̒̋̏̉ͬ  ̜̏̂̉̎̚ ̃ ̉̈̄̎́̎̉̉Ȣ 

ˑ̜́̎̎̉ͬ  ̖̐̏̅̏̅ ̐̏̅̎̉̍́̆̓ ̝̎̆̒̋̏̌̋̏ ̠̜̖̃̈́̉̍̏̒̃̈́̎̎ 

̃̏̐̑̏̒̏̃Ȣ ˗́̋ ̞̓̉ ̠̐̑̆̅̒̓́̃̌̆̎̉ ̘̟̠̑́̈̌̉́̓̒ ̍̆̇̅̔ ̗̝̜̏̉̉́̌̎̍̕ 

̅̉̒̋̔̑̒̏̍ ̞̍̉̄̑́̎̓̒̋̏̉ͬ  ̜̐̑̆̒̒ ̉ ̘̜̌̉̎̍̉ ̎́̑̑́̓̉̃́̍̉ȟ 

̜̏̂̎́̑̔̇̆̎̎̍̉ ̃ ̖̍̆̍̔́̑́ȩ ˗́̋ ̗̔̎̋̉̏̎̉̑̏̃́̌́̕ ̘̠̜̘̠̄̑̆̆̒̋̏̈̎́ 

̞̠̍̉̄̑́̎̓̒̋́ ̐̑̆̒̒́ ̃ ̖̑́̍̋́ ̒̏̃̆̓̒̋̏̉ͬ  ̜̍̆̅̉́̒̉̒̓̆̍ȟ ̖̠̠̒̏̑́̎ ̐̑̉ 

̞̓̏̍ ̟̒̃̏ ̟̏̒̏̂̔ ̘̟̄̑̆̆̒̋̔ ̘̟̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̔ ̘̝̉̅̆̎̓̉̎̏̒̓ȩ 

˗́̋̉̆ ̘̉̅̆̏̌̏̄̉̆̒̋̉̆ ̑́̍̋̉ ̉ ̘̑̉̓̏̑̉̆̒̋̉̆ ̒̓̑́̓̆̄̉̉ 

̏̑̍̉̑̏̃́̌̉̕ ̐̑̆̅̒̓́̃̌̆̎̉̆ ̜̄́̈̆̓ ̏̂ ̉̈̄̎́̎̉̉ ̉ ̇̉̈̎̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ȩ 

˗́̋ ̠̑́̈̃̉̃́̌̒ ̞̓̏̓ ̗̝̜̏̉̉́̌̎̉ͬ̕ ̅̉̒̋̔̑̒ ̏̓ ̒̓́̌̉̎̒̋̏̄̏ ̐̆̑̉̏̅́ 



Ο 
 

̘̆̑̆̈ ̖̟̑̔̆̃̒̋̔̚ ̝̏̓̓̆̐̆̌ȩ ˛̝̓̎̏̒̉̓̆̌̎̏ ̍̆̍̔́̑̏̃ ̟̃̏̈̎̉̋́̓ 

̟̒̌̆̅̔̉̆̚ ̜̃̏̐̑̏̒ȡ ̘̓̏ ̜̙̂̃̉̆ ̗̜̂̆̇̆̎ ̜̟̃̂̉̑́̓ ̝̈́̐̏̍̉̎́̓ ̉ 

̘̝̐̏̅̆̑̋̉̃́̓ȟ ̋̏̄̅́ ̙̐̉̔̓ ̠̒̐̔̒̓ ̠̠̅̆̒̓̉̌̆̓̉ ̐̏̒̌̆ ̗̑̆̐́̓̑̉́̉̉ȩ 

˗́̋̉̆ ̜́̒̐̆̋̓ ̇̉̈̎̉ ̃ ̉̈̄̎́̎̉̉ ̟̐̑̉̒̔̓̒̓̃̔̓ ̃ ̘̜̖̌̉̎ ̖̎́̑̑́̓̉̃́ȟ 

̜̋̏̓̏̑̆ ̜̂̌̉ ̝̟̐̏̌̎̏̒̓ ̏̓̒̔̓̒̓̃̏̃́̌̉ ̃ ̗̝̏̉̉́̌̎̏̉ͬ̕ ̐̑̆̒̒̆ȩ ˗́̋ 

̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̆ ̗̏̑̉̆̎̓́̉̉ ̉ ̗̜̑́̋̉̏̎̎̆̕ ̜̋̏̎̌̉̋̓̕ ̠̟̃̌̉̓ ̎́ ̓̏ȟ 

̋́̋ ̘̜̑́̈̌̉̎̆ ̟̌̅̉ ̟̃̒̐̏̍̉̎́̓ ̏̅̉̎ ̉ ̓̏̓ ̇̆ ̏̂̉̉ͬ̚ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉̉ͬ 

̜̏̐̓ȩ 

˛̝̜̑̉̄̉̎́̌̎̉ͬ ́̒̐̆̋̓ ̅́̎̎̏̄̏ ̠̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉ ̟̘̠̈́̋̌́̆̓̒ ̃ 

̝̒̏̐̏̒̓́̃̉̓̆̌̎̏̍ ́̎́̌̉̈̆ ̋́̋ ̗̝̏̉̉́̌̎̏̄̏̕ ̅̉̒̋̔̑̒́ 

̘̠̜̘̄̑̆̆̒̋̏̈̎̏̉ͬ ̞̍̉̄̑́̎̓̒̋̏̉ͬ  ̜̐̑̆̒̒ȟ ̓́̋ ̉ ̘̜̖̌̉̎ ̃̏̒̐̏̍̉̎́̎̉̉ͬȟ 

̜̜̖̃̑́̇̆̎̎ ̃ ̖̍̆̍̔́̑́ ̐̏̒̌̆ ̗̑̆̐́̓̑̉́̉̉Ȣ ˕̠̒̒̌̆̅̔ȟ ̋́̋ ̏̅̉̎ ̉ ̓̏̓ 

̇̆ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉̉ͬ ̜̏̐̓ ̐ ̠̠̑̆̅̒̓́̃̌̌̒ ̐̏Ȥ̑ ́̈̎̏̍̔ ̃ ̘̜̖̑́̈̌̉̎ 

̖̒̑̆̅̒̓̃́ ̍́̒̒̏̃̏̉ͬ  ̗̉̎̏̑̍́̉̉̕ȟ ̘̖̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉ ̖̋̏̎̓̆̋̒̓́ ̉ ̘̆̑̆̈ 

̘̜̑́̈̌̉̎̆ ̜̃̑̆̍̆̎̎̆ ̗̅̉̒̓́̎̉̉ȟ ̠̅́̎̎́ ̗̠̅̉̒̒̆̑̓́̉ ̃̎̏̒̉̓ 

̜̃́̇̎̉ͬ ̃̋̌́̅ ̃ ̘̜̎́̔̎̆ ̠̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉ ̘̄̑̆̆̒̋̏̉ͬ  ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̉ͬ  

̞̗̍̉̄̑́̉̉ȟ ̜̖̅̉́̒̐̏̑̎ ̏̂̉̎̚ ̃ ̒̏̃̆̓̒̋̏̍ ̐̑̏̒̓̑́̎̒̓̃̆  ̉ ̘̠̉̈̔̆̎̉ 

̠̐́̍̓̉Ȣ 

ˑ́̎̎̏̆ ̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉̆ ̠̈́̐̏̌̎̆̓ ̘̝̜̈̎́̉̓̆̌̎̆ ̜̐̑̏̂̆̌ ̃ 

̟̒̔̆̒̓̃̔̆̉ͬ̚̚ ̘̎́̔̎̏̉ͬ  ̌̉̓̆̑́̓̔̑̆Ȣ ˟̙̠́̋̆̎̓̒̋́ ̏̂̉̎́̚ȟ ̠̎̆̒̍̏̓̑ 

̎́ ̓̏ ̘̓̏ ̏̎́ ̜̂̌́ ̙̋̑̔̐̎̆̉ͬ̉̍ ̘̄̑̆̆̒̋̉̍ ̂̆̇̆̎̒̋̉̍ ̐̏̒̆̌̆̎̉̆̍ ̃ 

̉̈̄̎́̎̉̉ȟ ̘̐̏̌̔̉̌́ ̘̝̈̎́̉̓̆̌̎̏ ̝̙̍̆̎̆ ̘̎́̔̎̏̄̏ ̠̃̎̉̍́̎̉ȟ ̘̆̍ 

̘̃̏̒̓̏̎̏̆̃̑̏̐̆̉ͬ̒̋̉̆ ̜̏̂̉̎̚ ̘̖̄̑̆̆̒̋̉ ̘̖̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ȟ 

̙̠̒̏̑̍̉̑̏̃́̃̉̆̒̕ ̃ ̖̅̑̔̄̉ ̖̒̓̑́̎́ ̗̘̒̏̉́̌̉̒̓̉̆̒̋̏̄̏ ̠̌́̄̆̑Ȣ ˪̓̏̓ 

̐̑̏̂̆̌ ̒̔̆̒̓̃̔̆̓̚ ̎̆ ̝̓̏̌̋̏ ̃ ̘̄̑̆̆̒̋̏̉ͬ ̉ ̈́̐́̅̎̏̉ͬ ̘̎́̔̎̏̉ͬ  

̌̉̓̆̑́̓̔̑̆ȟ ̎̏ ̉ ̃ ̠̜̘̑̔̒̒̋̏̈̎̏̉ͬ ̉̒̓̏̑̉̏̄̑́̉̉̕ȟ ̄̅̆ ̠̒̏̃̆̓̒̋́ 

̘̠̄̑̆̆̒̋́ ̏̂̉̎́̚ ̃ ˟̙́̋̆̎̓̆ ̏ ̠̒̓́̆̓̒ ̃ ̘̝̈̎́̉̓̆̌̎̏̉ͬ ̒̓̆̐̆̎̉ 

̎̆̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̎̏̉ͬ  ̓̆̍̏̉ͬȟ ̠̎̆̒̍̏̓̑ ̎́ ̆̆ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̏̆ ̘̈̎́̆̎̉̆Ȣ 

ˎ̏̌̆̆ ̓̏̄̏ȟ ̞̠̍̉̄̑́̎̓̒̋́ ̐̑̆̒̒́ ̝̑́̒̒̍́̓̑̉̃́̌́̒ ̃ ̟̖̒̔̆̒̓̃̔̉̚̚ 

̠̖̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉ ̃ ̏̒̎̏̃̎̏̍ ̋́̋ ̘̉̒̓̏̎̉̋ ̘́̋̓̉̆̒̋̏̉ͬ̕  ̗̉̎̏̑̍́̉̉̕ ̏ 

̜̠̖̒̏̂̓̉ȟ ́ ̎̆ ̋́̋ ̜̒̌̏̇̎̉ͬ ̘̉̅̆̏̌̏̄̉̆̒̋̉̉ͬ ́̑̓̆́̋̓̕ȟ ̅̏̒̓̏̉ͬ ̜̎̉ͬ 

̄̌̔̂̏̋̏̄̏ ́̎́̌̉̈́ ̒́̍ ̐̏ ̒̆̂̆Ȣ ˏ ̓̏ ̇̆ ̠̃̑̆̍ ̜̍̆̍̔́̑ ̎̆ ̜̂̌̉ 

̘̒̉̒̓̆̍́̓̉̆̒̋̉ ̜̐̑̏́̎́̌̉̈̉̑̏̃́̎ ̋́̋ ̜̑̆̓̑̏̒̐̆̋̓̉̃̎̆ ̜́̋̓ 
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̠̒̏̈̅́̎̉ ̠̐́̍̓̉ȟ ̜̋̏̓̏̑̆ ̟̠̏̑̍̉̑̔̓̒̕ ̗̜̑́̋̉̏̎̎̍̉̕ 

̗̠̏̑̉̆̎̓́̉̍̉ ́̃̓̏̑̏̃ ̉ ̗̜̐̏̒̓̑̆̐́̓̑̉́̉̏̎̎̍̉ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̍̉ 

̋̏̎̓̆̋̒̓́̍̉Ȣ 

˕̘̠̒̓̏̑̉̏̄̑́̉̆̒̋́̕ ̂́̈́ ̗̅̉̒̒̆̑̓́̉̉ ̠̏̐̉̑́̆̓̒ ̎́ 

̠̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉ ː̑́̇̅́̎̒̋̏̉ͬ  ̃̏̉ͬ ̜̎ ̃ ː̗̑̆̉̉ȟ ̉̒̓̏̑̉̉ ̘̖̄̑̆̆̒̋̉ 

̘̖̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ȟ ̗̝̎́̉̏̎́̌̎̏̉ͬ ̐̏̌̉̓̉̋̉ ˞˞˞˝ ̉ ̒̏̃̆̓̒̋̏̉ͬ  

̇̔̑̎́̌̉̒̓̉̋̉ȟ ́ ̓́̋̇̆ ̘̓̆̏̑̆̓̉̆̒̋̉̆ ̑́̈̑́̂̏̓̋̉ ̃ ̏̂̌́̒̓̉ 

̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉̉ͬ ̋̏̌̌̆̋̓̉̃̎̏̉ͬ  ̠̐́̍̓̉Ȣ ˪̓̏ ̠̐̏̈̃̏̌̆̓ ̝̑́̒̒̍̏̓̑̆̓ 

̙̟̓́̋̆̎̓̒̋̔ ̘̟̄̑̆̆̒̋̔ ̏̂̉̎̔̚ ̃ ̙̉̑̏̋̏̉ͬ  ̗̍̆̇̅̉̒̉̐̌̉̎́̑̎̏̉ͬ 

̐̆̑̒̐̆̋̓̉̃̆ȟ ̠̟̒̏̆̅̉̎̆̉ͬ̚ ̘̟̐̏̌̉̓̉̆̒̋̔ ̟̉̒̓̏̑̉ȟ ̟̉̒̓̏̑̉ 

̅̉́̒̐̏̑ ̉ ÍÅÍÏÒÙ ÓÔÕÄÉÅÓȢ 

˕̒̒̌̆̅̏̃́̎̉̆ ̒̓̑̔̋̓̔̑̉̑̏̃́̎̏ ̃ ̓̑̉ ̜̄̌́̃Ȣ ˜̠̆̑̃́ ̄̌́̃́ 

̔̒̓́̎́̃̌̉̃́̆̓ ̖̜̎̆̏̂̏̅̉̍̉ͬ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉̉ͬ ̋̏̎̓̆̋̒̓ȟ ̘̠̎́̉̎́ ̒ 

́̎́̌̉̈́ ̑̏̌̉ ˗̘̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ̐́̑̓̉̉ ː̗̑̆̉̉ ̃ ː̑́̇̅́̎̒̋̏̉ͬ  

̃̏̉ͬ ̎̆ ̉ ̆̆ ̘̝̏̋̏̎́̓̆̌̎̏̄̏ ̠̐̏̑́̇̆̎̉ ̃ ρωτω ̄̏̅̔ȟ ̘̓̏ ̐̑̉̃̆̌̏ ̋ 

̍́̒̒̏̃̏̍̔ ̖̉̒̏̅̔ ̋̏̍̍̔̎̉̒̓̏̃ ̉ ̖̉ ̒̓̏̑̏̎̎̉̋̏̃ ̃ 

̗̘̒̏̉́̌̉̒̓̉̆̒̋̉̉ͬ  ̂̌̏̋Ȣ ˏ ̎̆̉ͬ ̠̉̒̒̌̆̅̔̆̓̒ȟ ̘̐̏̆̍̔ ̉̍̆̎̎̏ ˟̙́̋̆̎̓ 

̒̓́̌ ̜̏̒̎̏̃̎̍ ̍̆̒̓̏̍ ̘̠̎́̈̎́̆̎̉ ̠̅̌ ̘̖̄̑̆̆̒̋̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ȟ 

̘̟̠̉̈̔́̓̒ ̒̏̃̆̓̒̋̉̆ ̗̝̜̎́̉̏̎́̌̎̆ ̐̏̌̉̓̉̋̉ȟ ̗̜̐̑̏̆̒̒ 

̗̍̏̅̆̑̎̉̈́̉̉ ˣ̝̆̎̓̑́̌̎̏̉ͬ  ˍ̈̉̉ ̉ ̠̏̒̏̂́ ̗̝̒̏̉́̌̎̏Ȥ̐ ̘̠̏̌̉̓̉̆̒̋́ 

̒̑̆̅́ȟ ̃ ̋̏̓̏̑̏̉ͬ ̘̠̄̑̆̆̒̋́ ̏̂̉̎́̚ ̜̂̌́ ̒̏̈̅́̎́ ̃ ̖̑́̍̋́ ̂̏̌̆̆ 

̙̖̉̑̏̋̉ ̖̒̏̃̆̓̒̋̉ ̒̓̑́̓̆̄̉̉ͬ ̠̔̐̑́̃̌̆̎̉ ̞̘̓̎̉̆̒̋̉̍ 

̑́̈̎̏̏̂̑́̈̉̆̍ ̉ ̜̍́̒̒̏̃̍ ̐̆̑̆̍̆̆̎̉̆̍̚ ̠̎́̒̆̌̆̎̉ ̃ ̟̒̓́̌̉̎̒̋̔ 

̞̖̐̏̔Ȣ 

ˏ̠̓̏̑́ ̄̌́̃́ ̐̑̏̃̏̅̉̓ ̝̜̓́̓̆̌̎̉ͬ̚ ̉ ̝̜̅̆̓́̌̎̉ͬ ́̎́̌̉̈ 

̘̠̜̘̜̖̄̑̆̆̒̋̏̈̎ ̄́̈̆̓ ˗ ̐̏̂̆̅̆ ̉ ˚̜̏̃̉ͬ ̝̐̔̓ȟ ̠̑́̒̒̍́̓̑̉̃́ ̞̓̉ 

̘̜̐̆́̓̎̆ ̠̉̈̅́̎̉ ̎̆ ̐̑̏̒̓̏ ̋́̋ ̘̉̒̓̏̎̉̋̉ ̗̉̎̏̑̍́̉̉̕ ̏ ̜̠̖̒̏̂̓̉ȟ 

̎̏ ̋́̋ ̜̒̌̏̇̎̆ ̘̉̅̆̏̌̏̄̉̆̒̋̉̆ ̜̉̎̒̓̑̔̍̆̎̓ ̘̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̏̉ͬ  

̜̐̑̏̐́̄́̎̅Ȣ ˕̝̠̒̐̏̌̈̔ ̘̟̓̆̏̑̆̓̉̆̒̋̔ ̘̟́̎́̌̉̓̉̆̒̋̔ ̑́̍̋̔ 

ˑ̇̆̑̉̕̕ ˎ̑̔̋̒́ȟ ̠̋̏̓̏̑́ ̠̑́̈̅̆̌̆̓ ̟̒̏̃̆̓̒̋̔ ̐̑̆̒̒̔ ̎́ ̓̑̉ 

̠̜̃̈́̉̍̏̒̃̈́̎̎̆ ̜̒̆̑̕ ɂ ̉ ̟̎̓̆̑̐̑̆̓́̓̉̃̎̔ȟ ̟̉̎̓̆̑́̋̓̉̃̎̔ ̉ 

̗̟̉̎̏̑̍́̉̏̎̎̔̕ ɂ ̄ ̌́̃́ ̅̆̍̏̎̒̓̑̉̑̔̆̓ȟ ̋́̋ ̞̠̍̉̄̑́̎̓̒̋́ ̐̑̆̒̒́ 

̗̔̎̋̉̏̎̉̑̏̃́̌́̕ ̃ ̖̑́̍̋́ ̒̏̃̆̓̒̋̏̉ͬ  ̜̍̆̅̉́̒̉̒̓̆̍ȟ ̏̅̎̏̃̑̆̍̆̎̎̏ 
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̖̠̠̒̏̑́̎ ̗̘̟̒̐̆̉̉̆̒̋̔̕ ̘̟̄̑̆̆̒̋̔ ̘̟̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̔ 

̘̝̉̅̆̎̓̉̎̏̒̓Ȣ ˍ̎́̌̉̈ ̖̜̏̃́̓̃́̆̓ ̏̑̍̔̕ȟ ̠̜̈̋ ̉ ̒̏̅̆̑̇́̎̉̆ ̄́̈̆̓ȟ 

̟̑̆̅́̋̓̏̑̒̋̔ ̐̑́̋̓̉̋̔ ̉ ̜̒̐̏̒̏̂ ̠̐̑̆̅̒̓́̃̌̆̎̉ ̐̏̃̒̆̅̎̆̃̎̏̉ͬ 

̇̉̈̎̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ ̃ ̖̑́̍̋́ ̅̏̐̔̒̓̉̍̏̄̏ ̐́̑̓̉̉ͬ ̎̏̄̏ ̅̉̒̋̔̑̒́Ȣ ˛̒̏̂̏̆ 

̃̎̉̍́̎̉̆ ̠̠̔̅̆̌̆̓̒ ́̎́̌̉̈̔ ̗̓̑́̎̒̏̑̍́̉̉̕ ̜̐̑̆̒̒ ̏̓ ̇̆̒̓̋̏̄̏ 

̒̓́̌̉̎̒̋̏̄̏ ̅̉̒̋̔̑̒́ ̋ ̂̏̌̆̆ ̘̗̘̆̌̏̃̆̋̏̆̎̓̑̉̎̏̍̔ ̖̐̏̅̏̅̔ 

̖̑̔̆̃̒̋̏̉ͬ̚  ̞̖̐̏̉ȟ ̐̑̉ ̞̓̏̍ ̠̉̒̒̌̆̅̔ȟ ̋́̋ ̞̓̉ ̠̉̈̍̆̎̆̎̉ 

̖̐̑̏̉̒̏̅̉̌̉ ̒̓̑̏̄̏ ̃ ̖̐̑̆̅̆̌́ ̅̏̐̔̒̓̉̍̏̄̏ ̐́̑̓̉̉ͬ ̎̏̄̏ 

̘̉̅̆̏̌̏̄̉̆̒̋̏̄̏ ̠̋̏̎̓̑̏̌Ȣ 

˟̝̠̑̆̓ ̄̌́̃́ ̠̏̂̑́́̆̓̒̚ ̋ ́̎́̌̉̈̔ ̍̆̍̔́̑̏̃ȟ ̜̖̎́̐̉̒́̎̎ 

̜̙̂̃̉̍̉ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̍̉ ̗̂̆̇̆̎́̍̉ ̐̏̒̌̆ ̖̉ ̗̑̆̐́̓̑̉́̉̉ ̃ 

ː̗̟̑̆̉Ȣ ˏ ̄̌́̃̆ ̟̠́̎́̌̉̈̉̑̔̓̒ ̘́̃̓̏̂̉̏̄̑́̉̆̒̋̉̆̕ ̜̎́̑̑́̓̉̃ȟ 

̟̅̆̍̏̎̒̓̑̉̑̔̉̆̚ȟ ̋́̋ ̘̜̑́̈̌̉̎̆ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̆ ̗̐̏̈̉̉̉ ̉ 

̜̃̑̆̍̆̎̎̆ ̜̐̆̑̒̐̆̋̓̉̃ ̐̏̑̏̇̅́̌̉ ̗̝̐̑̉̎̉̐̉́̌̎̏ ̜̑́̈̎̆ 

̗̉̎̓̆̑̐̑̆̓́̉̉ ̖̏̅̎̉ ̉ ̖̓̆ ̇̆ ̘̖̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉ ̜̒̏̂̓̉̉ͬȢ ˛̒̏̂̏̆ 

̃̎̉̍́̎̉̆ ̠̠̔̅̆̌̆̓̒ ̠̟̠̐̏̃̓̏̑̉̍̒̚ ̓̆̍́̍ ̐̏̃̒̆̅̎̆̃̎̏̉ͬ ̇̉̈̎̉ȟ 

̝̜̖̍́̓̆̑̉́̌̎ ̔̒̌̏̃̉̉ͬȟ ̠̏̂̑́̈̏̃́̎̉ ̉ ̝̋̔̌̓̔̑̎̏̉ͬ ̠̝̅̆̓̆̌̎̏̒̓̉ȟ ́ 

̓́̋̇̆ȟ ̃ ̏̒̏̂̆̎̎̏̒̓̉ȟ ̘̜̓̑́̃̍́̓̉̎̍ ̃̎̔̓̑̆̎̎̉̍ ̋̏̎̌̉̋̓́̍̕ȟ 

̜̋̏̓̏̑̆ ̑́̒̋̏̌̏̌̉ ̏̂̉̎̔̚ ̃ ρωυπȤ̆  ̜̄̏̅Ȣ ˗̜́̇̅̉ͬ ̍̆̍̔́̑ 

̐̑̆̅̌́̄́̆̓ ̟̒̏̂̒̓̃̆̎̎̔ ̗̟̉̎̓̆̑̐̑̆̓́̉ ̜̏̐̓́ ̠̉̈̄̎́̎̉ȟ 

̟̒̏̑̍̉̑̏̃́̎̎̔̕ ̗̑́̋̉̏̎̎̏̉ͬ̕  ̝̟̐̑̉̎́̅̌̆̇̎̏̒̓ ́̃̓̏̑́ȟ ̆̄̏ 

̟̐̏̒̌̆̅̔̆̉ͬ̚ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̉ͬ  ̓̑́̆̋̓̏̑̉̆̉ͬ ̉ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉̍ ̍̏̍̆̎̓̏̍ȟ 

̃ ̋̏̓̏̑̏̍ ̜̂̌ ̒̏̈̅́̎ ̜̅́̎̎̉ͬ ̓̆̋̒̓Ȣ 

˗̟̘̜̌̆̃̍ ̜̏̓̋̑̓̉̆̍ ̅́̎̎̏̄̏ ̠̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉ ̠̠̠̃̌̆̓̒ 

̗̠̅̆̍̏̎̒̓̑́̉ ̠̒̔̆̒̓̃̏̃́̎̉̚ ̜̑́̈̑̃́ ̍̆̇̅̔ ̗̝̜̏̉̉́̌̎̍̕ 

̐̑̆̅̒̓́̃̌̆̎̉̆̍ ̜̏̐̓́ ̠̉̈̄̎́̎̉ ̃ ̒̏̃̑̆̍̆̎̎̏̉ͬ  ̞̍̉̄̑́̎̓̒̋̏̉ͬ  ̐̑̆̒̒̆ 

̉ ̑̆̓̑̏̒̐̆̋̓̉̃̎̏̉ͬ ̘̌̉̎̏̉ͬ ̠̝̟̐́̍̓ȟ ̜̃̑́̇̆̎̎̏̉ͬ ̃ ̖̍̆̍̔́̑́ȟ 

̜̖̎́̐̉̒́̎̎ ̠̠̅̆̒̓̉̌̆̓̉ ̠̒̐̔̒̓Ȣ ˜̑̆̒̒́ȟ ̒̓̑̏̄̏ ̘̠̏̄̑́̎̉̆̎̎́ 

̒̏̃̆̓̒̋̉̍̉ ̇̔̑̎́̌̉̒̓̒̋̉̍̉ ̗̠̋̏̎̃̆̎̉̍̉ ̉ ̇̆̒̓̋̉̍ ̐́̑̓̉̉ͬ ̜̎̍ 

̋̏̎̓̑̏̌̆̍ ˗˜ː ̃ ̉̈̄̎́̎̉̉ȟ ̠̐̑̆̅̒̓́̃̌̌́ ̉̅̆́̌̉̈̉̑̏̃́̎̎̏̆ 

̉̈̏̂̑́̇̆̎̉̆ ̇̉̈̎̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ȟ ̘̒̉̒̓̆̍́̓̉̆̒̋̉ ̘̠̐̏̅̆̑̋̉̃́ 

̝̜̐̑̏̉̈̃̏̅̉̓̆̌̎̉ͬ ̓̑̔̅ȟ ̝̟̋̔̌̓̔̑̎̔ ̠̝̝̅̆̓̆̌̎̏̒̓ȟ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̆ 

̆̅̉̎̒̓̃̏ ̜̏̂̉̎̚ ̉ ̝̐̑̆̅́̎̎̏̒̓ ̘̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̉̍ ̉̅̆́̌́̍Ȣ 
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ˏ̎̔̓̑̆̎̎̉̆ ̗̜̑́̋̉̏̎̎̆̕ ̜̋̏̎̌̉̋̓̕ȟ ̑̆̐̑̆̒̒̉̉ ̉ ̘̜̌̉̎̆ 

̓̑̔̅̎̏̒̓̉ ̉ ̠̒̓̑́̅́̎̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ ̘̒̉̒̓̆̍́̓̉̆̒̋̉ ̘̝̈́̍́̌̉̃́̌̉̒ ̉ 

̟̘̝̉̒̋̌́̌̉̒ ̉̈ ̘̐̔̂̌̉̎̏̄̏ ̅̉̒̋̔̑̒́Ȣ ˚́̐̑̏̓̉̃ȟ ̜̍̆̍̔́̑ 

̜̟̑́̒̋̑̃́̓ ̟̇̆̒̓̏̋̔ ̗̟̑́̋̉̏̎̎̔̕ ̝̂̏̑̂̔ ̃̎̔̓̑̉ ̜̏̂̉̎̚ȟ 

̑̆̐̑̆̒̒̉̉ ̐̑̏̓̉̃ ̜̠̖̉̎́̋̏̍̒̌̉̚ȟ ̜̐̏̃̒̆̅̎̆̃̎̆ ̝̜̍́̓̆̑̉́̌̎̆ 

̙̠̌̉̆̎̉ ̉  ̞̗̝̜̍̏̉̏̎́̌̎̆ ̉ ̖̘̐̒̉̏̌̏̄̉̆̒̋̉̆ ̠̐̏̒̌̆̅̒̓̃̉ 

̝̎́̒̉̌̒̓̃̆̎̎̏̄̏ ̠̐̆̑̆̍̆̆̎̉̚ ̉ ̝̅̌̉̓̆̌̎̏̉ͬ ̇̉̈̎̉ ̃ ̉̈̄̎́̎̉̉Ȣ  

˕̘̈̔̆̎̉̆ ̙̓́̋̆̎̓̒̋̏̉ͬ ̘̄̑̆̆̒̋̏̉ͬ  ̜̏̂̉̎̚ ̘̆̑̆̈ ̐̑̉̈̍̔ ̞̖̓̉ 

̖̅̃̔ ̘̜̖̑́̈̌̉̎ ̓̉̐̏̃ ̘̉̒̓̏̎̉̋̏̃ ̜̠̠̃̃̌̆̓ ̝̟̔̎̅́̍̆̎̓́̌̎̔̕ 

̝̍̎̏̇̆̒̓̃̆̎̎̏̒̓ ̜̏̐̓́ ̠̉̈̄̎́̎̉Ȣ ˪̓̏ ̜̂̌ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉̉ͬ ̜̏̐̓ȟ 

̜̋̏̓̏̑̉ͬ  ̜̂̌ ̏̅̎̏̃̑̆̍̆̎̎̏ ̜̋̏̌̌̆̋̓̉̃̎̍ ̉ ̄̌̔̂̏̋̏ 

̝̜̉̎̅̉̃̉̅̔́̌̎̍ȟ ̙̏̑̍̉̑̏̃́̃̉̉ͬ̕ ̠̒ ̘̉̅̆̏̌̏̄̉̆̒̋̉̍̉ 

̠̝̏̂̈́̓̆̌̒̓̃́̍̉ ̐̆̑̆̅ ̘̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̉̍ ̅̃̉̇̆̎̉̆̍ȟ ̒̏̃̆̓̒̋̉̍̉ 

̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̍̉ ̒̓̑̔̋̓̔̑́̍̉ȟ ̘̌̉̎̏̉ͬ ̓̑́̃̍̏̉ͬ  ̠̐̆̑̆̍̆̆̎̉̚ ̉ 

̜̒̌̏̇̎̍̉ ̐̆̑̆̄̏̃̏̑́̍̉ ̍̆̇̅̔ ̘̔̓̏̐̉̆̒̋̉̍̉ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̍̉ 

̎́̅̆̇̅́̍̉ ̉ ̒̔̑̏̃̏̉ͬ  ̐̏̃̒̆̅̎̆̃̎̏̉ͬ ̝̝̟̑̆́̌̎̏̒̓ ̇̉̈̎̉ ̃ ̉̈̄̎́̎̉̉Ȣ 

ˍ̎́̌̉̈ ̙̓́̋̆̎̓̒̋̏̉ͬ  ̘̄̑̆̆̒̋̏̉ͬ  ̜̏̂̉̎̚ ̠̐̏̈̃̏̌̆̓ ̝̑́̒̒̍̏̓̑̆̓ 

̃ ̂̏̌̆̆ ̙̉̑̏̋̏̍ ̋̏̎̓̆̋̒̓̆ ̗̜̐̑̏̆̒̒ ̖̏̌̏̅̎̏̉ͬ  ̃̏̉ͬ ̜̎ȟ ̒̏̃̆̓̒̋̏̉ͬ  

̗̝̎́̉̏̎́̌̎̏̉ͬ ̐̏̌̉̓̉̋̉ ̉ ̗̝̜̖̓̑́̎̒̎́̉̏̎́̌̎ ̘̖̋̏̍̍̔̎̉̒̓̉̆̒̋̉ 

̒̆̓̆̉ͬȢ ˛̜̐̓ ̘̖̄̑̆̆̒̋̉ ̘̖̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉ ̗̂̆̇̆̎̆̃ ̜̐̏̋́̈̃́̆̓ȟ ̋́̋ 

̠̉̅̆̏̌̏̄̉ȟ ̜̍̆̇̅̔̎́̑̏̅̎̆ ̙̠̏̓̎̏̆̎̉ ̉ ̜̄̏̒̔̅́̑̒̓̃̆̎̎̆ ̒̓̑́̓̆̄̉̉ 

̠̐̆̑̆̒̆̌̆̎̉ ̏̑̍̉̑̏̃́̌̉̕ ̝̜̒̔̅̂ ̝̜̖̏̓̅̆̌̎ ̟̌̅̆̉ͬ ̉ ̗̜̖̆̌ 

̒̏̏̂̆̒̓̃̚Ȣ ˏ ̞̓̏̍ ̜̒̍̒̌̆ ̠̉̒̓̏̑̉ ̙̖̓́̋̆̎̓̒̋̉ ̄̑̆̋̏̃ ̜̖̃̏̅̉̓ ̈́ 

̑́̍̋̉ ̗̝̎́̉̏̎́̌̎̏̉ͬ ̉̒̓̏̑̉̉ ː̗̑̆̉̉ ̉ ̠̒̓́̎̏̃̉̓̒ ̘̝̟́̒̓ 

̝̄̌̏̂́̌̎̏̉ͬ  ̉̒̓̏̑̉̉ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̄̏ ̠̉̈̄̎́̎̉ȟ ̗̍̉̄̑́̉̉ͬ ̉ ̠̐́̍̓̉ ̃ 

88 ̃̆̋̆Ȣ 

 ̨̠̝̂̑́́̒̚ ̋́̋ ̋ ̅̉̒̋̔̑̒̔ ̏̂ ̉̈̄̎́̎̉̉ȟ ̐̑̏̉̈̃̆̅̆̎̎̏̍̔ 

̎̆̐̏̒̑̆̅̒̓̃̆̎̎̏ ̃ ̜̋̏̎̋̑̆̓̎̉ͬ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉̉ͬ ̍̏̍̆̎̓ȟ ̓́̋ ̉ ̋ ̠̐́̍̓̉ 

̏̂ ̞̓̏̍ ̜̏̐̓̆ȟ ̒̋̏̎̒̓̑̔̉̑̏̃́̎̎̏̉ͬ ̠̠̅̆̒̓̉̌̆̓̉ ̠̒̐̔̒̓ȟ ̅́̎̎̏̆ 

̉̒̒̌̆̅̏̃́̎̉̆ ̒̐̏̒̏̂̒̓̃̔̆̓ ̂̏̌̆̆ ̄̌̔̂̏̋̏̍̔ ̉ ̟̎́̎̒̉̑̏̃́̎̎̏̍̔ 

̟̐̏̎̉̍́̎̉ ̓̏̄̏ȟ ̋́̋̉̍ ̏̂̑́̈̏̍ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̉̆ ̗̜̂̆̇̆̎ 

̠̟̐̑̆̅̒̓́̃̌̓ ̉ ̟̃̒̐̏̍̉̎́̓ ̐̆̑̆̍̆̆̎̉̆̚ȟ ̗̝̟̎́̉̏̎́̌̎̔ ̉ 

̘̟̐̏̌̉̓̉̆̒̋̔ ̝̐̑̉̎́̅̌̆̇̎̏̒̓ ̉ ̘̉̅̆̏̌̏̄̉̆̒̋̉̆ ̠̝̏̂̈́̓̆̌̒̓̃́ ̃ 



Τ 
 

̒̌̏̇̎̏̍ ̋̏̎̓̆̋̒̓̆ ̖̏̌̏̅̎̏̉ͬ  ̃̏̉ͬ ̜̎Ȣ ˍ̎́̌̉̈ ̜̐̏̋́̈̃́̆̓ȟ ̘̓̏ ̜̏̐̓ 

̠̉̈̄̎́̎̉ ̎̆ ̍̏̇̆̓ ̜̝̂̓ ̒̃̆̅̆̎ ̋ ̆̅̉̎̏̍̔ ̎́̑̑́̓̉̃̔ȟ ̎̏ ̅̏̌̇̆̎ 

̝̠̑́̒̒̍́̓̑̉̃́̓̒ ̘̆̑̆̈ ̍̎̏̇̆̒̓̃̏ ̄̏̌̏̒̏̃ ̉ ̐̆̑̒̐̆̋̓̉̃ȟ ̜̋̏̓̏̑̆ 

̟̏̓̑́̇́̓ ̜̒̌̏̇̎̆ ̠̐̆̑̆̐̌̆̓̆̎̉ ̘̌̉̎̏̉ͬ ̂̉̏̄̑́̉̉̕ȟ ̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̉ͬ  

̉̅̆̏̌̏̄̉̉ ̉ ̘̖̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉ ̠̝̏̂̒̓̏̓̆̌̒̓̃Ȣ ˑ̗̠̉̒̒̆̑̓́̉ 

̘̐̏̅̆̑̋̉̃́̆̓ ̝̃́̇̎̏̒̓ ̘̋̑̉̓̉̆̒̋̏̄̏ ̘̠̉̈̔̆̎̉ ̋́̋ ̗̝̜̖̏̉̉́̌̎̕ȟ 

̓́̋ ̉ ̘̜̖̌̉̎ ̘̉̒̓̏̎̉̋̏̃ ̠̅̌ ̠̐̏̎̉̍́̎̉ ̐̏̌̎̏̉ͬ ̒̌̏̇̎̏̒̓̉ ̜̏̐̓́ 

̘̐̏̌̉̓̉̆̒̋̏̄̏ ̠̉̈̄̎́̎̉Ȣ 

 



Υ 
 

fŰƣƖŸĬƨĦƣŔŸŰШ 
 

)Î ÔÈÅ ÁÆÔÅÒÍÁÔÈ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË #ÉÖÉÌ 7ÁÒ ÁÎÄ ÔÈÅ ÄÅÆÅÁÔ ÏÆ ÔÈÅ 

$ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ !ÒÍÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ÉÎ ρωτωȟ ÔÈÏÕÓÁÎÄÓ ÏÆ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ПÉÇÈÔÅÒÓȟ 

ÐÁÒÔÙ ÍÅÍÂÅÒÓȟ ÁÎÄ ÃÉÖÉÌÉÁÎÓ ÁÓÓÏÃÉÁÔÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ,ÅÆÔ ×ÅÒÅ ÆÏÒÃÅÄ 

ÉÎÔÏ ÌÏÎÇȤÔÅÒÍ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÅØÉÌÅ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ×ÉÄÅÒ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÂÌÏÃȢ !ÍÏÎÇ ÔÈÅ 

ÍÕÌÔÉÐÌÅ ÄÅÓÔÉÎÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÉÓ ÒÅÆÕÇÅÅ ÄÉÁÓÐÏÒÁȟ 4ÁÓÈËÅÎÔɂÔÈÅ ÃÁÐÉÔÁÌ ÏÆ ÔÈÅ 

5ÚÂÅË 3ÏÖÉÅÔ 3ÏÃÉÁÌÉÓÔ 2ÅÐÕÂÌÉÃɂÅÍÅÒÇÅÄ ÁÓ ÔÈÅ ÍÏÓÔ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÃÅÎÔÅÒ ÏÆ 

'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÒÅÓÅÔÔÌÅÍÅÎÔ ÉÎ 3ÏÖÉÅÔ #ÅÎÔÒÁÌ !ÓÉÁȢ 4ÈÅÒÅȟ Á ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ 

ÎÕÍÂÅÒÉÎÇ ÒÏÕÇÈÌÙ ρςȟπππ ÐÅÏÐÌÅ ×ÁÓ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ Á ÄÉÓÔÉÎÃÔ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÁÎÄ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÁÌ ÅÎÖÉÒÏÎÍÅÎÔ ÓÈÁÐÅÄ ÓÉÍÕÌÔÁÎÅÏÕÓÌÙ ÂÙ 3ÏÖÉÅÔ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅÓ 

ÏÆ ÇÏÖÅÒÎÁÎÃÅ ÁÎÄ ÔÈÅ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÁÌ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 

'ÒÅÅÃÅ ɉ++%Ɋ ÉÎ ÅØÉÌÅȢ 

4ÈÅ ÐÒÉÍÁÒÙ ÒÅÓÅÁÒÃÈ ÑÕÅÓÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÉÓ ÔÈÅÓÉÓ ÉÓȡ (Ï× ÄÉÄ 'ÒÅÅË 

ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔ ÁÎÄ ÒÅÍÅÍÂÅÒ ÔÈÅÉÒ ÅØÉÌÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÉÎ 

4ÁÓÈËÅÎÔȩ 

4Ï ÁÄÄÒÅÓÓ ÔÈÉÓ ÑÕÅÓÔÉÏÎȟ ) ÅØÁÍÉÎÅ Ô×Ï ÄÉÓÔÉÎÃÔ ÂÕÔ ÉÎÔÅÒÒÅÌÁÔÅÄ 

ÃÁÔÅÇÏÒÉÅÓ ÏÆ ÐÒÉÍÁÒÙ ÓÏÕÒÃÅÓȢ &ÏÒ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÃÁÔÅÇÏÒÙȟ ) ÅØÁÍÉÎÅ 'ÒÅÅËȤ

ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÁÎÄ ÐÒÅÓÅÒÖÅÄ ÁÔ ÔÈÅ !ÒÃÈÉÖÅ 

ÏÆ #ÏÎÔÅÍÐÏÒÁÒÙ 3ÏÃÉÁÌ (ÉÓÔÏÒÙ ɉ!3+)Ɋ ÉÎ !ÔÈÅÎÓȢ &ÏÒ ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ 

ɉ4Ï×ÁÒÄÓ 6ÉÃÔÏÒÙɊȟ ) ÁÎÁÌÙÚÅ ÓÅÌÅÃÔÅÄ ÉÓÓÕÅÓ ÆÒÏÍ ρωυρȟ ÆÏÃÕÓÉÎÇ ÏÎ ÔÈÅ 

ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒͻÓ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎÁÌ ÐÅÒÉÏÄ ÕÎÄÅÒ 3ÔÁÌÉÎȤÅÒÁ ÏÒÔÈÏÄÏØÙȢ &ÏÒ ɦʘʋʏ 

ɝʍʝʈʋʏ ɉ.Å× 0ÁÔÈɊȟ ÔÈÅ ÒÅÎÁÍÅÄ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙͻÓ 

ÖÉÏÌÅÎÔ ÆÁÃÔÉÏÎÁÌ ÃÏÎПÌÉÃÔÓ ÏÆ ÔÈÅ ÍÉÄȤρωυπÓȟ ) ÃÏÎÃÅÎÔÒÁÔÅ ÏÎ ÉÓÓÕÅÓ ÆÒÏÍ 

ρωφπȟ ×ÈÅÎ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖͻÓ ͼ4ÈÁ×ͼ ×ÁÓ ÒÅÓÈÁÐÉÎÇ ÂÏÔÈ 3ÏÖÉÅÔ ÊÏÕÒÎÁÌÉÓÍ 

ÁÎÄ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÐÏÌÉÔÉÃÓ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÍÏÖÅÍÅÎÔȢ 

4ÈÅ ÓÅÃÏÎÄ ÃÁÔÅÇÏÒÙ ÃÏÎÓÉÓÔÓ ÏÆ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÍÅÍÏÉÒÓ ×ÒÉÔÔÅÎ ÂÙ ÆÏÒÍÅÒ 

ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÎÄ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÐÒÉÍÁÒÉÌÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÍÉÄȤρωψπÓ ÁÎÄ 

ÅÁÒÌÙ ςπππÓȢ 4ÈÅÓÅ ÔÅØÔÓ ÅÍÅÒÇÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÁÎÄ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÃÌÉÍÁÔÅ 

ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ 'ÒÅÅÃÅͻÓ ÄÅÍÏÃÒÁÔÉÚÁÔÉÏÎ ÁÆÔÅÒ ρωχτ ÁÎÄ ÔÈÅ ρωψς ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ 

ÌÁ× ÔÈÁÔ ÐÅÒÍÉÔÔÅÄ ÔÈÅ ÕÎÃÏÎÄÉÔÉÏÎÁÌ ÒÅÔÕÒÎ ÏÆ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÅØÉÌÅÓȢ 4ÈÅ ÍÅÍÏÉÒÓ 

) ÁÎÁÌÙÚÅ ÉÎÃÌÕÄÅ ×ÏÒËÓ ÂÙ $ÉÍÉÔÒÉÓ +ÁÔÓÉÓȟ 3ÔÅÌÉÏÓ 'ÉÁÔÒÏÕÄÁËÉÓȟ 4ÁËÉÓ 

+ÏÓÔÏÐÏÕÌÏÓȟ .ÉËÏÓ ÁÎÄ !ÒÇÙÒÏ +ÏËÏÖÌÉȟ ÁÎÄ Á ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅÌÙ ÁÕÔÈÏÒÅÄ 



Φ 
 

ÁÎÏÎÙÍÏÕÓ ÔÅØÔ ×ÒÉÔÔÅÎ ÉÎ ρωφυ ÂÕÔ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ ςππφȢ 4ÈÅÓÅ ÁÒÅ ÃÈÏÓÅÎ 

ÂÅÃÁÕÓÅ ÔÈÅÙ ÆÏÃÕÓ ÐÒÉÍÁÒÉÌÙ ÏÎ ÌÉÆÅ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÁÎÄ ÔÈÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ 

ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÅØÉÌÅȟ ÃÏÍÐÌÅÍÅÎÔÉÎÇ ÏÎÅ ÁÎÏÔÈÅÒ ÔÈÒÏÕÇÈ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÖÉÅ×ÐÏÉÎÔÓ 

ÁÎÄ ÌÅÖÅÌÓ ÏÆ ÄÅÔÁÉÌȢ 

4ÈÉÓ ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÒÁÉÓÅÓ ÓÅÖÅÒÁÌ ÉÎÔÅÒÃÏÎÎÅÃÔÅÄ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓȡ (Ï× ÄÏ ÔÈÅÓÅ 

ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎÓ ÄÉÆÆÅÒ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ ÐÒÅÓÓ ÁÎÄ 

ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÎÁÒÒÁÔÉÖÅÓ ÆÏÕÎÄ ÉÎ ÐÏÓÔȤÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ ÍÅÍÏÉÒÓȩ (Ï× ÄÉÄ ÔÈÅ 

'ÒÅÅËȤÌÁÎÇÕÁÇÅ ÅØÉÌÅ ÐÒÅÓÓ ÆÕÎÃÔÉÏÎ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÍÅÄÉÁ ÓÙÓÔÅÍ ×ÈÉÌÅ 

ÍÁÉÎÔÁÉÎÉÎÇ ÉÔÓ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÉÄÅÎÔÉÔÙȩ 7ÈÁÔ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÆÒÁÍÅ×ÏÒËÓ 

ÁÎÄ ÒÈÅÔÏÒÉÃÁÌ ÓÔÒÁÔÅÇÉÅÓ ÓÈÁÐÅÄ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒͻÓ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÏÆ ÅØÉÌÅȩ 

(Ï× ÄÉÄ ÔÈÉÓ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÅÖÏÌÖÅ ÆÒÏÍ ÔÈÅ 3ÔÁÌÉÎÉÓÔ ÐÅÒÉÏÄ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ 

+ÈÒÕÓÈÃÈÅÖȤÅÒÁ 4ÈÁ×ȩ 2ÅÇÁÒÄÉÎÇ ÔÈÅ ÍÅÍÏÉÒÓȡ ×ÈÁÔ ÄÏ ÆÏÒÍÅÒ ÒÅÆÕÇÅÅÓ 

ÃÈÏÏÓÅ ÔÏ ÒÅÍÅÍÂÅÒ ÁÎÄ ÅÍÐÈÁÓÉÚÅ ×ÈÅÎ ×ÒÉÔÉÎÇ ÄÅÃÁÄÅÓ ÁÆÔÅÒ 

ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎȩ 7ÈÉÃÈ ÁÓÐÅÃÔÓ ÏÆ ÅØÉÌÅ ÌÉÆÅ ÁÐÐÅÁÒ ÉÎ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÎÁÒÒÁÔÉÖÅÓ ÔÈÁÔ 

×ÅÒÅ ÁÂÓÅÎÔ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÐÒÅÓÓȩ (Ï× ÄÏ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÁÌÉÇÎÍÅÎÔÓ ÁÎÄ 

ÆÁÃÔÉÏÎÁÌ ÃÏÎПÌÉÃÔÓ ÉÎПÌÕÅÎÃÅ ÔÈÅ ×ÁÙÓ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÓ ÒÅÍÅÍÂÅÒ ÔÈÅ ÓÁÍÅ 

ÓÈÁÒÅÄ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȩͼ 

4ÈÅ ÏÒÉÇÉÎÁÌ ÁÓÐÅÃÔ ÏÆ ÔÈÉÓ ÒÅÓÅÁÒÃÈ ÌÉÅÓ ÉÎ ÁÎÁÌÙÚÉÎÇ ÂÏÔÈ ÔÈÅ ÏÆПÉÃÉÁÌ 

ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅËȤÌÁÎÇÕÁÇÅ ÅØÉÌÅ ÐÒÅÓÓ ÁÎÄ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÍÅÍÏÒÉÅÓ 

ÁÒÔÉÃÕÌÁÔÅÄ ÉÎ ÐÏÓÔȤÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ ÍÅÍÏÉÒÓȢ "Ù ÅØÁÍÉÎÉÎÇ ÈÏ× ÔÈÅ ÓÁÍÅ 

ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ×ÁÓ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔÌÙ ÁÃÒÏÓÓ ÍÅÄÉÁȟ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÃÏÎÔÅØÔÓȟ ÁÎÄ ÔÅÍÐÏÒÁÌ ÄÉÓÔÁÎÃÅÓȟ ÔÈÉÓ ÔÈÅÓÉÓ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÅÓ ÔÏ ÓÃÈÏÌÁÒÓÈÉÐ ÏÎ 

'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÅØÉÌÅȟШÄÉÁÓÐÏÒÁ ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÓÐÁÃÅШÁÎÄ 

ÍÅÍÏÒÙ ÓÔÕÄÉÅÓȢ 

4ÈÉÓ ÓÔÕÄÙ ÁÄÄÒÅÓÓÅÓ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÇÁÐÓ ÉÎ ÅØÉÓÔÉÎÇ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅȢ 4ÈÅ 

4ÁÓÈËÅÎÔ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȟ ÄÅÓÐÉÔÅ ÂÅÉÎÇ ÔÈÅ ÌÁÒÇÅÓÔ 'ÒÅÅË ÒÅÆÕÇÅÅ ÓÅÔÔÌÅÍÅÎÔ ÉÎ 

ÔÈÅ 5332ȟ ÈÁÓ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÆÁÒ ÌÅÓÓ ÓÃÈÏÌÁÒÌÙ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÈÁÎ %ÁÓÔÅÒÎ %ÕÒÏÐÅÁÎ 

ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓȢ 4ÈÉÓ ÇÁÐ ÅØÉÓÔÓ ÎÏÔ ÏÎÌÙ ÉÎ 'ÒÅÅË ÁÎÄ 7ÅÓÔÅÒÎ ÓÃÈÏÌÁÒÓÈÉÐ ÂÕÔ 

ÁÌÓÏ ÉÎ 2ÕÓÓÉÁÎȤÌÁÎÇÕÁÇÅ ÈÉÓÔÏÒÉÏÇÒÁÐÈÙȟ ×ÈÅÒÅ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔȤÅÒÁ 'ÒÅÅË 

ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÒÅÍÁÉÎÓ ÌÁÒÇÅÌÙ ÕÎÅØÐÌÏÒÅÄȢ -ÏÒÅÏÖÅÒȟ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ 

ÐÒÅÓÓ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÔÒÅÁÔÅÄ ÐÒÉÍÁÒÉÌÙ ÁÓ Á ÓÏÕÒÃÅ ÏÆ ÆÁÃÔÕÁÌ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÒÁÔÈÅÒ 

ÔÈÁÎ ÁÓ Á ÃÏÍÐÌÅØ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÁÒÔÉÆÁÃÔ ×ÏÒÔÈÙ ÏÆ ÁÎÁÌÙÓÉÓ ÉÎ ÉÔÓ Ï×Î ÒÉÇÈÔȟ 

×ÈÉÌÅ ÔÈÅ ÍÅÍÏÉÒÓ ÈÁÖÅ ÎÏÔ ÂÅÅÎ ÓÙÓÔÅÍÁÔÉÃÁÌÌÙ ÁÎÁÌÙÚÅÄ ÁÓ ÒÅÔÒÏÓÐÅÃÔÉÖÅ 



ΝΜ 
 

ÁÃÔÓ ÏÆ ÍÅÍÏÒÙȤÍÁËÉÎÇ ÓÈÁÐÅÄ ÂÙ ÆÁÃÔÉÏÎÁÌ ÁÌÉÇÎÍÅÎÔÓ ÁÎÄ ÐÏÓÔȤ

ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÃÏÎÔÅØÔÓȢ 

4ÈÉÓ ÓÔÕÄÙ ÂÕÉÌÄÓ ÕÐÏÎ ÁÎÄ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÅÓ ÔÏ ÓÅÖÅÒÁÌ ÉÎÔÅÒÃÏÎÎÅÃÔÅÄ 

ÂÏÄÉÅÓ ÏÆ ÓÃÈÏÌÁÒÌÙ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅȢ 4ÈÅ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÂÁÃËÇÒÏÕÎÄ ÄÒÁ×Ó ÏÎ ÒÅÃÅÎÔ 

ÈÉÓÔÏÒÉÏÇÒÁÐÈÙ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË #ÉÖÉÌ 7ÁÒȟ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ 3ÔÁÔÈÉÓ +ÁÌÙÖÁÓ ÁÎÄ 

.ÉËÏÓ -ÁÒÁÎÔÚÉÄÉÓͻÓ ɞʈʒʞʇʅɻ ɩʗʃʂ1ȟ ×ÈÉÃÈ ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÆÒÁÍÅ×ÏÒË 

ÆÏÒ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÔÈÅ ÃÏÎПÌÉÃÔͻÓ ÃÏÍÐÌÅØÉÔÙ ÁÎÄ ÁÆÔÅÒÍÁÔÈȟ ÁÎÄ +ÏÓÔÉÓ 

+ÁÒÐÏÚÉÌÏÓͻÓ ɞʇʇʂʉʅʆʝʏ ɣʋʈʈʋʑʉʅʎʈʝʏ2ȟ ×ÈÉÃÈ ÓÉÔÕÁÔÅÓ ÔÈÅ ++% ×ÉÔÈÉÎ 

ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÎÅÔ×ÏÒËÓȢ 7ÏÒËÓ ÂÙ *ÏÈÎ /Ȣ )ÁÔÒÉÄÅÓȟ .Ȣ 

2ÉÚÏÐÏÕÌÏÓȟ -ÁÒË -ÁÚÏ×ÅÒȟ3 ÁÎÄ ÏÔÈÅÒÓ ÉÌÌÕÍÉÎÁÔÅ ÈÏ× "ÒÉÔÁÉÎȟ ÔÈÅ 5ÎÉÔÅÄ 

3ÔÁÔÅÓȟ ÁÎÄ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎ ÓÈÁÐÅÄ ÔÈÅ ×ÁÒͻÓ ÏÕÔÃÏÍÅ ÁÎÄ ÐÏÓÔȤ×ÁÒ 

ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÌÁÎÄÓÃÁÐÅȟ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÉÎÇ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ×ÈÏ ÓÅÔÔÌÅÄ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔ 

×ÅÒÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÎÔÓ ÉÎ Á ÂÒÏÁÄÅÒ #ÏÌÄ 7ÁÒ ÃÏÎÔÅØÔȢ 

3ÃÈÏÌÁÒÓÈÉÐ ÏÎ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÈÁÓ ÅØÐÁÎÄÅÄ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔÌÙ ÉÎ 

ÒÅÃÅÎÔ ÄÅÃÁÄÅÓȟ ÔÈÏÕÇÈ ÉÔ ÒÅÍÁÉÎÓ ÍÏÒÅ ÅØÔÅÎÓÉÖÅ ÆÏÒ %ÁÓÔÅÒÎ %ÕÒÏÐÅÁÎ 

ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓ ÔÈÁÎ ÆÏÒ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÃÁÓÅȢ +ÁÔÅÒÉÎÁ 4ÓÅËÏÕͻÓ ɳʇʇʂʉʀʏ ɩʋʇʅʐʅʆʋʚ 

ɩʍʝʎʒʑɾʀʏ ʎʐʂʉ ɚʉɻʐʋʇʅʆʙ ɞʑʍʡʌʂ4 ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÃÏÍÐÒÅÈÅÎÓÉÖÅ ÏÖÅÒÖÉÅ× ÏÆ 

ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅ ÄÉÁÓÐÏÒÁ ÁÃÒÏÓÓ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȢ 4ÈÅ ËÅÙ ÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÆÏÒ ÔÈÅ 

3ÏÖÉÅÔ ÃÏÎÔÅØÔ ÉÓ 'ÁÖÒÉÌÉÓ ,ÁÍÐÁÔÏÓͻÓ ɳʇʇʂʉʀʏ ɩʋʇʅʐʅʆʋʚ ɩʍʝʎʒʑɾʀʏ ʎʐʂʉ 

ɬɻʎʆʘʉɿʂ ɉυύψύȤυύωϋɊ5ȟ ×ÈÉÃÈ ÄÏÃÕÍÅÎÔÓ ÔÈÅ ÆÏÒÍÁÔÉÖÅ ÙÅÁÒÓ ÁÎÄ ÏÆÆÅÒÓ 

ÖÁÌÕÁÂÌÅ ÉÎÓÉÇÈÔ ÉÎÔÏ ÄÁÉÌÙ ÌÉÆÅ ÁÎÄ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÓÐÌÉÔÓȢ 7ÈÉÌÅ ÔÈÅÓÅ 

ÓÔÕÄÉÅÓ ÐÒÏÖÉÄÅ ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÇÒÏÕÎÄÉÎÇȟ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÖÅ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎ 

ÏÆ ÒÅÆÕÇÅÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȟ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÁÄÄÒÅÓÓÅÄ ÍÏÒÅ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÉÎ ×ÏÒËÓ ÓÕÃÈ ÁÓ 

,ÏÒÉÎÇ $ÁÎÆÏÒÔÈ ÁÎÄ 2ÉËÉ 6ÁÎ "ÏÅÓÃÈÏÔÅÎȭÓ #ÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË #ÉÖÉÌ 7ÁÒ6Ȣ 

 
1Ш̛͛ͩ͏͎͙Ш̖ЮШ͈͉͈͙̓͒ͤЯШ̖͖͙͑͡Ш͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯжЮΥΦЮЮ̔ͦ͞͡͵͖͒͟͠Ю͎͖͗Ю͎͚̐͝͡͵͖͒͟͠Ю͖͎͐Ю͚͜͡Ю
͙͖̔ͣͪ͘͜Юя9ŔƻŔũЮÂċƚƚŔŸŰƚжЮΥΦЮÄƨĲƚƣŔŸŰƚЮċŰĬЮŰƚƽĲƖƚЮċĤŸƨƣЮƣőĲЮ9ŔƻŔũЮìċƖѐЯ̊ ͏͔͈ͫЯШ͈͓͖͌͛͐̕͡͞ЯШ
ΞΜΝΡЮЮ 
2Ш͚͙̓͛ͫ͠Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠жШ̛͖͎Ю͖͕͚͖̓͒͗͵Ю̘͎ͧ͜͠͡͞ЮёΤάΤΥцΤάΪΧђЮя]ƖĲĲťЮ
9ŸůůƨŰŔƚůжЮЮÑƖċŰƚŰċƣŔŸŰċũЮcŔƚƣŸƖǃѐЯШ̊͏͔͈ͫЯШ͔̊ ͖͙͛͗͋͌͡ЯШΞΜΞΠ 
3sŸőŰШ§ЮШfċƣƖŔĬĲƚЯШ ŔĦőŸũċƚШñЮШÅŔǍŸƓŸƨũŸƚЯШÑőĲЮfŰƣĲƖŰċƣŔŸŰċũЮ?ŔůĲŰƚŔŸŰЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШŔŰШ
љìŸƖũĬШÂŸũŔĦǃШsŸƨƖŰċũњЯШΞΜΜΜШбШ~ċƖťШ~ċǍŸƽĲƖе ŉƣĲƖЮƣőĲЮƽċƖЮƽċƚЮŸƻĲƖжЮƖĲĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŰŊЮƣőĲЮŉċůŔũǃеЮ
ŰċƣŔŸŰеЮċŰĬЮƚƣċƣĲЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲΤάΧΦшΤάΩΣеЮÂƖŔŰĦĲƣŸŰШċŰĬШ§ǂŉŸƖĬЯШÂƖŔŰĦĲƣŸŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΜЮ 
4Ш͈͔͈̓͛͌͘͡Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠Ю͔͚͠͡Ю͚͎͖̐͗͘͜͡͵Ю͔̔ͮ͢͞͝ЮΤάΧΨцΤάΫάШя]ƖĲĲťШ
ÂŸũŔƣŔĦċũШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШEċƚƣĲƖŰШEƨƖŸƓĲѐЯШ̊͏͔͈ͫЯШ̊͒ ͕͔͈͌ͩ͋͌͐͘ЯШΞΜΝΟЮ 
5Ш͈͉͎͙̌͒͘͡Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠Ю͔͚͠͡Ю̢͎͗͠ʹ͚͔͑ёΤάΧάцΤάΨΪђШя]ƖĲĲťШÂŸũŔƣŔĦċũШ
ÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШÑċƚťĲŰƣѐЯШ̊͏͔͈ͫЯШ͖̓ ͈͑͑͋͜͡ЯШΞΜΞΜЮ 
6ШxŸƖŔŰŊШ~ЮШ?ċŰŉŸƖƣőШċŰĬШÅŔťŔШéċŰШ7ŸĲƚĦőŸƣĲŰЯШ9őŔũĬƖĲŰЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖжЮÅĲŉƨŊĲĲƚЮċŰĬЮƣőĲЮ
ÂŸũŔƣŔĦƚЮŸŉЮ~ĲůŸƖǃЯШ9őŔĦċŊŸЯШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШŸŉШ9őŔĦċŊŸШÂƖĲƚƚЯШΞΜΝΞЮ 



ΝΝ 
 

!ÌÔÈÏÕÇÈ ÃÅÎÔÅÒÅÄ ÏÎ ÃÈÉÌÄ ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎÓȟ ÉÔ ÁÄÄÒÅÓÓÅÓ ÍÅÍÏÒÙȟ ÔÅÓÔÉÍÏÎÙȟ 

ÁÎÄ ÃÏÍÐÅÔÉÎÇ ÎÁÒÒÁÔÉÖÅÓ ÏÆ ÒÅÆÕÇÅÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȢ .ÅÖÅÒÔÈÅÌÅÓÓȟ ÔÈÅ ÂÒÏÁÄÅÒ 

ÓÃÈÏÌÁÒÓÈÉÐ ÈÁÓ ÄÅÖÏÔÅÄ ÒÅÌÁÔÉÖÅÌÙ ÌÉÍÉÔÅÄ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÐÒÉÎÔÅÄ ÐÒÅÓÓ ÏÆ 

ÅØÉÌÅ ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓȟ ÄÅÓÐÉÔÅ ÉÔÓ ÃÅÎÔÒÁÌ ÒÏÌÅ ÁÓ Á ÍÅÄÉÕÍ ÏÆ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȢ 

4ÈÉÓ ÓÔÕÄÙ ÃÏÎÔÅØÔÕÁÌÉÚÅÓ ÔÈÅ 'ÒÅÅËȤÌÁÎÇÕÁÇÅ ÐÒÅÓÓ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ 

ÂÒÏÁÄÅÒ 3ÏÖÉÅÔ ÍÅÄÉÁ ÅÎÖÉÒÏÎÍÅÎÔ ÔÈÒÏÕÇÈ ÓÃÈÏÌÁÒÓÈÉÐ ÏÎ 3ÏÖÉÅÔ 

ÊÏÕÒÎÁÌÉÓÍ ÁÓ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔ ÏÆ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎȢ *ÅÆÆÒÅÙ "ÒÏÏËÓͻÓ 4ÈÁÎË 

9ÏÕȟ #ÏÍÒÁÄÅ 3ÔÁÌÉÎȦ7 ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎÁÌ ÁÎÁÌÙÓÉÓ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÐÒÅÓÓ 

ÆÒÏÍ ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎ ÔÈÒÏÕÇÈ 3ÔÁÌÉÎͻÓ ÄÅÁÔÈȟ ×ÈÉÌÅ 4ÈÏÍÁÓ 7ÏÌÆÅͻÓ 'ÏÖÅÒÎÉÎÇ 

3ÏÖÉÅÔ *ÏÕÒÎÁÌÉÓÍ8 ÅØÁÍÉÎÅÓ ÔÈÅ ÓÈÉÆÔ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖ ÅÒÁ ÆÒÏÍ ÒÉÇÉÄ 

3ÔÁÌÉÎÉÓÔ ÏÒÔÈÏÄÏØÙ ÔÏ×ÁÒÄ Á ÍÏÒÅ ͼÈÕÍÁÎȤÃÅÎÔÅÒÅÄͼ ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÔÈÁÔ 

ÍÁÉÎÔÁÉÎÅÄ ÐÁÒÔÙ ÃÏÎÔÒÏÌ ÏÖÅÒ ÐÅÒÍÉÓÓÉÂÌÅ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȢ 

5ÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÔÈÅ ÅÎÖÉÒÏÎÍÅÎÔ ÉÎÔÏ ×ÈÉÃÈ 'ÒÅÅË ÒÅÆÕÇÅÅÓ ×ÅÒÅ 

ÉÎÓÅÒÔÅÄ ÒÅÑÕÉÒÅÓ ÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ×ÉÔÈ 3ÏÖÉÅÔ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ÐÏÌÉÃÙ ÁÎÄ #ÅÎÔÒÁÌ 

!ÓÉÁÎ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎȢ 9ÕÒÉ 3ÌÅÚËÉÎÅͻÓ ͼ4ÈÅ 5332 ÁÓ Á #ÏÍÍÕÎÁÌ 

!ÐÁÒÔÍÅÎÔͼ9 ÃÏÎÃÅÐÔÕÁÌÉÚÅÓ 3ÏÖÉÅÔ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ÐÏÌÉÃÙ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ 

ÍÅÔÁÐÈÏÒ ÏÆ ÓÈÁÒÅÄ ÌÉÖÉÎÇ ÓÐÁÃÅȟ ÁÎÁÌÙÚÉÎÇ ÔÅÎÓÉÏÎÓ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÐÒÏÍÏÔÉÎÇ 

ÅÔÈÎÉÃ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÉÓÍ ÁÎÄ ÍÁÉÎÔÁÉÎÉÎÇ ÃÅÎÔÒÁÌÉÚÅÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÃÏÎÔÒÏÌȢ 0ÁÕÌ 

3ÔÒÏÎÓËÉͻÓ 4ÁÓÈËÅÎÔȡ &ÏÒÇÉÎÇ Á 3ÏÖÉÅÔ #ÉÔÙ 10 ÅØÁÍÉÎÅÓ ÈÏ× 4ÁÓÈËÅÎÔ ×ÁÓ 

ÒÅÉÍÁÇÉÎÅÄ ÁÓ Á ÍÏÄÅÌ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÃÉÔÙȢ 4ÅÒÒÙ -ÁÒÔÉÎͻÓ 4ÈÅ !ÆУÉÒÍÁÔÉÖÅ !ÃÔÉÏÎ 

%ÍÐÉÒÅ11 ÄÅÍÏÎÓÔÒÁÔÅÓ ÈÏ× 3ÏÖÉÅÔ ÁÕÔÈÏÒÉÔÉÅÓ ÓÉÍÕÌÔÁÎÅÏÕÓÌÙ ÐÒÏÍÏÔÅÄ 

ÁÎÄ ÃÏÎÓÔÒÁÉÎÅÄ ÅÔÈÎÉÃ ÉÄÅÎÔÉÔÉÅÓȟ ×ÈÉÌÅ 0ÁÖÅÌ 0ÏÌÉÁÎͻÓ !ÇÁÉÎÓÔ 4ÈÅÉÒ 7ÉÌÌ 12 

ÄÏÃÕÍÅÎÔÓ ÔÈÅ ÍÁÓÓÉÖÅ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÍÏÖÅÍÅÎÔÓ ÔÈÁÔ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÄ 3ÔÁÌÉÎȤ

ÅÒÁ #ÅÎÔÒÁÌ !ÓÉÁȟ ÐÒÏÖÉÄÉÎÇ ÃÒÕÃÉÁÌ ÃÏÎÔÅØÔ ÆÏÒ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ 'ÒÅÅË 

 
7ШsĲǭƖĲǃШ7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеЮĦŸůƖċĬĲЮÉƣċũŔŰйЮÉŸƻŔĲƣЮƓƨĤũŔĦЮĦƨũƣƨƖĲЮŉƖŸůЮƖĲƻŸũƨƣŔŸŰЮƣŸЮ9ŸũĬЮìċƖеШ
ÂƖŔŰĦĲƣŸŰШ ĲƽШsĲƖƚĲǃЯШÂƖŔŰĦĲƣŸŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΜЮ 
8ШÑőŸůċƚШ9ЮШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣЮsŸƨƖŰċũŔƚůдЮÑőĲЮÂƖĲƚƚЮċŰĬЮƣőĲЮÉŸĦŔċũŔƚƣЮÂĲƖƚŸŰЮ ŉƣĲƖЮÉƣċũŔŰеЮ
7ũŸŸůŔŰŊƣŸŰЯШfŰĬŔċŰċШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΡЮ 
9ШòƨƖŔШÉũĲǍťŔŰĲЯШÑőĲЮÖÉÉÅЮċƚЮċЮ9ŸůůƨŰċũЮ ƓċƖƣůĲŰƣеЮŸƖЮcŸƽЮċЮÉŸĦŔċũŔƚƣЮÉƣċƣĲЮÂƖŸůŸƣĲĬЮEƣőŰŔĦЮ
ÂċƖƣŔĦƨũċƖŔƚůеЮŔŰаШљÉũċƻŔĦШÅĲƻŔĲƽњЯШΝΦΦΠЮ 
10ШÂċƨũШÉƣƖŸŰƚťŔЯШÑċƚőťĲŰƣЮ[ŸƖŊŔŰŊЮċЮÉŸƻŔĲƣЮĦŔƣǃЮΤάΦΣцΤάΩΩеШÂŔƣƣƚĤƨƖŊőЯШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШŸŉШÂŔƣƣƚĤƨƖŊőШ
ÂƖĲƚƚЯШΞΜΝΜЮ 
11ШÑĲƖƖǃШ~ċƖƣŔŰЯШÑőĲЮ ǭŔƖůċƣŔƻĲЮ ĦƣŔŸŰЮEůƓŔƖĲжЮ ċƣŔŸŰƚЮċŰĬЮ ċƣŔŸŰċũŔƚůЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰеЮΤάΥΦц
ΤάΦάЯШfƣőċĦċЯШ9ŸƖŰĲũũШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΝЮ 
12ШÂċƻĲũШÂŸũŔċŰЯЮŊċŔŰƚƣЮƣőĲŔƖЮƽŔũũжЮƣőĲЮcŔƚƣŸƖǃЮċŰĬЮ]ĲŸŊƖċƓőǃЮŸŉЮ[ŸƖĦĲĬЮ~ŔŊƖċƣŔŸŰƚЮŔŰЮƣőĲЮÖÉÉÅеЮ
7ƨĬċƓĲƚƣЯШ9ĲŰƣƖċũШEƨƖŸƓĲċŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΠЮ 



ΝΞ 
 

ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÓ ÏÎÅ ÇÒÏÕÐ ÁÍÏÎÇ ÍÁÎÙ ×ÈÏÓÅ ÓÅÔÔÌÅÍÅÎÔ ×ÁÓ ÓÈÁÐÅÄ ÂÙ 3ÏÖÉÅÔ 

ÓÔÒÁÔÅÇÉÃ ÐÒÉÏÒÉÔÉÅÓȢ 

4ÈÅ ÁÎÁÌÙÓÉÓ ÏÆ ÒÅÆÕÇÅÅ ÍÅÍÏÉÒÓ ÄÒÁ×Ó ÏÎ ÔÈÅÏÒÅÔÉÃÁÌ ÆÒÁÍÅ×ÏÒËÓ 

ÆÒÏÍ ÍÅÍÏÒÙ ÓÔÕÄÉÅÓȢ -ÁÕÒÉÃÅ (ÁÌÂ×ÁÃÈÓͻÓ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÎÃÅÐÔ ÏÆ 

ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅ ÍÅÍÏÒÙȟ ÁÓ ÅÌÁÂÏÒÁÔÅÄ ÉÎ ×ÏÒËÓ ÃÏÍÐÉÌÅÄ ÂÙ *ÅÆÆÒÅÙ +Ȣ /ÌÉÃË ÁÎÄ 

ÏÔÈÅÒÓ ÉÎ 4ÈÅ #ÏÌÌÅÃÔÉÖÅ -ÅÍÏÒÙ 2ÅÁÄÅÒ13 ÅÍÐÈÁÓÉÚÅÓ ÔÈÁÔ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌ 

ÒÅÍÅÍÂÒÁÎÃÅ ÉÓ ÁÌ×ÁÙÓ ÓÏÃÉÁÌÌÙ ÆÒÁÍÅÄ ÁÎÄ ÔÈÁÔ ÍÅÍÏÒÙ ÓÈÉÆÔÓ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ 

ÔÏ ÏÎÅͻÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ×ÉÔÈÉÎ ÃÈÁÎÇÉÎÇ ÓÏÃÉÁÌ ÇÒÏÕÐÓȢ 7ÕÌÆ +ÁÎÓÔÅÉÎÅÒͻÓ ͼ&ÉÎÄÉÎÇ 

-ÅÁÎÉÎÇ ÉÎ -ÅÍÏÒÙͼ14 ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÍÅÔÈÏÄÏÌÏÇÉÃÁÌ ÇÕÉÄÅÌÉÎÅÓ ÆÏÒ ÁÎÁÌÙÚÉÎÇ 

ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅ ÍÅÍÏÒÙ ÁÓ Á ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÐÒÏÃÅÓÓ ÉÎÖÏÌÖÉÎÇ ÐÒÏÄÕÃÅÒÓȟ ÃÏÎÓÕÍÅÒÓȟ 

ÁÎÄ ÍÅÄÉÁÔÉÎÇ ÆÒÁÍÅ×ÏÒËÓȢ +ÅÒ×ÉÎ ,ÅÅ +ÌÅÉÎͻÓ ͼ/Î ÔÈÅ %ÍÅÒÇÅÎÃÅ ÏÆ 

-ÅÍÏÒÙ ÉÎ (ÉÓÔÏÒÉÃÁÌ $ÉÓÃÏÕÒÓÅͼ15 ÅØÐÌÏÒÅÓ ÈÏ× ÍÅÍÏÒÙ ÓÔÕÄÉÅÓ ÈÁÖÅ 

ÃÈÁÌÌÅÎÇÅÄ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÁÌ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÂÏÕÎÄÁÒÉÅÓȟ ÃÒÅÁÔÉÎÇ ÓÐÁÃÅ ÆÏÒ ÓÕÂÊÅÃÔÉÖÅȟ 

ÅØÐÅÒÉÅÎÔÉÁÌ ÎÁÒÒÁÔÉÖÅÓ ÁÌÏÎÇÓÉÄÅ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÁÃÃÏÕÎÔÓȢ 4ÈÅÓÅ ÔÈÅÏÒÅÔÉÃÁÌ ÔÏÏÌÓ 

ÁÒÅ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÖÁÌÕÁÂÌÅ ÆÏÒ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÈÏ× 'ÒÅÅË ÒÅÆÕÇÅÅ ÍÅÍÏÉÒÓɂ

×ÒÉÔÔÅÎ ÄÅÃÁÄÅÓ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ ÅÖÅÎÔÓ ÔÈÅÙ ÄÅÓÃÒÉÂÅ ÁÎÄ ÉÎ Á ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÃÏÎÔÅØÔ 

ÖÁÓÔÌÙ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÆÒÏÍ ÔÈÁÔ ÏÆ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ ÐÅÒÉÏÄɂÒÅÔÒÏÓÐÅÃÔÉÖÅÌÙ ÒÅÃÏÎÓÔÒÕÃÔ 

ÁÎÄ ÒÅÉÎÔÅÒÐÒÅÔ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅÓ ÔÈÁÔ ×ÅÒÅ ÏÒÉÇÉÎÁÌÌÙ ÍÅÄÉÁÔÅÄ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ 

ÏÆПÉÃÉÁÌ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓȢ 

 

4ÈÉÓ ÔÈÅÓÉÓ ÉÓ ÏÒÇÁÎÉÚÅÄ ÉÎÔÏ ÔÈÒÅÅ ÃÈÁÐÔÅÒÓȟ ÅÁÃÈ ÁÄÄÒÅÓÓÉÎÇ Á 

ÄÉÓÔÉÎÃÔ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȢ #ÈÁÐÔÅÒ /ÎÅ ÐÒÏÖÉÄÅÓ 

ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÃÏÎÔÅØÔȟ ÔÒÁÃÉÎÇ ÔÈÅ ÅÖÏÌÕÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ 

ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ÆÒÏÍ ÉÔÓ ÆÏÕÎÄÉÎÇ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ #ÉÖÉÌ 7ÁÒ ÁÎÄ ÅØÁÍÉÎÉÎÇ ÔÈÅ 

ÃÉÒÃÕÍÓÔÁÎÃÅÓ ÔÈÁÔ ÌÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÍÁÓÓ ÅØÉÌÅ ÏÆ $!' ПÉÇÈÔÅÒÓ ÔÏ 3ÏÖÉÅÔ #ÅÎÔÒÁÌ 

!ÓÉÁȢ )Ô ÁÎÁÌÙÚÅÓ ÔÈÅ ++%ͻÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ×ÉÔÈ ÔÈÅ #ÏÍÉÎÔÅÒÎ ÁÎÄ 3ÔÁÌÉÎͻÓ 

3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎȟ ÄÅÍÏÎÓÔÒÁÔÉÎÇ ÈÏ× ÔÈÅ ÐÁÒÔÙͻÓ ÆÁÔÅ ×ÁÓ ÓÈÁÐÅÄ ÂÙ 

ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÐÏÌÉÔÉÃÓ ÁÎÄ #ÏÌÄ 7ÁÒ ÓÔÒÁÔÅÇÉÃ ÃÏÎÓÉÄÅÒÁÔÉÏÎÓȢ 

 
13Ш~ċƨƖŔĦĲШcċũĤƽċĦőƚЯШљÑőĲШ9ŸũũĲĦƣŔƻĲШ~ĲůŸƖǃЯњШŔŰаШsĲǭƖĲǃШuЮШ§ũŔĦťЯШéĲƖĲĬШéŔŰŔƣǍťǃрÉĲƖŸƨƚƚŔЯШċŰĬШ
?ċŰŔĲũШxĲƻǃШыĲĬƚЮьЯЮÑőĲЮ9ŸũũĲĦƣŔƻĲЮ~ĲůŸƖǃЮÅĲċĬĲƖЯШ ĲƽШòŸƖťЯШ§ǂŉŸƖĬШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΝΝЮ 
14ШìƨũŉШuċŰƚƣĲŔŰĲƖЯШ[ŔŰĬŔŰŊШ~ĲċŰŔŰŊШŔŰШ~ĲůŸƖǃаШ Ш~ĲƣőŸĬŸũŸŊŔĦċũШ9ƖŔƣŔƕƨĲШŸŉШ9ŸũũĲĦƣŔƻĲШ~ĲůŸƖǃШ
ÉƣƨĬŔĲƚЯШŔŰаШљcŔƚƣŸƖǃЮċŰĬЮÑőĲŸƖǃњЯШΞΜΜΞЮ 
15ШuĲƖƽŔŰШxĲĲШuũĲŔŰЯШљ§ŰШƣőĲШEůĲƖŊĲŰĦĲШŸŉШ~ĲůŸƖǃШŔŰШcŔƚƣŸƖŔĦċũШ?ŔƚĦŸƨƖƚĲЯњШŔŰШљÅĲƓƖĲƚĲŰƣċƣŔŸŰƚѠЯШ
ìŔŰƣĲƖШΞΜΜΜЮ 



ΝΟ 
 

4ÈÅ ÃÈÁÐÔÅÒ ÅØÁÍÉÎÅÓ ÔÈÅ ÉÎÉÔÉÁÌ ×ÁÖÅÓ ÏÆ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÔÏ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȟ 

ÔÈÅ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ÔÒÁÎÓÎÁÔÉÏÎÁÌ ++% ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÖÅ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅȟ ÁÎÄ 

ÔÈÅ ÓÐÅÃÉПÉÃ ÒÅÁÓÏÎÓ ×ÈÙ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÅÍÅÒÇÅÄ ÁÓ ÔÈÅ ÐÒÉÍÁÒÙ ÄÅÓÔÉÎÁÔÉÏÎȢ 

&ÉÎÁÌÌÙȟ ÉÔ ÓÉÔÕÁÔÅÓ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÒÅÆÕÇÅÅÓ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ÂÒÏÁÄÅÒ ÃÏÎÔÅØÔ ÏÆ 3ÏÖÉÅÔ 

ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ÐÏÌÉÃÙ ÁÎÄ #ÅÎÔÒÁÌ !ÓÉÁÎ ÍÏÄÅÒÎÉÚÁÔÉÏÎȟ ÅØÁÍÉÎÉÎÇ ÈÏ× ÔÈÅÉÒ 

ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÄÉÆÆÅÒÅÄ ÆÒÏÍ ÏÔÈÅÒ ÄÉÁÓÐÏÒÁ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÁÎÄ ÅØÐÌÏÒÉÎÇ ÔÈÅ 

ÐÏÌÉÔÉÃÁÌȟ ÓÏÃÉÁÌȟ ÁÎÄ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÌÁÎÄÓÃÁÐÅ ÏÆ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ ÐÅÒÉÏÄȢ 

#ÈÁÐÔÅÒ 4×Ï ÁÎÁÌÙÚÅÓ ÔÈÅ 'ÒÅÅËȤÌÁÎÇÕÁÇÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓ ÁÓ ÖÅÈÉÃÌÅÓ ÏÆ 

ÏÆПÉÃÉÁÌ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȟ ÅØÁÍÉÎÉÎÇ ÔÈÅÉÒ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅȟ ÃÏÎÔÅÎÔȟ ÁÎÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ 

ÆÕÎÃÔÉÏÎÓȢ $ÒÁ×ÉÎÇ ÏÎ *ÅÆÆÒÅÙ "ÒÏÏËÓͻÓ ÆÒÁÍÅ×ÏÒË ÏÆ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÖÅȟ 

ÉÎÔÅÒÁÃÔÉÖÅȟ ÁÎÄ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÁÌ ÓÐÈÅÒÅÓȟ ÔÈÅ ÃÈÁÐÔÅÒ ÄÅÍÏÎÓÔÒÁÔÅÓ ÈÏ× 

4Ï×ÁÒÄÓ 6ÉÃÔÏÒÙ ÁÎÄ .Å× 0ÁÔÈ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÅÄ Á ÎÁÒÒÁÔÉÖÅ ÏÆ ÅØÉÌÅ ÁÓ 

ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎÁÒÙ ÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎȢ )Ô ÅØÁÍÉÎÅÓ ÔÈÅ 

ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓͻ ÌÁÎÇÕÁÇÅȟ ÖÉÓÕÁÌ ÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎȟ ÁÎÄ ÅÄÉÔÏÒÉÁÌ ÐÒÁÃÔÉÃÅÓȟ 

ÓÈÏ×ÉÎÇ ÈÏ× ÔÈÅÙ ÒÅÐÌÉÃÁÔÅÄ 3ÏÖÉÅÔȤÍÏÄÅÌ ÊÏÕÒÎÁÌÉÓÍ ×ÈÉÌÅ ÁÄÁÐÔÉÎÇ ÉÔ ÔÏ 

ÔÈÅ ÓÐÅÃÉПÉÃ ÎÅÅÄÓ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȢ 4ÈÅ ÃÈÁÐÔÅÒ ÐÁÙÓ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ 

ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÓÈÉÆÔ ÆÒÏÍ 4Ï×ÁÒÄÓ 6ÉÃÔÏÒÙ ÔÏ .Å× 0ÁÔÈ ÉÎ ρωυφȟ ×ÈÉÃÈ 

ÒÅПÌÅÃÔÅÄ ÂÏÔÈ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÃÒÉÓÉÓ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ++% ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÄÅȤ3ÔÁÌÉÎÉÚÁÔÉÏÎ 

ÁÎÄ ÂÒÏÁÄÅÒ ÃÈÁÎÇÅÓ ÉÎ 3ÏÖÉÅÔ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÃÕÌÔÕÒÅ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖ ÅÒÁȢ 

#ÈÁÐÔÅÒ 4ÈÒÅÅ ÔÕÒÎÓ ÔÏ ÔÈÅ ÍÅÍÏÉÒÓ ×ÒÉÔÔÅÎ ÂÙ ÆÏÒÍÅÒ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÆÔÅÒ 

ÔÈÅÉÒ ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ ÔÏ 'ÒÅÅÃÅȟ ÅØÁÍÉÎÉÎÇ ÈÏ× ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÍÅÍÏÒÙ ÂÏÔÈ ÅÃÈÏÅÄ 

ÁÎÄ ÄÉÖÅÒÇÅÄ ÆÒÏÍ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȢ )Ô ÁÎÁÌÙÚÅÓ ÁÕÔÏÂÉÏÇÒÁÐÈÉÃÁÌ ÁÃÃÏÕÎÔÓ 

ÄÅÍÏÎÓÔÒÁÔÉÎÇ ÈÏ× ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÁÎÄ ÔÅÍÐÏÒÁÌ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅÓ 

ÐÒÏÄÕÃÅÄ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌÌÙ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÒÅÍÅÍÂÒÁÎÃÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÅÖÅÎÔÓȢ 4ÈÅ 

ÃÈÁÐÔÅÒ ÅØÐÌÏÒÅÓ ÒÅÃÕÒÒÉÎÇ ÔÈÅÍÅÓ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ ÅÖÅÒÙÄÁÙ ÌÉÆÅȟ ÍÁÔÅÒÉÁÌ 

ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓȟ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎȟ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÉÅÓȟ ÁÎÄ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÔÈÅ ÔÒÁÕÍÁÔÉÃ 

ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÃÏÎПÌÉÃÔÓ ÔÈÁÔ ÄÉÖÉÄÅÄ ÔÈÅ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ρωυπÓȢ %ÁÃÈ 

ÍÅÍÏÉÒ ÏÆÆÅÒÓ Á ÄÉÓÔÉÎÃÔ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎ ÓÈÁÐÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒͻÓ ÆÁÃÔÉÏÎÁÌ 

ÁÌÉÇÎÍÅÎÔȟ ÓÕÂÓÅÑÕÅÎÔ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÔÒÁÊÅÃÔÏÒÙȟ ÁÎÄ ÔÈÅ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÍÏÍÅÎÔ ÉÎ 

×ÈÉÃÈ ÔÈÅÙ ÃÈÏÓÅ ÔÏ ×ÒÉÔÅȢ 

 

 



ΝΠ 
 

ΝЮШÑőĲШÂċƣőШŸŉШ]ƖĲĲťШ9ŸůůƨŰŔƚƣƚШƣŸШ9ĲŰƣƖċũШ ƚŔċ 
 

 

ΝЮΝЮ ÑőĲШ9ŸůůƨŰŔƚƣШÂċƖƣǃШŸŉШ]ƖĲĲĦĲШċŰĬШƣőĲШ9ŔƻŔũШìċƖ 

 

4Ï ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÅ ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÆ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÉÎ ÔÈÅ 5332ȟ ÉÔ ÉÓ 

ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÔÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÔÈÅÉÒ ÄÉÒÅÃÔ ÃÏÎÎÅÃÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 

'ÒÅÅÃÅ ɉ++%ɊȢ &ÒÏÍ ÔÈÅ ÓÕÍÍÅÒ ÏÆ ρωτωȟ ÔÈÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÏÆ ÔÈÅ ++% ×ÁÓ 

ÏÕÔÓÉÄÅ ÔÈÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÔÅÒÒÉÔÏÒÙȟ ÁÓ ÅÖÉÄÅÎÃÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÃÏÎÖÅÎÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÓÉØÔÈ 

ÐÌÅÎÁÒÙ ÓÅÓÓÉÏÎ ÉÎ "ÕÒÒÅÌȟ ÎÏÒÔÈÅÒÎ !ÌÂÁÎÉÁȢ16 4ÈÉÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÈÁÄ 

ÁÌÒÅÁÄÙ ÂÅÅÎ ÏÕÔÌÁ×ÅÄ ÓÉÎÃÅ ρωτχȢ 4ÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÈÁÖÅ ÂÅÅÎ 

ÐÒÅÄÏÍÉÎÁÎÔÌÙ ПÉÇÈÔÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ !ÒÍÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ɉ$!'Ɋȟ ×ÈÉÃÈ ×ÁÓ 

ÔÈÅ ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎÁÒÙ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÁÒÍÙ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÇÕÉÄÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ++% ÄÕÒÉÎÇ 

ÔÈÅ ÃÉÖÉÌ ×ÁÒȢ #ÏÎÓÅÑÕÅÎÔÌÙȟ ÔÈÅÉÒ ÉÄÅÏÌÏÇÙ ÁÎÄ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÐÏÓÉÔÉÏÎÉÎÇ ÉÓ ÌÉÎËÅÄ 

ÔÏ ÔÈÅ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÅÖÏÌÕÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ++% ÁÎÄ ÆÏÌÌÏ×ÅÄ ÉÔÓ ÓÔÒÕÇÇÌÅÓ ÔÈÒÏÕÇÈ 

ÔÉÍÅȢ 4ÈÅ ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÆ ÔÈÅÓÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÉÓ ÉÎÔÅÒÃÏÎÎÅÃÔÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 

ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ,ÅÆÔȢ 

 

ΝЮΝЮΝШÑőĲШ9ŸůůƨŰŔƚƣШÂċƖƣǃШŸŉШ]ƖĲĲĦĲ 

4ÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ×ÁÓ ÆÏÕÎÄÅÄ ÉÎ ρωρψ ÁÓ ÔÈÅ 3ÏÃÉÁÌÉÓÔ 

,ÁÂÏÒ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ɉ3%+%Ɋ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ ÕÎÉПÉÃÁÔÉÏÎ ÏÆ ÖÁÒÉÏÕÓ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ 

ÇÒÏÕÐÓ ÁÎÄ ÌÁÂÏÒ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÓȢ 4ÈÉÓ ÅÎÄÅÁÖÏÒ ×ÁÓ ÌÅÄ ÂÙ Ô×Ï ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ 

ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÓȟ ÔÈÅ 3ÏÃÉÁÌÉÓÔ &ÅÄÅÒÁÔÉÏÎ ÏÆ 4ÈÅÓÓÁÌÏÎÉËÉ ÁÎÄ ÔÈÅ 3ÏÃÉÁÌÉÓÔ 

7ÏÒËÅÒÓͻ /ÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎ ÏÆ !ÔÈÅÎÓȟ ×ÈÏÓÅ ÐÒÉÍÁÒÙ ÏÂÊÅÃÔÉÖÅ ×ÁÓ ÔÏ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈ 

Á ÕÎÉПÉÅÄ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ×ÏÒËÅÒÓͻ ÐÁÒÔÙ ÔÈÁÔ ×ÏÕÌÄ ÆÕÎÃÔÉÏÎ ÁÓ ÔÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÌÁÂÏÒ ÍÏÖÅÍÅÎÔȢ17  

4ÈÅ ÅÖÏÌÕÔÉÏÎ ÏÆ 3%+% ÁÌÉÇÎÅÄ ×ÉÔÈ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ 

ÍÏÖÅÍÅÎÔÓȠ ÉÔ ÅÎÔÅÒÅÄ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ )ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ɉ#ÏÍÉÎÔÅÒÎɊ ÉÎ !ÐÒÉÌ 

 
16Ш͚͙̓͛ͫ͠Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠жШ̛͖͎Ю͖͕͚͖̓͒͗͵Ю̘͎ͧ͜͠͡͞ЮёΤάΤΥцΤάΪΧђЮя]ƖĲĲťЮ
9ŸůůƨŰŔƚůжЮЮÑƖċŰƚŰċƣŔŸŰċũЮcŔƚƣŸƖǃѐЯШ̊͏ ͔͈ͫЯШ͔̊ ͖͙͛͗͋͌͡ЯШΞΜΞΠЯШƓЮШΠΞΥЮШ 
17Ш͖͙̌͌ͨ͊͐͘Ш̋ЮШ͖͔͈͎͙̔͌͛͛͘͡ЯШ̢͜Ю͔͚͖̔͗ͭ͘͘Ю̡͖͎͖͖͗ͭ͘͜͠͠͡Ю̙͚͔͙͎ͧЮ͎͗ͯ͡Ю͚͜͡Ю̟ͮ͜͞͡Ю̟͎͙͖͐͗ͭ͜͠Ю̟͙ͭ͒͘͜ЮяШ
ÑőĲЮ]ƖĲĲťЮÉŸĦŔċũŔƚƣЮ~ŸƻĲůĲŰƣЮĬƨƖŔŰŊЮƣőĲЮììfѐЯШ̊͏͔͈ͫЯШ͕͔͈͙̎ͩ͛ЯШΝΦΤΥЯШƓЮШΞΠΦЮШ 



ΝΡ 
 

ρωςπ ÁÎÄ ×ÁÓ ÏÆПÉÃÉÁÌÌÙ ÒÅÎÁÍÅÄ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ 

ɉɣʋʈʈʋʑʉʅʎʐʅʆʋ˄ ɣʋ˄ʈʈɻ ɞʇʇɻ˄ɿɻʏȟ ++%Ɋ ÉÎ ρωςτȢ 4ÈÉÓ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎ 

ÒÅПÌÅÃÔÅÄ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙͻÓ ÇÒÏ×ÉÎÇ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔ ÔÏ -ÁÒØÉÓÍȤ,ÅÎÉÎÉÓÍ ÁÎÄ ÉÔÓ 

ÉÎÔÅÇÒÁÔÉÏÎ ÉÎÔÏ ÔÈÅ ÇÌÏÂÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÁÓ ÐÒÏÐÁÇÁÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 

#ÏÍÉÎÔÅÒÎȢ18 &ÕÒÔÈÅÒÍÏÒÅȟ ÔÈÅ ++%ͻÓ ÅÁÒÌÙ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ×ÁÓ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔÌÙ 

ÓÈÁÐÅÄ ÂÙ 'ÒÅÅÃÅͻÓ ÌÁÃË ÏÆ Á ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÁÌ ÕÒÂÁÎ ÐÒÏÌÅÔÁÒÉÁÔȢ )ÎÓÔÅÁÄ ÏÆ ÆÁÃÔÏÒÙ 

×ÏÒËÅÒÓȟ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÄÒÅ× ÍÕÃÈ ÏÆ ÉÔÓ ÅÁÒÌÙ ÍÅÍÂÅÒÓÈÉÐ ÆÒÏÍ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÎÄ 

ÄÉÖÅÒÓÅ ÅÔÈÎÉÃ ÇÒÏÕÐÓȟ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ ÓÏȤÃÁÌÌÅÄ !ÓÉÁ -ÉÎÏÒ 

ÃÁÔÁÓÔÒÏÐÈÅ ɉρωςςɊȢ 4ÈÉÓ ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÖÅ ÓÏÃÉÁÌ ÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÒÅÉÎÆÏÒÃÅÄ ÔÈÅ 

ÐÁÒÔÙȭÓ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÉÓÔ ÎÁÔÕÒÅȢ 4ÈÅ ÍÁÓÓ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÅØÃÈÁÎÇÅ ÂÒÏÕÇÈÔ ÁÎ 

ÉÎПÌÕØ ÏÆ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ×ÈÏȟ ÆÁÃÉÎÇ ÄÉÒÅ ÓÏÃÉÏÅÃÏÎÏÍÉÃ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÉÎ 'ÒÅÅÃÅȟ 

ÆÏÕÎÄ ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÍÏÖÅÍÅÎÔ Á ÖÏÉÃÅ ÆÏÒ ÔÈÅÉÒ ÃÏÎÃÅÒÎÓȢ 4ÈÅÉÒ 

ÉÎÔÅÇÒÁÔÉÏÎ ÉÎÔÏ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÎÏÔ ÏÎÌÙ ÂÒÏÁÄÅÎÅÄ ÉÔÓ ÂÁÓÅ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔÌÙ 

ÉÎПÌÕÅÎÃÅÄ ÉÔÓ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÄÉÒÅÃÔÉÏÎȟ ÅÎÈÁÎÃÉÎÇ ÉÔÓ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔ ÔÏ 

ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ×ÏÒËÉÎÇȤÃÌÁÓÓ ÓÏÌÉÄÁÒÉÔÙȢ19 

&ÒÏÍ ÉÔÓ ÉÎÃÅÐÔÉÏÎȟ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ɉ++%Ɋ ÆÁÃÅÄ 

ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÃÈÁÌÌÅÎÇÅÓ ÁÎÄ ÐÅÒÓÅÃÕÔÉÏÎȢ /ÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÁÓÏÎÓ ×ÁÓ ÉÔÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ 

ÏÆ ÓÕÐÐÏÒÔ ÆÏÒ -ÁÃÅÄÏÎÉÁÎ ÉÎÄÅÐÅÎÄÅÎÃÅȟ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ #ÏÍÉÎÔÅÒÎ ÄÉÒÅÃÔÉÖÅÓ 

ÉÎ ρωςτȢ20 4ÈÉÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÈÁÄ ÓÅÖÅÒÅ ÎÅÇÁÔÉÖÅ ÃÏÎÓÅÑÕÅÎÃÅÓȢ !ÃÃÕÓÅÄ ÏÆ 

ÂÅÉÎÇ ÁÎÔÉȤÎÁÔÉÏÎÁÌȟ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÎÏÔ ÏÎÌÙ ÌÏÓÔ ÓÕÐÐÏÒÔ ÁÍÏÎÇ ÅÔÈÎÉÃ 'ÒÅÅËÓ 

ÁÎÄ ÍÅÍÂÅÒÓ ÏÆ ÉÔÓ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÂÕÔ ×ÁÓ ÁÌÓÏ ÂÁÎÎÅÄ ÁÔ ÔÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÌÅÖÅÌȢ $ÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÓÈÏÒÔȤÌÉÖÅÄ ÄÉÃÔÁÔÏÒÓÈÉÐ ÏÆ 4ÈÅÏÄÏÒÏÓ 0ÁÎÇÁÌÏÓ ɉρωςυȤ

ρωςφɊȟ ÔÈÅ ++% ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÔÉÍÅ ÓÔÁÔÅȤÓÁÎÃÔÉÏÎÅÄ ÒÅÐÒÅÓÓÉÏÎȟ 

×ÉÔÈ ÍÅÍÂÅÒÓ ÆÁÃÉÎÇ ÁÒÒÅÓÔÓ ÁÎÄ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÁÌ ÄÉÓÒÕÐÔÉÏÎÓȢ 4ÈÅ ÐÒÅÓÓÕÒÅ 

ÏÎ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÉÎÔÅÎÓÉПÉÅÄ ÉÎ ρωςω ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÏÆ %ÌÅÆÔÈÅÒÉÏÓ 

6ÅÎÉÚÅÌÏÓȢ 4ÈÅ ÅÎÁÃÔÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ͼ)ÄÉÏÎÙÍÏÎͼ ÌÁ×ȟ ÏÆПÉÃÉÁÌÌÙ ÔÉÔÌÅÄ ͼ/Î ÔÈÅ 

0ÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÃÉÁÌ 2ÅÇÉÍÅȟͼ ÍÁÒËÅÄ Á ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÅÓÃÁÌÁÔÉÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ÌÅÇÁÌ 

ÍÅÁÓÕÒÅÓ ÁÇÁÉÎÓÔ ÔÈÅ ++%Ȣ 7ÈÉÌÅ ÎÏÔ ÅØÐÌÉÃÉÔÌÙ ÎÁÍÉÎÇ ÃÏÍÍÕÎÉÓÍȟ ÔÈÉÓ 

 
18Ш̛͛ͩ͏͎͙Ш̖ЮШ͈͉͈͙̓͒ͤЯШ̖͖͙͑͡Ш͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯжЮΥΦЮЮ̔ͦ͞͡͵͖͒͟͠Ю͎͖͗Ю͎͚̐͝͡͵͖͒͟͠Ю͖͎͐Ю͚͜͡Ю
͙͖̔ͣͪ͘͜Юя9ŔƻŔũЮÂċƚƚŔŸŰƚжЮΥΦЮÄƨĲƚƣŔŸŰƚЮċŰĬЮŰƚƽĲƖƚЮċĤŸƨƣЮƣőĲЮ9ŔƻŔũЮìċƖѐЯ̊ ͏͔͈ͫЯШ͈͓͖͌͛͐̕͡͞ЯШΞΜΝΡЮШ
ƓЮШΥΦ 
19ШШ͈̓ ͍͎͖͙͗ͧ͒͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠еШƓƓЮΝΟΦрΞΞΣЮ 
20ШŰĬƖĲƽШÅŸƚƚŸƚЯШfŰĦŸůƓċƣŔĤũĲЮ ũũŔĲƚжЮ]ƖĲĲťЮ9ŸůůƨŰŔƚůЮċŰĬЮ~ċĦĲĬŸŰŔċŰЮ ċƣŔŸŰċũŔƚůЮŔŰЮƣőĲЮ
9ŔƻŔũЮìċƖЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲЮΤάΧΦцΤάΧάеШŔŰШљÑőĲШsŸƨƖŰċũШŸŉШ~ŸĬĲƖŰШcŔƚƣŸƖǃњЯΝΦΦΤЯΣΦЯШƓƓЮΠΞрΤΣЮ 



ΝΣ 
 

ÌÅÇÉÓÌÁÔÉÏÎ ÃÒÉÍÉÎÁÌÉÚÅÄ ÔÈÅ ÐÒÏÐÁÇÁÔÉÏÎ ÏÆ ÉÄÅÁÓ ÁÉÍÅÄ ÁÔ ÔÈÅ ÏÖÅÒÔÈÒÏ× ÏÆ 

ÔÈÅ ÓÏÃÉÁÌ ÓÙÓÔÅÍ ÔÈÒÏÕÇÈ ÖÉÏÌÅÎÔ ÍÅÁÎÓ ÁÎÄ ×ÁÓ ÐÒÉÍÁÒÉÌÙ ÕÓÅÄ ÔÏ ÔÁÒÇÅÔ 

++% ÍÅÍÂÅÒÓ ÁÎÄ ÓÙÍÐÁÔÈÉÚÅÒÓȢ21 'ÅÎÅÒÁÌ )ÏÁÎÎÉÓ -ÅÔÁØÁÓͻÓ 

ÁÕÔÈÏÒÉÔÁÒÉÁÎ ͼτÔÈ ÏÆ !ÕÇÕÓÔͼ ÒÅÇÉÍÅ ɉρωσφȤρωτρɊ ÂÒÕÔÁÌÌÙ ÓÕÐÐÒÅÓÓÅÄ ÔÈÅ 

++%ȟ ÆÏÒÃÉÎÇ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÉÎÔÏ ÃÌÁÎÄÅÓÔÉÎÅ ÏÐÅÒÁÔÉÏÎÓȢ -ÁÎÙ ÍÅÍÂÅÒÓ ×ÅÒÅ 

ÁÒÒÅÓÔÅÄȟ ÅØÉÌÅÄ ÔÏ ÒÅÍÏÔÅ ÉÓÌÁÎÄÓȟ ÏÒ ПÌÅÄ ÔÈÅ ÃÏÕÎÔÒÙ ÔÏ ÅÓÃÁÐÅ 

ÐÅÒÓÅÃÕÔÉÏÎȢ !ÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ -ÁÚÏ×ÅÒ Ȱ!ÌÌ ÔÈÉÓ ×ÁÓ ÒÅÐÒÅÓÓÉÏÎ ÏÎ Á ÓÃÁÌÅ ÎÏÔ 

ÓÅÅÎ ÂÅÆÏÒÅ ÉÎ 'ÒÅÅÃÅȠ ÂÕÔ ÉÔ ÐÁÌÅÄ ÉÎÔÏ ÉÎÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÃÅ ÃÏÍÐÁÒÅÄ ×ÉÔÈ ×ÈÁÔ 

×ÁÓ ÔÏ ÆÏÌÌÏ×ȱȢ22 

 )Ô ÉÓ ÉÎÄÅÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒ×ÁÒ ÐÅÒÉÏÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÅØÉÌÅÓ 

ÁÒÒÉÖÅÄ ÉÎ ÔÈÅ 5332Ȣ  $ÕÒÉÎÇ ÔÈÉÓ ÔÉÍÅȟ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ )ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ 

ɉ#ÏÍÉÎÔÅÒÎɊ ÐÌÁÙÅÄ Á ÃÒÕÃÉÁÌ ÒÏÌÅ ÉÎ ÓÈÁÐÉÎÇ ÔÈÅ ÉÄÅÏÌÏÇÙ ÁÎÄ ÔÒÁÉÎÉÎÇ ÏÆ 

'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔÓȢ #ÏÍÉÎÔÅÒÎ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÉÅÓȟ ÓÕÃÈ ÁÓ ÔÈÅ +546 ɉ#ÏÍÍÕÎÉÓÔ 

5ÎÉÖÅÒÓÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ 4ÏÉÌÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ %ÁÓÔɊ ÉÎ -ÏÓÃÏ×ȟ ÐÒÏÖÉÄÅÄ ÔÈÅÏÒÅÔÉÃÁÌ ÁÎÄ 

ÐÒÁÃÔÉÃÁÌ ÔÒÁÉÎÉÎÇ ÔÏ ÍÁÎÙ ++% ÃÁÄÒÅÓȢ23 ! ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÅØÁÍÐÌÅ ÉÓ .ÉËÏÓ 

:ÁÃÈÁÒÉÁÄÉÓ ×ÈÏÓÅ ÅÁÒÌÉÅÒ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎ ÉÎ -ÏÓÃÏ× ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÅÄ ÔÏ ÈÉÓ ÁÓÃÅÎÔ 

ÉÎ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȢ (Å ÏÃÃÕÐÉÅÄ ÔÈÅ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÏÆ 'ÅÎÅÒÁÌ 

3ÅÃÒÅÔÁÒÙ ÆÒÏÍ ρωσρ ÕÎÔÉÌ ÈÉÓ ÁÒÒÅÓÔ ÉÎ ρωσφ ×ÈÅÎ ÔÈÅ ÐÅÒÓÅÃÕÔÉÏÎ ÒÅÁÃÈÅÄ 

ÉÔÓ ÚÅÎÉÔÈȢ24 

4ÈÅÓÅ ÓÕÃÃÅÓÓÉÖÅ ×ÁÖÅÓ ÏÆ ÒÅÐÒÅÓÓÉÏÎ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔÌÙ ÉÍÐÁÃÔÅÄ ÔÈÅ ++%ͻÓ 

ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÁÎÄ ÏÐÅÒÁÔÉÏÎÓȟ ÃÏÍÐÅÌÌÉÎÇ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÔÏ ÄÅÖÅÌÏÐ ÃÌÁÎÄÅÓÔÉÎÅ 

ÎÅÔ×ÏÒËÓ ÁÎÄ ÓÅÅË ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÓÕÐÐÏÒÔȢ 4ÈÉÓ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ ÏÐÅÒÁÔÉÎÇ 

ÕÎÄÅÒ ÓÅÖÅÒÅ ÃÏÎÓÔÒÁÉÎÔÓ ×ÏÕÌÄ ÌÁÔÅÒ ÐÒÏÖÅ ÃÒÕÃÉÁÌ ÄÕÒÉÎÇ 7ÏÒÌÄ 7ÁÒ )) ÁÎÄ 

ÔÈÅ ÓÕÂÓÅÑÕÅÎÔ 'ÒÅÅË #ÉÖÉÌ 7ÁÒȟ ÓÈÁÐÉÎÇ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙͻÓ ÓÔÒÁÔÅÇÉÅÓ ÁÎÄ 

ÒÅÓÉÌÉÅÎÃÅ ÉÎ ÔÈÅ ÆÁÃÅ ÏÆ ÁÄÖÅÒÓÉÔÙȢ  

 

 
21ШШ͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮΦΝЮ 
22Ш~ċƖťШ~ċǍŸƽĲƖе ŉƣĲƖЮƣőĲЮƽċƖЮƽċƚЮŸƻĲƖжЮƖĲĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŰŊЮƣőĲЮŉċůŔũǃеЮŰċƣŔŸŰеЮċŰĬЮƚƣċƣĲЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲ 
ΤάΧΦшΤάΩΣеЮÂƖŔŰĦĲƣŸŰШċŰĬШ§ǂŉŸƖĬЯШÂƖŔŰĦĲƣŸŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΜЯШƓЮШΟЮ 
23Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠еШƓƓЮΝΣΥрΝΣΦЮ 
24Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮШΦΟрΦΡЮ 



ΝΤ 
 

ΝЮΝЮΞЮШÑőĲШ9ŔƻŔũШìċƖШ 

2ÅÃÅÎÔ ÓÃÈÏÌÁÒÓ ÆÏÃÕÓÉÎÇ ÏÎ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ÁÇÒÅÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅ 

ÆÒÁÔÒÉÃÉÄÁÌ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ×ÁÓ ÁÌÒÅÁÄÙ ÐÒÅÓÅÎÔ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ !ØÉÓ ÏÃÃÕÐÁÔÉÏÎ ÏÆ 

'ÒÅÅÃÅ ɉρωτρȤρωττɊȟ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÎÕÍÂÅÒ ÏÆ ÖÉÃÔÉÍÓ ÁÎÄ ÔÈÅ ÅØÔÅÎÔ ÏÆ 

ÔÈÅ ÃÏÎПÌÉÃÔÓȢ25 $ÕÒÉÎÇ ÔÈÉÓ ÔÕÍÕÌÔÕÏÕÓ ÐÅÒÉÏÄ ÏÆ 7ÏÒÌÄ 7ÁÒ )) ÅÍÅÒÇÅÄ ÔÈÅ 

ПÉÒÓÔ ÁÒÍÅÄ ÃÏÎПÌÉÃÔÓ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÃÏÍÐÁÔÒÉÏÔÓȢ #ÏÎÓÉÄÅÒÅÄ ÔÏ ÂÅ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÐÈÁÓÅ 

ÏÒ ÒÏÕÎÄ ÏÆ ÔÈÅ ÃÉÖÉÌ ÓÔÒÉÆÅ ÁÓ ÓÔÁÔÅÄ ÂÙ )ÁÔÒÉÄÅÓȟ26 ÔÈÅ ÔÅÎÓÉÏÎÓ ÂÅÇÁÎ ПÉÒÓÔÌÙ 

ÁÍÏÎÇ ÁÄÖÅÒÓÁÒÙ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÇÒÏÕÐÓȟ ÔÈÅÎ ÔÈÅ ÌÁÔÔÅÒ ÇÒÏÕÐÓ ÁÇÁÉÎÓÔ 

ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÏÒÓ ÏÆ ÔÈÅ ÏÃÃÕÐÉÅÒÓȟ ÁÎÄ ÌÁÓÔÌÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ++% 

ÁÎÄ ÔÈÅ ÏÆПÉÃÉÁÌ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÖÅÓ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÉÎ ÅØÉÌÅȢ )ÎÉÔÉÁÌÌÙȟ 

ÔÈÅÓÅ ÇÒÏÕÐÓ ÃÏÏÐÅÒÁÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅÉÒ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÁÇÁÉÎÓÔ ÔÈÅ ÏÃÃÕÐÉÅÒÓȟ ÂÕÔ 

ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÄÉÆÆÅÒÅÎÃÅÓ ÁÎÄ ÐÏ×ÅÒ ÓÔÒÕÇÇÌÅÓ ×ÏÕÌÄ ÌÁÔÅÒ ÌÅÁÄ ÔÏ ÃÏÎПÌÉÃÔÓ 

ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅÍȢ )ÎÄÅÅÄȟ ÉÔ ×ÁÓ ÔÈÅ ÈÅÔÅÒÏÇÅÎÅÏÕÓ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ÏÆ ÔÈÅ 

2ÅÓÉÓÔÁÎÃÅȟ ÄÉÖÅÒÓÅ ÇÒÏÕÐÓ ×ÉÔÈ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÍÏÔÉÖÁÔÉÏÎÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÄÁÙ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ 

ÌÉÂÅÒÁÔÉÏÎȟ ÔÈÁÔ ÌÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÉÎÉÔÉÁÌ ÏÕÔÂÒÅÁË ÏÆ ÈÏÓÔÉÌÉÔÉÅÓȢ27  

4ÈÅ ÍÏÓÔ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎ %!- ɉ.ÁÔÉÏÎÁÌ ,ÉÂÅÒÁÔÉÏÎ 

&ÒÏÎÔɊ ×ÁÓ ÆÏÕÎÄÅÄ ÂÙ ++%ȭÓ ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅ ÉÎ 3ÅÐÔÅÍÂÅÒ ρωτρ ×ÉÔÈ ÏÔÈÅÒ ÌÅÆÔ 

ÌÅÁÎÉÎÇ ÐÁÒÔÉÅÓȢ #ÏÎÓÉÄÅÒÉÎÇ ÔÈÅ ÍÅÍÂÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ ÃÏÍÍÉÔÔÅÅ ÉÔ ÉÓ ÅÖÉÄÅÎÔ ÔÈÅ 

ÄÏÍÉÎÁÎÔ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙ ÁÎÄ ÉÔÓ ÔÏÔÁÌ ÃÏÎÔÒÏÌ ÉÎ ÏÒÇÁÎÉÚÉÎÇ ÔÈÅ %!-ȟ 

ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ ÔÈÅ ÔÁÓË ÏÆ ÓÔÒÕÃÔÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÇÕÅÒÒÉÌÌÁ ×ÁÒÆÁÒÅȟ ÈÅÎÃÅ ÔÈÅ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ 

ÏÆ ÉÔÓ ÍÉÌÉÔÁÒÙ ×ÉÎÇȟ %,!3 ɉ'ÒÅÅË 0ÅÏÐÌÅȭÓ ,ÉÂÅÒÁÔÉÏÎ !ÒÍÙɊ ÉÎ &ÅÂÒÕÁÒÙ 

ρωτςȢ28 7ÈÉÌÅ %!-Ⱦ%,!3 ÄÏÍÉÎÁÔÅÄ ÔÈÅ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÌÁÎÄÓÃÁÐÅȟ ÏÔÈÅÒ 

ÇÒÏÕÐÓ ÁÌÓÏ ÅÍÅÒÇÅÄȟ ÎÏÔÁÂÌÙ ÔÈÅ .ÁÔÉÏÎÁÌ 2ÅÐÕÂÌÉÃÁÎ 'ÒÅÅË ,ÅÁÇÕÅ 

ɉ%$%3Ɋ ×ÉÔÈ Á ÒÅÐÕÂÌÉÃÁÎ ÏÒÉÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÌÔÈÏÕÇÈ ÁÓ ÔÈÅ ×ÁÒ ÐÒÏÇÒÅÓÓÅÄ ÉÔ 

ÁÌÉÇÎÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÉÎ ÅØÉÌÅȟ ÈÅÁÄÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ËÉÎÇȢ 

!Ó ÔÈÅ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÇÒÅ×ȟ ÓÏ ÄÉÄ ÉÔÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎÓȢ 4ÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 

0ÁÒÔÙͻÓ ÉÎПÌÕÅÎÃÅ ×ÉÔÈÉÎ %!-Ⱦ%,!3 ÅØÐÁÎÄÅÄȟ ÁÌÁÒÍÉÎÇ ÂÏÔÈ ÒÉÖÁÌ 

ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÇÒÏÕÐÓ ÁÎÄ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔȤÉÎȤÅØÉÌÅ ÉÎ #ÁÉÒÏȢ 4ÈÅ 

 
25ШfƻŔЯШƓЮΣΣЮ 
26ШsŸőŰШ§ЮШfċƣƖŔĬĲƚЯШ ŔĦőŸũċƚШñЮШÅŔǍŸƓŸƨũŸƚЯШÑőĲЮfŰƣĲƖŰċƣŔŸŰċũЮ?ŔůĲŰƚŔŸŰЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШŔŰШ
љìŸƖũĬШÂŸũŔĦǃШsŸƨƖŰċũњЯШΞΜΜΜЯШΝΤЯШƓƓЮШΥΤрΝΜΟЮ 
27Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯЯШƓЮΝΝЮ 
28ШfƻŔеШƓЮΝΟΤЮ 



ΝΥ 
 

ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ 0ÏÌÉÔÉÃÁÌ #ÏÍÍÉÔÔÅÅ ÏÆ .ÁÔÉÏÎÁÌ ,ÉÂÅÒÁÔÉÏÎ ɉ0%%!Ɋȟ 

ÁÌÓÏ ËÎÏ×Î ÁÓ ÔÈÅ ͼ-ÏÕÎÔÁÉÎ 'ÏÖÅÒÎÍÅÎÔȟͼ ÂÙ %!- ÉÎ -ÁÒÃÈ ρωττ ÆÕÒÔÈÅÒ 

ÈÅÉÇÈÔÅÎÅÄ ÔÈÅÓÅ ÔÅÎÓÉÏÎÓȟ ÁÓ ÉÔ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÃÈÁÌÌÅÎÇÅÄ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ 

ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔȤÉÎȤÅØÉÌÅȢ29 4ÈÅ ,ÅÂÁÎÏÎ ÁÇÒÅÅÍÅÎÔ ×ÁÓ ÈÅÌÄ ÉÎ -ÁÙ ρωττ ×ÉÔÈ 

ÔÈÅ ÐÕÒÐÏÓÅ ÔÏ ÆÏÒÍ Á ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÏÆ .ÁÔÉÏÎÁÌ 5ÎÉÔÙ ÁÎÄ ÐÌÁÎ ÆÏÒ ÐÏÓÔȤ×ÁÒ 

'ÒÅÅÃÅȢ 5ÎÄÅÒ ÔÈÅ ÎÅ× ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÏÆ 'ÅÏÒÇÉÏÓ 0ÁÐÁÎÄÒÅÏÕȟ ÔÈÅ 

ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÖÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ÌÅÆÔ ×ÅÒÅ ÔÏ ÂÅ ÉÎÃÌÕÄÅÄȢ !ÌÔÈÏÕÇÈ ÔÈÉÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÃÏÍÐÒÏÍÉÓÅ ÆÏÒ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÈÅÓÉÏÎ ×ÁÓ ÎÏÔ ÃÏÎÖÉÎÃÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȟ ÔÈÅÙ 

×ÅÒÅ ÒÅÃÏÍÍÅÎÄÅÄ ÔÈÉÓ ÃÏÕÒÓÅ ÏÆ ÁÃÔÉÏÎ ÂÙ 3ÏÖÉÅÔ ÄÉÐÌÏÍÁÔÓ ÔÏ ÐÒÅÖÅÎÔ 

ÔÅÎÓÉÏÎÓ ×ÉÔÈ "ÒÉÔÁÉÎȢ30  

2ÅÇÁÒÄÉÎÇ ÔÈÅ "ÒÉÔÉÓÈ ÐÏÓÉÔÉÏÎȟ ÔÈÅÉÒ ÄÉÒÅÃÔ ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÉÎÖÏÌÖÅÍÅÎÔ ÂÅÇÁÎ 

ÉÎ ρωτρȟ ÁÎÄ ÉÔ ÐÌÁÙÅÄ Á ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÒÏÌÅ ÉÎ ÓÈÁÐÉÎÇ ÔÈÅ ÄÙÎÁÍÉÃÓ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË 

ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅȢ )ÎÉÔÉÁÌÌÙ ÓÕÐÐÏÒÔÉÎÇ ÖÁÒÉÏÕÓ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÇÒÏÕÐÓȟ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ 

%!-Ⱦ%,!3ȟ "ÒÉÔÉÓÈ ÐÏÌÉÃÙ ÇÒÁÄÕÁÌÌÙ ÓÈÉÆÔÅÄ ÁÓ ÃÏÎÃÅÒÎÓ ÇÒÅ× ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ 

ÐÏÔÅÎÔÉÁÌ ÆÏÒ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ ÄÏÍÉÎÁÎÃÅ ÉÎ ÐÏÓÔȤ×ÁÒ 'ÒÅÅÃÅȢ 4ÈÉÓ ÓÈÉÆÔ ×ÏÕÌÄ 

ÈÁÖÅ ÐÒÏÆÏÕÎÄ ÉÍÐÌÉÃÁÔÉÏÎÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÂÁÌÁÎÃÅ ÏÆ ÐÏ×ÅÒ ÁÓ ÔÈÅ ×ÁÒ ÎÅÁÒÅÄ ÉÔÓ 

ÅÎÄȢ31 

!Ó 'ÅÒÍÁÎ ÆÏÒÃÅÓ ×ÉÔÈÄÒÅ× ÆÒÏÍ 'ÒÅÅÃÅ ÉÎ /ÃÔÏÂÅÒ ρωττȟ ÔÈÅ ÃÏÕÎÔÒÙ 

ÆÁÃÅÄ Á ÐÏ×ÅÒ ÖÁÃÕÕÍȢ 4ÈÅ ÒÅÔÕÒÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔȤÉÎȤÅØÉÌÅȟ 

ÂÁÃËÅÄ ÂÙ "ÒÉÔÉÓÈ ÆÏÒÃÅÓȟ ÓÅÔ ÔÈÅ ÓÔÁÇÅ ÆÏÒ ÃÏÎПÌÉÃÔ ×ÉÔÈ %!-Ⱦ%,!3ȟ ×ÈÉÃÈ 

ÈÁÄ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÌÙ ÃÏÎÔÒÏÌÌÅÄ ÍÕÃÈ ÏÆ ÔÈÅ ÃÏÕÎÔÒÙ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÏÃÃÕÐÁÔÉÏÎȢ )ÔÓ 

ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÅØÔÅÎÄÅÄ ÁÃÒÏÓÓ ÔÈÅ ÅÎÔÉÒÅ ÎÁÔÉÏÎ ÅØÃÅÐÔ ÔÈÅ ÃÉÔÙ ÏÆ !ÔÈÅÎÓ ÁÎÄ Á 

ÐÁÒÔ ÏÆ %ÐÉÒÕÓȟ ÈÁÖÉÎÇ ÉÍÐÏÓÅÄ Á ÄÅ ÆÁÃÔÏ 0ÅÏÐÌÅȭÓ $ÅÍÏÃÒÁÃÙȢ 32  )Ô ÉÓ ÁÒÇÕÅÄ 

ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÉÎÔÅÇÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅÓÅ ÁÒÅÁÓ ×ÁÓ ÁÃÈÉÅÖÅÄ ×ÉÔÈ ÖÉÏÌÅÎÔ ÔÁÃÔÉÃÓ ÔÏ 

ÎÅÕÔÒÁÌÉÚÅ ÁÎÄ ÉÓÏÌÁÔÅ ÔÈÅ ÏÐÐÏÎÅÎÔÓȟ ÔÈÅ ÓÏȤÃÁÌÌÅÄ Ȭ2ÅÄ 4ÅÒÒÏÒȭȢ33 

 
29ШfƻŔеШƓЮΞΜΣЮ 
30ШfƻŔеШƓЮΟΦΠЮ 
31ШfƻŔЯШƓЮΞΜΡЮ 
32ШfƻŔЯШƓЮΞΞΤЮбШ~ċƖťШ~ċǍŸƽĲƖеЮљÑőƖĲĲШ[ŸƖůƚШŸŉШÂŸũŔƣŔĦċũШsƨƚƣŔĦĲаШ]ƖĲĲĦĲШΝΦΠΠтΝΦΠΡњЯЮŔŰаШ~ċƖťШ
~ċǍŸƽĲƖШыĲĬƚьЯШŉƣĲƖЮƣőĲЮƽċƖЮƽċƚЮŸƻĲƖжЮƖĲĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŰŊЮƣőĲЮŉċůŔũǃеЮŰċƣŔŸŰеЮċŰĬЮƚƣċƣĲЮŔŰЮ
]ƖĲĲĦĲΤάΧΦшΤάΩΣеЮÂƖŔŰĦĲƣŸŰШċŰĬШ§ǂŉŸƖĬЯШÂƖŔŰĦĲƣŸŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΜЯШƓƓЮШΞΠрΠΝЮ 
33ШÉƣċƣőŔƚШ ЮШuċũŔƻċƚЯШљÅĲĬШÑĲƖƖŸƖаШxĲŉƣŔƚƣШéŔŸũĲŰĦĲШĬƨƖŔŰŊШƣőĲШ§ĦĦƨƓċƣŔŸŰњЯЮŔŰаШ~ċƖťШ~ċǍŸƽĲƖШыĲĬƚьЯШ
ŉƣĲƖЮƣőĲЮƽċƖЮƽċƚЮŸƻĲƖжЮƖĲĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŰŊЮƣőĲЮŉċůŔũǃеЮŰċƣŔŸŰеЮċŰĬЮƚƣċƣĲЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲЮΤάΧΦшΤάΩΣеЮ
ÂƖŔŰĦĲƣŸŰШċŰĬШ§ǂŉŸƖĬЯШÂƖŔŰĦĲƣŸŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΜЯШƓƓЮШΝΠΞрΝΥΟЮ 



ΝΦ 
 

4ÈÅ ÓÅÃÏÎÄ ÐÈÁÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ÃÉÖÉÌ ÓÔÒÉÆÅ ÉÓ ÃÏÎÎÅÃÔÅÄ ÔÏ ÔÈÅ $ÅÃÅÍÂÅÒ 

%ÖÅÎÔÓ ɉ$ÅËÅÍÖÒÉÁÎÁɊ ÏÆ ρωττȟ ÁÎ ÁÒÍÅÄ ÃÏÎПÌÉÃÔ ÉÎ !ÔÈÅÎÓ ÂÅÔ×ÅÅÎ %,!3ȟ 

ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÆÏÒÃÅÓ ÁÓÓÉÓÔÅÄ ÂÙ "ÒÉÔÉÓÈ ÆÏÒÃÅÓȢ $ÅËÅÍÖÒÉÁÎÁ ÉÓ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ 

++%ȭÓ ÒÅÓÐÏÎÓÅ ÔÏ ÔÈÅ ÅÎÓÕÉÎÇ ÄÉÓÁÒÍÁÍÅÎÔ ÏÆ %,!3 ÁÎÄ ÁÎ ÁÔÔÅÍÐÔÅÄ 

ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÔÁËÅÏÖÅÒȟ Á ÃÏÕÐ ÄȭÅÔÁÔ ÁÓ ÈÉÓÔÏÒÉÁÎÓ +ÁÌÉÖÁÓ ÁÎÄ -ÁÒÁÎÔÚÉÄÉÓ 

ÐÕÔ ÉÔȡ Ȱ4ÈÅ $ÅÃÅÍÂÅÒ %ÖÅÎÔÓ ×ÅÒÅ ÓÉÍÕÌÔÁÎÅÏÕÓÌÙ ÔÈÒÅÅ ÔÈÉÎÇÓȡ Á ÃÏÕÐȟ Á 

ÃÉÖÉÌ ÃÏÎПÌÉÃÔȟ ÁÎÄ Á ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎȱȢ 34 4ÈÅ ПÉÇÈÔÉÎÇ ÅÎÄÅÄ ×ÉÔÈÏÕÔ ÔÈÅ ÄÅÓÉÒÅÄ 

ÏÕÔÃÏÍÅȢ 4ÈÅ ÃÏÎПÌÉÃÔ ×ÁÓ ÓÅÔÔÌÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 6ÁÒËÉÚÁ ÁÇÒÅÅÍÅÎÔ ÉÎ &ÅÂÒÕÁÒÙ 

ρωτυ ÒÅÑÕÉÒÉÎÇ %,!3 ÔÏ ÕÌÔÉÍÁÔÅÌÙ ÇÉÖÅ ÕÐ ÉÔÓ ×ÅÁÐÏÎÓ ÁÎÄ ÄÉÓÂÁÎÄ ÉÔÓ 

ÆÏÒÃÅÓ ÁÎÄ ÆÕÒÔÈÅÒÍÏÒÅ ÃÏÎÓÅÎÔÉÎÇ ÔÏ Á ÇÅÎÅÒÁÌ ÁÍÎÅÓÔÙ ÏÆ %,!3Ⱦ%!- 

ÍÅÍÂÅÒÓȢ 9ÅÔȟ ÁÓ .ÁÃÈÍÁÎÉ ÁÒÇÕÅÓ Ȱ4ÈÅ 'ÒÅÅË ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔȟ ÈÏ×ÅÖÅÒȟ ÄÉÄ 

ÎÏÔ ÁÂÉÄÅ ÂÙ ÉÔÓ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔȡ ÉÔ ÒÅÆÕÓÅÄ ÔÏ ÔÏÌÅÒÁÔÅ ÔÈÅ ÖÅÒÙ ÅØÉÓÔÅÎÃÅ ÏÆ 

%!-Ⱦ%,!3 ÍÅÍÂÅÒÓȱȢ35  )Î ÔÈÅ ПÉÎÁÌ ÁÎÁÌÙÓÉÓȟ %!-Ⱦ%,!3 ÍÅÍÂÅÒÓͻ 

ÒÅÓÅÎÔÍÅÎÔ ÏÖÅÒ ÔÈÅÉÒ ÍÁÒÇÉÎÁÌÉÚÁÔÉÏÎ ÁÆÔÅÒ ,ÉÂÅÒÁÔÉÏÎ ÆÕÒÔÈÅÒ ÆÕÅÌÅÄ ÔÈÅ 

ÃÏÎПÌÉÃÔȢ 

4ÈÅ ÔÈÉÒÄ ÁÎÄ ПÉÎÁÌ ÒÏÕÎÄ ÉÓ ÓÔÒÉÃÔÌÙ ÒÅÌÁÔÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÐÈÅÎÏÍÅÎÏÎ ÏÆ 

7ÈÉÔÅ 4ÅÒÒÏÒȟ ÔÈÅ ÒÉÇÈÔȤ×ÉÎÇ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÔÈÁÔ ÅÒÕÐÔÅÄ ÁÇÁÉÎÓÔ ÔÈÅ ,ÅÆÔȢ 

2ÅÇÁÉÎÉÎÇ ÉÔÓ ÐÏ×ÅÒ ÔÈÅ 'ÅÎÄÁÒÍÅÒÉÅ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ ÆÏÒÍÅÒ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÏÒÓ ÂÅÇÁÎ 

ÐÕÎÉÓÈÉÎÇ ÔÈÅ ÌÅÆÔÉÓÔÓ ×ÈÏ ×ÅÒÅ ÔÈÅ ÄÏÍÉÎÁÎÔ ÆÏÒÃÅ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ×ÁÒȢ !Ó 

-ÁÚÏ×ÅÒ ÄÅÓÃÒÉÂÅÓ ÉÔȡ ÔÈÅ %,!3 ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅÄ ÆÒÏÍ ÁÎ ÏÐÐÒÅÓÓÏÒ ÉÎÔÏ Á 

ÖÉÃÔÉÍȢ36 $ÅÓÐÉÔÅ ÔÈÅ ÅÁÒÌÉÅÒ ÁÍÎÅÓÔÙ ÆÏÒ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÃÒÉÍÅÓȟ ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ 6ÁÒËÉÚÁ 

ÁÇÒÅÅÍÅÎÔȟ ÒÉÇÈÔȤ×ÉÎÇ ÆÏÒÃÅÓ ÄÉÓÒÅÇÁÒÄÅÄ ÉÔ ÁÎÄ ÁÒÒÅÓÔÅÄ ÌÁÒÇÅ ÎÕÍÂÅÒÓ ÏÆ 

ÓÕÓÐÅÃÔÅÄ ÌÅÆÔÉÓÔÓ ÏÎ ÄÕÂÉÏÕÓ ÃÈÁÒÇÅÓȢ "Ù 3ÅÐÔÅÍÂÅÒ ρωτυȟ ÏÆПÉÃÉÁÌ ПÉÇÕÒÅÓ 

ÓÈÏ×ÅÄ ÏÖÅÒ ρπȟπππ ÓÕÓÐÅÃÔÅÄ ÌÅÆÔÉÓÔÓ ÉÎ ÐÒÉÓÏÎȟ ÃÏÍÐÁÒÅÄ ÔÏ ÏÎÌÙ ρȟςτφ 

ÁÌÌÅÇÅÄ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÏÒÓȢ 4ÈÅ ÒÅÁÌ ÎÕÍÂÅÒÓ ×ÅÒÅ ÌÉËÅÌÙ ÅÖÅÎ ÈÉÇÈÅÒȟ ×ÉÔÈ ÓÏÍÅ 

ÅÓÔÉÍÁÔÅÓ ÓÕÇÇÅÓÔÉÎÇ ÕÐ ÔÏ τψȟωυφ %!- ÓÕÐÐÏÒÔÅÒÓ ×ÅÒÅ ÉÍÐÒÉÓÏÎÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 

ÅÎÄ ÏÆ ρωτυȢ37  

 
34Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮШΞΝΣЮ 
35ШůŔťċůШ ċĦőůċŰŔЯШ9ŔƻŔũЮìċƖЮċŰĬЮ[ŸƖĲŔŊŰЮfŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲжЮΤάΧΩцΧάЯШŔŰаШљsŸƨƖŰċũШŸŉШ
9ŸŰƣĲůƓŸƖċƖǃШcŔƚƣŸƖǃњЯΝΦΦΜЯШΞΡЯШƓƓЮШΠΥΦрΡΞΞЯШƓЮШΠΦΜЮ 
36Ш~ċǍŸƽĲƖеЮљÑőƖĲĲШ[ŸƖůƚШŸŉШÂŸũŔƣŔĦċũШsƨƚƣŔĦĲаШ]ƖĲĲĦĲШΝΦΠΠтΝΦΠΡњЯШƓЮШΟΝЮ 
37ШfƻŔЯШƓЮШΟΥЮ 



ΞΜ 
 

4ÈÅ ÎÅ× ÉÎÓÕÒÇÅÎÃÙ ÄÅÓÐÉÔÅ ÔÈÅ ÐÅÒÓÅÃÕÔÉÏÎÓ ×ÁÓ ÁÌÒÅÁÄÙ 

ÐÒÅÄÅÔÅÒÍÉÎÅÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÏÆ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȟ ÓÉÎÃÅ ÉÔ ÉÓ ËÎÏ×Î ÔÈÁÔ ÔÈÅÙ 

ÈÁÄ ÈÉÄÄÅÎ Á ÇÒÅÁÔ ÎÕÍÂÅÒ ÏÆ ×ÅÁÐÏÎÓȟ ÉÎ ÔÈÉÓ ÍÁÎÎÅÒ ÁÌÓÏ ÖÉÏÌÁÔÉÎÇ ÔÈÅ 

ÔÅÒÍÓ ÏÆ ÔÈÅ ÁÇÒÅÅÍÅÎÔȢ38 &ÒÏÍ !ÐÒÉÌ ÏÆ ρωτυ ÐÅÒÓÅÃÕÔÅÄ ÃÁÄÒÅÓ ×ÅÒÅ 

ÄÉÓÔÒÉÂÕÔÅÄ ÉÎ 2ÕÂÉËȟ !ÌÂÁÎÉÁ ÁÎÄ ÌÁÔÅÒ ÍÏÖÅÄ ÔÏ Á ÇÕÅÒÉÌÌÁ ÔÒÁÉÎÉÎÇ ÃÁÍÐ 

ÁÎÄ ÄÅÔÅÎÔÉÏÎ ÃÅÎÔÅÒ ÉÎ "ÕÌËÅÓ ÏÆ 9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁȢ39 

4ÈÅ ÍÏÓÔ ÄÅÖÁÓÔÁÔÉÎÇ ПÉÎÁÌ ÒÏÕÎÄ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ρωτφȤρωτωȟ 

ÅÖÏÌÖÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÁÔÔÁÃË ÏÆ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÇÕÅÒÒÉÌÌÁ ÆÏÒÃÅÓ ÁÔ ÔÈÅ ÐÏÌÉÃÅ ÓÔÁÔÉÏÎ 

ÏÆ ,ÉÔÏÃÈÏÒÏ ÔÈÅ ÎÉÇÈÔ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÐÏÓÔȤ×ÁÒ ÐÁÒÌÉÁÍÅÎÔÁÒÙ ÅÌÅÃÔÉÏÎÓ ÏÆ 

-ÁÒÃÈ ρωτφ ÉÎ 'ÒÅÅÃÅȟ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅ ,ÅÆÔ ÒÅÆÕÓÅÄ ÔÏ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÅȢ 4ÈÅ ÓÔÒÁÔÅÇÙ 

ÏÆ ÁÂÓÔÅÎÔÉÏÎ ÁÉÍÅÄ ÁÔ ÇÁÉÎÉÎÇ ÔÅÍÐÏÒÁÌ ÁÄÖÁÎÔÁÇÅȟ ×ÈÉÌÅ ÏÒÇÁÎÉÚÉÎÇ ÁÎÄ 

ÓÔÒÅÎÇÔÈÅÎÉÎÇ ÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÁÒÍÅÄ ÃÏÎПÌÉÃÔȢ40 4ÈÅ ÓÔÒÉËÉÎÇ ÖÉÃÔÏÒÙ ÏÆ 

ÔÈÅ ÍÏÎÁÒÃÈÉÓÔÓ ÌÅÄ ÓÕÂÓÅÑÕÅÎÔÌÙ ÔÏ ÔÈÅ ÒÅÆÅÒÅÎÄÕÍ ÏÆ 3ÅÐÔÅÍÂÅÒ ρωτφ 

ÁÎÄ ÔÈÅ ÒÅÔÕÒÎ ÏÆ +ÉÎÇ 'ÅÏÒÇÅ )) ÔÏ 'ÒÅÅÃÅȢ !Ó Á ÒÅÓÕÌÔ ÏÆ ÔÈÅÓÅ 

ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔÓ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÁÇÁÉÎÓÔ ÌÅÆÔÉÓÔÓ ÉÎÔÅÎÓÉПÉÅÄ ÐÒÏÍÐÔÉÎÇ ÁÎ ÅÑÕÁÌÌÙ 

ÆÏÒÃÅÆÕÌ ÒÅÓÐÏÎÓÅȢ ! ÄÉÒÅÃÔ ÁÒÍÅÄ ÃÏÎПÌÉÃÔ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÇÕÅÒÒÉÌÌÁÓ ÁÎÄ ÔÈÅ 

'.! ɉ'ÒÅÅË .ÁÔÉÏÎÁÌ !ÒÍÙɊ ÐÒÏÖÅÄ ÉÎÅÖÉÔÁÂÌÅȢ41  

2ÅÇÁÒÄÉÎÇ ÅØÔÅÒÎÁÌ ÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ПÉÎÁÌ ÐÈÁÓÅȟ ÔÈÅ ÐÅÒÉÏÄ ×ÁÓ 

ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÄ ÂÙ "ÒÉÔÉÓÈ ×ÉÔÈÄÒÁ×ÁÌȟ !ÍÅÒÉÃÁÎ ÅÎÔÒÙȟ ÁÎÄ 3ÏÖÉÅÔ ÉÎÄÉÒÅÃÔ 

ÉÎÖÏÌÖÅÍÅÎÔ ÔÈÒÏÕÇÈ ÓÁÔÅÌÌÉÔÅ ÓÔÁÔÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ÎÏÒÔÈÅÒÎ ÂÏÒÄÅÒÓȢ 4ÈÅ 'ÒÅÅË 

ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÏÐÅÒÁÔÅÄ ×ÉÔÈÏÕÔ ÄÉÒÅÃÔ 3ÏÖÉÅÔ ÃÏÎÎÅÃÔÉÏÎÓ ÄÕÒÉÎÇ 

ÔÈÅ ÏÃÃÕÐÁÔÉÏÎ ÐÅÒÉÏÄȢ )Î ÔÈÅ ÙÅÁÒÓ ÁÆÔÅÒ ρωττȟ ÄÅÓÐÉÔÅ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ ÃÏÎÔÁÃÔȟ 

ÓÕÂÓÔÁÎÔÉÖÅ 3ÏÖÉÅÔ ÓÕÐÐÏÒÔ ÒÅÍÁÉÎÅÄ ÁÂÓÅÎÔȢ42 3ÔÁÌÉÎ ÁÂÁÎÄÏÎÅÄ ÔÈÅ 

ÐÏÔÅÎÔÉÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÒÉÓÅ ÉÎ 'ÒÅÅÃÅ ÉÎ ÅØÃÈÁÎÇÅ ÏÆ ÔÈÅ ÐÒÅÄÏÍÉÎÁÎÔ ÃÏÎÔÒÏÌ 

ÏÖÅÒ 2ÏÍÁÎÉÁȢ43 !Ô ÔÈÅ ÅÎÄ ÏÆ ÔÈÅ ×ÁÒ 'ÒÅÅÃÅ ÒÅÍÁÉÎÅÄ ÐÅÒÉÐÈÅÒÁÌ ÔÏ ÓÏÖÉÅÔ 

ÓÔÒÁÔÅÇÉÃ ÉÎÔÅÒÅÓÔÓ ÁÎÄ ÉÔÓ ÐÏÌÉÃÙ ÆÏÌÌÏ×ÅÄ ÔÈÅ ÐÅÒÃÅÎÔÁÇÅÓ ÁÇÒÅÅÍÅÎÔ 

 
38Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮШΞΣΠЮ 
39Ш ŔťŸƚШ~ċƖċŰƣǍŔĬŔƚЯШÑőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЮёΤάΧΧшΤάΧάђЮċŰĬЮƣőĲЮfŰƣĲƖŰċƣŔŸŰċũЮ9ŸůůƨŰŔƚƣЮÉǃƚƣĲůеЮ
ŔŰаШљsŸƨƖŰċũШŸŉШ9ŸũĬШìċƖШÉƣƨĬŔĲƚњЯШΞΜΝΟЯΝΡЯШƓЮШΟΠЮ 
40Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮШΟΞΠЮ 
41Ш ċĦőůċŰŔЯШ9ŔƻŔũЮìċƖЮċŰĬЮ[ŸƖĲŔŊŰЮfŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰЯШƓЮШΠΦΡЮ 
42Ш~ċƖċŰƣǍŔĬŔƚЯШÑőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЮёΤάΧΧшΤάΧάђеШƓЮШΞΥЮ 
43ШÂĲƣĲƖШsЮШÉƣċƻƖċťŔƚЯШ~ŸƚĦŸƽЮċŰĬЮ]ƖĲĲťЮ9ŸůůƨŰŔƚůЮΤάΧΧцΤάΧάЯШfƣőċĦċШ òЯШ9ŸƖŰĲũũШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШ
ÂƖĲƚƚЯΝΦΥΦЯШƓƓЮΤрΠΤЮ 



ΞΝ 
 

ÂÅÔ×ÅÅÎ 3ÔÁÌÉÎ ÁÎÄ #ÈÕÒÃÈÉÌÌ ÉÎ /ÃÔÏÂÅÒ ÏÆ ρωττȢ44 3ÕÂÓÅÑÕÅÎÔÌÙ ÔÈÉÓ ÓÔÁÎÃÅ 

ÌÅÆÔ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔÓ ×ÉÔÈÏÕÔ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÅØÔÅÒÎÁÌ ÓÕÐÐÏÒÔ ÉÎ ÔÈÅÉÒ 

ÐÒÅÖÉÏÕÓ ÁÔÔÅÍÐÔÓ ÏÆ ÓÅÅËÉÎÇ ÐÏ×ÅÒȢ45  

4ÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÃÈÁÎÇÅÓ ÉÎ ÔÈÅ "ÁÌËÁÎÓ ÁÆÔÅÒ 77))ȟ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 

ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÍÅÎÔ ÏÆ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÒÅÇÉÍÅÓ ÉÎ !ÌÂÁÎÉÁȟ 9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁ ÁÎÄ "ÕÌÇÁÒÉÁȟ 

ÅÎÃÏÕÒÁÇÅÄ ÔÈÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÏÆ ÔÈÅ ++% ÔÏ ÅÎÖÉÓÉÏÎ ÎÅ× ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔÉÅÓ ÆÏÒ 

ÓÕÐÐÏÒÔ ÉÎ ÉÔÓ ÓÔÒÕÇÇÌÅ ÆÏÒ ÓÅÉÚÉÎÇ ÐÏ×ÅÒȢ 7ÈÅÎ :ÁÃÈÁÒÉÁÄÉÓ ÒÅÔÕÒÎÅÄ ÆÒÏÍ 

$ÁÃÈÁÕ ÃÏÎÃÅÎÔÒÁÔÉÏÎ ÃÁÍÐ ÉÎ -ÁÒÃÈ ÏÆ ρωτυ ÁÎÄ ÒÅÓÕÍÅÄ ÈÉÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÁÓ 

'ÅÎÅÒÁÌ 3ÅÃÒÅÔÁÒÙ ÏÆ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȟ ÈÅ ÐÅÒÓÉÓÔÅÎÔÌÙ ÓÏÕÇÈÔ ÃÏÎÔÁÃÔ ×ÉÔÈ ÆÒÁÔÅÒÎÁÌ 

ÐÁÒÔÉÅÓ ÁÂÒÏÁÄ ÁÎÄ -ÏÓÃÏ× ÁÎÄ ÈÅ ×ÁÓ ÄÅÔÅÒÍÉÎÅÄ ÔÏ ÐÕÒÓÕÅ ÔÈÅ 

ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎÁÒÙ ÐÁÔÈȢ46 !Ó ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÈÉÓÔÏÒÉÁÎ 3ÈÒÁÄÅÒ ÈÉÇÈÌÉÇÈÔÓȡ ȰÓÔÒÁÎÇÅÌÙ 

ÅÎÏÕÇÈȟ ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÒÅÇÁÉÎ ÈÉÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÁÓ 'ÅÎÅÒÁÌ 3ÅÃÒÅÔÁÒÙ ÏÆ ÔÈÅ 

++% ÁÌÍÏÓÔ ÉÍÍÅÄÉÁÔÅÌÙ ÕÐÏÎ ÈÉÓ ÒÅÔÕÒÎȢ ,ÁÒÇÅÌÙ ÕÎÁ×ÁÒÅ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÁÔ ÈÁÄ 

ÔÒÁÎÓÐÉÒÅÄ ÉÎ 'ÒÅÅÃÅ ÁÎÄ ÉÎ ÔÈÅ ++% ÓÉÎÃÅ ρωτρȟ ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÐÒÏÃÅÅÄ ÔÏ 

ÒÅÉÍÐÏÓÅ ÓÌÁÖÉÓÈ ÁÄÈÅÒÅÎÃÅ ÔÏ ÔÈÅ -ÏÓÃÏ× ÐÁÒÔÙ ÌÉÎÅ ÁÎÄ ÔÈÅ ÄÉÃÔÁÔÅÓ ÏÆ ÈÉÓ 

ÍÁÓÔÅÒȟ *ÏÓÅÐÈ 3ÔÁÌÉÎȱȢ47 

 $ÕÒÉÎÇ ÔÈÉÓ ÔÉÍÅȟ -ÏÓÃÏ× ÂÅÇÁÎ ÔÏ ÓÈÏ× ÍÏÒÅ ÁÃÔÉÖÅ ÉÎÔÅÒÅÓÔ ÉÎ ÔÈÅ 

'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔÓͻ ÁÆÆÁÉÒÓȢ )Î !ÐÒÉÌ ÏÆ ρωτφȟ ÉÎ ÈÉÓ ÍÅÅÔÉÎÇ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 

"ÕÌÇÁÒÉÁÎ ÌÅÁÄÅÒ $ÉÍÉÔÒÏÖ ÉÎ 3ÏПÉÁȟ :ÁÃÈÁÒÉÁÄÉÓ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÃÏÎÃÒÅÔÅ 

ÄÅÍÁÎÄÓ ÆÏÒ ÍÁÔÅÒÉÁÌ ÁÓÓÉÓÔÁÎÃÅȢ48 4ÈÅ ÁÃÃÅÐÔÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅÓÅ ÒÅÑÕÅÓÔÓ ÆÒÏÍ 

-ÏÓÃÏ×ȟ ÅÎÁÂÌÅÄ ÔÈÅ ++% ÔÏ ÐÒÏÃÅÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ 

!ÒÍÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅ ɉ$!'Ɋ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ #ÏÍÍÁÎÄÅÒ 6ÁÆÅÉÁÄÉÓ ÉÎ /ÃÔÏÂÅÒ ρωτφȢ  

)Î ÓÕÐÐÏÒÔ ÏÆ ÔÈÅ $!' ÔÈÅ .ÁÔÉÏÎÁÌ ,ÉÂÅÒÁÔÉÏÎ &ÒÏÎÔ ɉ./&Ɋ ÅÍÅÒÇÅÄ ÁÓ 

Á ÃÒÕÃÉÁÌ ÆÏÒÃÅ ÉÎ ÔÈÅ 'ÒÅÅË #ÉÖÉÌ 7ÁÒȟ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÉÎ ÍÏÂÉÌÉÚÉÎÇ ÔÈÅ 

-ÁÃÅÄÏÎÉÁÎ ÍÉÎÏÒÉÔÙȢ 4ÈÉÓ ÁÌÌÉÁÎÃÅ ÃÁÍÅ ÄÅÓÐÉÔÅ ÔÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÇÏÁÌÓ ÏÆ ./& ÁÎÄ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐȢШ4ÈÅ ++% ÆÏÃÕÓÅÄ ÐÕÒÅÌÙ 

ÏÎ ÁÎ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÓÔÒÕÇÇÌÅ ÁÉÍÅÄ ÁÔ ÓÅÉÚÉÎÇ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÃÏÎÔÒÏÌ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅȢ ./&ȟ 

 
44Ш]ĲŸǭƖĲǃШÅŸĤĲƖƣƚЯ ~ŸƚĦŸƽѩƚЮ9ŸũĬЮìċƖЮŸŰЮƣőĲЮÂĲƖŔƓőĲƖǃжЮÉŸƻŔĲƣЮÂŸũŔĦǃЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲеЮfƖċŰеЮċŰĬЮ
ÑƨƖťĲǃеЮΤάΧΦшΫЯШŔŰаШљsŸƨƖŰċũШŸŉШ9ŸŰƣĲůƓŸƖċƖǃШcŔƚƣŸƖǃњЯШΞΜΝΝЯШΠΣЯШƓƓЮШΡΥрΥΝЮ 
45Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮΟΡΦЮ 
46ШШ~ċƖċŰƣǍŔĬŔƚЯШÑőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЮёΤάΧΧшΤάΧάђеЮƓЮШΞΥЮ 
47Ш9őċƖũĲƚШÅЮШÉőƖċĬĲƖЯШÑőĲЮƽŔƣőĲƖĲĬЮƻŔŰĲжЮũŸŊŔƚƣŔĦƚЮċŰĬЮƣőĲЮĦŸůůƨŰŔƚƣЮŔŰƚƨƖŊĲŰĦǃЮŔŰЮ]ƖĲĲĦĲеЮ
ΤάΧΨшΤάΧάеЮìĲƚƣƓŸƖƣШ9ÑЯЮÂƖċĲŊĲƖЯΝΦΦΦЮШƓЮΝΠЮ 
48Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮΟΟΥЮ 



ΞΞ 
 

×ÈÉÌÅ ÃÏÍÍÉÔÔÅÄ ÔÏ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÉÄÅÏÌÏÇÙȟ ÐÒÉÏÒÉÔÉÚÅÄ ÔÈÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÌÉÂÅÒÁÔÉÏÎ 

ÏÆ -ÁÃÅÄÏÎÉÁÎÓ ÉÎ !ÅÇÅÁÎ -ÁÃÅÄÏÎÉÁ ÁÓ ÉÔÓ ÐÒÉÍÁÒÙ ÇÏÁÌȢ49 

3ÔÁÌÉÎͻÓ ÒÅÖÉÓÅÄ ÓÔÁÎÃÅ ÂÙ ÌÁÔÅ ρωτφ ×ÁÓ ÉÎПÌÕÅÎÃÅÄ ÂÙ ÍÕÌÔÉÐÌÅ ÆÁÃÔÏÒÓȡ 

ÔÈÅ ÃÉÖÉÌ ×ÁÒͻÓ ÕÎÃÅÒÔÁÉÎ ÔÒÁÊÅÃÔÏÒÙȟШÃÏÎÃÅÒÎÓ ÁÂÏÕÔ 4ÉÔÏͻÓ ÇÒÏ×ÉÎÇ ÉÎПÌÕÅÎÃÅ 

ÏÖÅÒ ÔÈÅ ++%ȟ ÁÎÄ ÈÅÉÇÈÔÅÎÅÄ #ÏÌÄ 7ÁÒ ÔÅÎÓÉÏÎÓ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ 4ÒÕÍÁÎ 

$ÏÃÔÒÉÎÅȢ -ÏÓÃÏ×ͻÓ ÖÉÅ× ÏÆ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔÓ ÈÁÄ ÇÒÏ×Î 

ÉÎÃÒÅÁÓÉÎÇÌÙ ÁÎØÉÏÕÓȢ50 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÁÓ )ÁÔÒÉÄÅÓ ÁÆПÉÒÍÓȡ Ȱ3ÔÁÌÉÎ ÃÁÕÔÉÏÕÓÌÙ 

ÅÎÄÏÒÓÅÄ ÔÈÅ ÉÎÓÕÒÇÅÎÃÙ ÉÎ 'ÒÅÅÃÅ ÁÎÄ ÁÌÌÏ×ÅÄ ÉÔ ÔÏ ÂÅ ÓÕÐÐÌÉÅÄ ÆÒÏÍ 

ÁÂÒÏÁÄ ×ÈÉÌÅ ÍÁËÉÎÇ ÓÕÒÅ ÔÈÁÔ -ÏÓÃÏ×ȭÓ ÒÏÌÅ ÒÅÍÁÉÎÅÄ ÃÁÒÅÆÕÌÌÙ 

ÃÏÎÃÅÁÌÅÄȢȱ 51 3ÏÖÉÅÔ ÁÉÄ ÔÏ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔÓ ÈÁÄ ÔÏ ÒÅÍÁÉÎ ÓÅÃÒÅÔ ÁÎÄ 

ÕÎÔÒÁÃÅÁÂÌÅȢ 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÔÈÅ ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔ ÏÆ Á ÐÁÒÁÌÌÅÌ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÏÎ 

ÓÙÓÔÅÍȟ ÔÈÅ 0ÒÏÖÉÓÉÏÎÁÌ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ 'ÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÏÆ &ÒÅÅ 'ÒÅÅÃÅ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ 

ÂÙ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔÓ ÉÎ $ÅÃÅÍÂÅÒ ρωτχȟ ×ÁÓ ÎÏÔ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔÓȢ52  

!Ó ÓÔÁÔÅÄ ÂÙ 3ÈÒÁÄÅÒ Ȭȭ3ÏÖÉÅÔ ÄÉÐÌÏÍÁÃÙ ×ÁÓ ÁÌ×ÁÙÓ ÄÅÓÉÇÎÅÄ ÔÏ ÁÉÄ ÔÈÅ 

3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎȟ ÎÏÔ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÉÎÓÕÒÇÅÎÔÓȢ 4ÈÅ ÒÅÆÕÓÁÌ ÔÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÔÈÅ 

0ÒÏÖÉÓÉÏÎÁÌ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ 'ÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÏÆ ÆÒÅÅ 'ÒÅÅÃÅ ÁÆÔÅÒ $ÅÃÅÍÂÅÒ ρωτχ ÉÓ 

ÊÕÓÔ ÏÎÅ ÅØÁÍÐÌÅȭȭȢ53 

4ÈÅ ÏÎÓÅÔ ÏÆ ÔÈÅ #ÏÌÄ 7ÁÒȟ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ #ÈÕÒÃÈÉÌÌͻÓ ÐÉÖÏÔÁÌ ͻ)ÒÏÎ #ÕÒÔÁÉÎͻ 

ÓÐÅÅÃÈ ÉÎ -ÁÒÃÈ ρωτφ ×ÈÉÃÈ ÈÉÇÈÌÉÇÈÔÅÄ ÔÈÅ ÇÒÏ×ÉÎÇ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ 

3ÏÖÉÅÔȤÃÏÎÔÒÏÌÌÅÄ %ÁÓÔÅÒÎ %ÕÒÏÐÅ ÁÎÄ ÔÈÅ ÄÅÍÏÃÒÁÔÉÃ 7ÅÓÔȟ ÍÁÄÅ 'ÒÅÅÃÅ 

ȰÔÈÅ ÌÉÎÃÈÐÉÎ ÉÎ ÔÈÅ ÄÅÆÅÎÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ×ÅÓÔ ÁÇÁÉÎÓÔ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÍȢ 

4ÈÕÓȟ ÔÈÅ ÔÈÉÒÄ ÒÏÕÎÄ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ×ÁÓ ÄÅÃÌÁÒÅÄ Á ÍÁÊÏÒ 

ÂÁÔÔÌÅÇÒÏÕÎÄ ÏÆ ÔÈÅ #ÏÌÄ 7ÁÒȱȢ54  

!ÍÅÒÉÃÁͻÓ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÆÒÏÍ ÉÓÏÌÁÔÉÏÎÉÓÍ ÔÏ×ÁÒÄ 'ÌÏÂÁÌ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ 

ÅÍÅÒÇÅÄ ÔÈÒÏÕÇÈ Ô×Ï ÍÁÊÏÒ ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅÓȡ ÔÈÅ 4ÒÕÍÁÎ $ÏÃÔÒÉÎÅ ÁÎÎÏÕÎÃÅÄ ÉÎ 

-ÁÒÃÈ ρωτχ ÁÎÄ ÔÈÅ -ÁÒÓÈÁÌÌ 0ÌÁÎ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ Á ÔÕÒÎÉÎÇ ÐÏÉÎÔ ÉÎ ÔÈÅ 53 

ÆÏÒÅÉÇÎ ÐÏÌÉÃÙȢ55 4ÈÅÓÅ ÐÒÏÇÒÁÍÓȟ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÉÎÇ ÃÏÎÔÁÉÎÍÅÎÔ ÐÏÌÉÃÙȟ 

 
49ШÅŸƚƚŸƚЯШfŰĦŸůƓċƣŔĤũĲЮ ũũŔĲƚеЮƓƓЮΠΞрΤΣЮ 
50ШsŸőŰШ§ЮШfċƣƖŔĬĲƚЯШÅĲƻŸũƨƣŔŸŰЮŸƖЮÉĲũŉц?ĲŉĲŰƚĲлЮ9ŸůůƨŰŔƚƣЮ]ŸċũƚеЮÉƣƖċƣĲŊǃеЮċŰĬЮÑċĦƣŔĦƚЮŔŰЮƣőĲЮ
]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШŔŰаШљsŸƨƖŰċũШŸŉШ9ŸũĬШìċƖШÉƣƨĬŔĲƚњЯШΞΜΜΡЯШΤЯШƓƓЮΟрΟΟШƓЮΞΡЮ 
51ШfƻŔЯШƓЮΠЮ 
52ШÉőƖċĬĲƖЯШÑőĲЮƽŔƣőĲƖĲĬЮƻŔŰĲеШƓЮΣΟЮ 
53ШfƻŔеШƓЮΝΤΞЮ 
54ШfċƣƖŔĬĲƚЯШÅŔǍŸƓŸƨũŸƚЯШÑőĲЮfŰƣĲƖŰċƣŔŸŰċũЮ?ŔůĲŰƚŔŸŰЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШƓЮΦΦЮ 
55ШũĲǂċŰĬĲƖШ?ЮШìĲŔƚƚůċŰЯШÂŔƻŸƣċũЮÂŸũŔƣŔĦƚщÑőĲЮ~ċƖƚőċũũЮÂũċŰжЮ ЮÑƨƖŰŔŰŊЮÂŸŔŰƣЮŔŰЮ[ŸƖĲŔŊŰЮ ŔĬЮċŰĬЮ
ƣőĲЮÉƣƖƨŊŊũĲЮŉŸƖЮ?ĲůŸĦƖċĦǃеШŔŰаШљƣőĲШcŔƚƣŸƖǃШÑĲċĦőĲƖњЯШΞΜΝΟЯШΠΤЯШƓƓЮΝΝΝрΝΞΦЮ 



ΞΟ 
 

ÐÒÏÖÉÄÅÄ ÅÃÏÎÏÍÉÃ ÁÎÄ ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÁÓÓÉÓÔÁÎÃÅ ÔÏ ÎÁÔÉÏÎÓ ÔÈÒÅÁÔÅÎÅÄ ÂÙ 3ÏÖÉÅÔ 

ÉÎПÌÕÅÎÃÅȢ56 0ÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÉÎ  'ÒÅÅÃÅȟ ÔÈÅ 4ÒÕÍÁÎ $ÏÃÔÒÉÎÅ ÐÒÉÏÒÉÔÉÚÅÄ 

ÓÔÒÅÎÇÔÈÅÎÉÎÇ ÔÈÅ 'ÒÅÅË .ÁÔÉÏÎÁÌ !ÒÍÙ ɉ'.!Ɋ  ÔÏ ÁÃÈÉÅÖÅ ÔÈÅ ÄÅÃÉÓÉÖÅ 

ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÖÉÃÔÏÒÙ ÎÅÅÄÅÄ ÉÎ ÔÈÅ #ÉÖÉÌ 7ÁÒȟ  Á ÃÒÉÔÉÃÁÌ ÐÒÅÒÅÑÕÉÓÉÔÅ ÆÏÒ 'ÒÅÅÃÅͻÓ 

ÂÒÏÁÄÅÒ ÒÅÃÏÖÅÒÙȢ57 

4ÈÅ #ÏÍÉÎÆÏÒÍȟ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ 3ÅÐÔÅÍÂÅÒ ρωτχȟ ×ÁÓ -ÏÓÃÏ×ͻÓ ÔÏÏÌ 

ÆÏÒ ÃÏÎÔÒÏÌÌÉÎÇ %ÕÒÏÐÅÁÎ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ ÐÁÒÔÉÅÓȢ 4ÈÅ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎ ÈÅÌÐÅÄ 

ÃÏÏÒÄÉÎÁÔÅ ÁÉÄ ÆÒÏÍ ÖÁÒÉÏÕÓ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓ ÔÏ 'ÒÅÅË ÐÁÒÔÉÓÁÎÓȢ58  

)ÎÉÔÉÁÌÌÙȟ ÔÈÅ ÓÃÁÌÅ ÏÆ ÁÉÄ ×ÁÓ ÓÕÂÓÔÁÎÔÉÁÌ ÁÎÄ ×ÅÌÌȤÃÏÏÒÄÉÎÁÔÅÄȢ !ÆÔÅÒ ÔÈÅ 

"ÕÌÇÁÒÉÁÎ ÁÎÄ 9ÕÇÏÓÌÁÖ ÐÒÏÐÏÓÁÌÓ ÉÎ ρωτψ ÆÏÒ Á "ÁÌËÁÎ &ÅÄÅÒÁÔÉÏÎ ÔÈÁÔ 

×ÏÕÌÄ ÉÎÃÌÕÄÅ 'ÒÅÅË ÐÁÒÔÉÓÁÎȤÃÏÎÔÒÏÌÌÅÄ ÔÅÒÒÉÔÏÒÉÅÓ ÏÐÐÏÓÅÄ ÂÙ 3ÔÁÌÉÎ ÁÎÄ 

ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ 4ÉÔÏȤ3ÔÁÌÉÎ ÓÐÌÉÔȟ ÔÈÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÃÈÁÎÇÅÄȢ59 !ÉÄ ÎÅÔ×ÏÒË ÈÁÄ ÔÏ 

ÂÅ ÒÅÏÒÇÁÎÉÚÅÄȟ ×ÉÔÈ ÏÔÈÅÒ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ ÂÌÏÃ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓ ÔÁËÉÎÇ ÏÖÅÒ 

9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁͻÓ ÒÏÌÅȢ 4ÈÉÓ ÓÐÌÉÔ ÓÅÖÅÒÅÌÙ ÉÍÐÁÃÔÅÄ ÔÈÅ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË 

ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÆÏÒÃÅÓȢ 

"Ù ÅÁÒÌÙ ρωτωȟ ÔÈÅ ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÂÁÌÁÎÃÅ ÈÁÄ ÄÅÃÉÓÉÖÅÌÙ ÓÈÉÆÔÅÄ ÉÎ ÆÁÖÏÒ ÏÆ 

ÔÈÅ ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÆÏÒÃÅÓȢ 4ÈÅ ÂÁÔÔÌÅ ÁÔ &ÌÏÒÉÎÁ ×ÈÅÒÅ $!' ÓÕÆÆÅÒÅÄ Á ÍÁÊÏÒ 

ÆÁÉÌÕÒÅ ÍÁÒËÅÄ Á ÔÕÒÎÉÎÇ ÐÏÉÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ×ÁÒȢ 3ÔÁÌÉÎ ÁÎÎÏÕÎÃÅÄ ÔÏ :ÁÃÈÁÒÉÁÄÉÓ 

ÔÈÁÔ ÔÈÅ ×ÁÒÆÁÒÅ ÍÕÓÔ ÅÎÄȢ )ÍÍÅÄÉÁÔÅÌÙ ÔÈÅ ÁÉÄ ×ÁÓ ×ÉÔÈÄÒÁ×Î ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ 

ÔÈÅ ÂÏÒÄÅÒÓ ×ÉÔÈ !ÌÂÁÎÉÁ ÁÎÄ "ÕÌÇÁÒÉÁ ÃÌÏÓÅÄȢ !ÌÂÁÎÉÁȭÓ ÃÏÎÃÅÒÎ ×ÁÓ ÔÈÅ 

ÅÖÅÎÔÕÁÌ 'ÒÅÅË ÉÎÖÁÓÉÏÎ ÄÕÅ ÔÏ ÔÈÅ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÏÆ $!' ПÉÇÈÔÅÒÓ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÔÈÅ 

ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÏÆ Á 'ÒÅÅË ÏÒÔÈÏÄÏØ ÍÉÎÏÒÉÔÙ ÉÎ ÔÈÅ 3ÏÕÔÈȢ60 )Î -ÁÙ ÔÈÅ ÓÕÐÐÏÒÔ 

×ÁÓ ÒÅÓÕÍÅÄ ÒÅПÌÅÃÔÉÎÇ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÄÉÐÌÏÍÁÔÉÃ ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔÓ ×ÈÅÒÅ 

ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÁÓÅ ×ÁÓ ÕÓÅÄ ÁÓ Á ÎÅÇÏÔÉÁÔÉÏÎ ÔÏÏÌ ÂÙ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔÓȢ61 9ÅÔȟ ÔÈÅÓÅ 

ÃÉÒÃÕÍÓÔÁÎÃÅÓ ÃÕÌÍÉÎÁÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ПÉÎÁÌ ÂÁÔÔÌÅÓ ÏÆ !ÕÇÕÓÔ ρωτω ÏÎ -ÏÕÎÔ 

'ÒÁÍÍÏÓȟ ×ÈÅÒÅ ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÆÏÒÃÅÓ ÁÃÈÉÅÖÅÄ ÁÎ ÏÖÅÒ×ÈÅÌÍÉÎÇ ÖÉÃÔÏÒÙȟ 

ÆÏÒÃÉÎÇ ÁÐÐÒÏØÉÍÁÔÅÌÙ ρπȟπππ $!' ПÉÇÈÔÅÒÓ ÔÏ ÒÅÔÒÅÁÔ ÉÎÔÏ !ÌÂÁÎÉÁȢШ4ÈÅ 

ÆÏÒÍÁÌ ÅÎÄ ÃÁÍÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ͼ&ÒÅÅ 'ÒÅÅÃÅͼ ÒÁÄÉÏ ÁÎÎÏÕÎÃÅÍÅÎÔ ÏÎ /ÃÔÏÂÅÒ 

 
56ШÅŸĤĲƖƣƚЯШ~ŸƚĦŸƽѩƚЮ9ŸũĬЮìċƖЯШƓƓЮΡΥрΥΝбШìĲŔƚƚůċŰЯШÂŔƻŸƣċũЮÂŸũŔƣŔĦƚеЮƓƓЮΝΝΝрΝΞΦЮ 
57Ш ċĦőůċŰŔЯШ9ŔƻŔũЮìċƖЮċŰĬЮ[ŸƖĲŔŊŰЮfŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰЯШƓЮШΡΜΝЮ 
58Ш~ċƖċŰƣǍŔĬŔƚЯШÑőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЮёΤάΧΧшΤάΧάђеЮƓƓЮΞΡрΡΠЮ 
59ШÅŸĤĲƖƣƚЯШ~ŸƚĦŸƽѩƚЮ9ŸũĬЮìċƖеЮƓЮΣΠЮ 
60ШuŸƚƣŔƚШuċƖƓŸǍŔũŸƚЯШÑőĲЮ?ĲŉĲċƣĲĬЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШŔŰаШљsŸƨƖŰċũШŸŉШ9ŸũĬШìċƖШÉƣƨĬŔĲƚњЯШΞΜΝΠЯШ
ΝΣЯШƓЮΣΣЮ 
61Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕͔ͯеШƓЮΠΜΥЮ 



ΞΠ 
 

ρυ ÔÈÁÔ $!' ×ÏÕÌÄ ÃÅÁÓÅ ÏÐÅÒÁÔÉÏÎÓȟ ÆÏÌÌÏ×ÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÄÅÃÉÓÉÏÎ ÏÎ 

3ÅÐÔÅÍÂÅÒ ςσ ÔÏ ÒÅÌÏÃÁÔÅ ÔÈÅÓÅ ÄÅÆÅÁÔÅÄ ПÉÇÈÔÅÒÓ ÆÒÏÍ ÔÈÅÉÒ ÔÅÍÐÏÒÁÒÙ 

ÒÅÆÕÇÅ ÉÎ !ÌÂÁÎÉÁ ÔÏ Á ÄÉÓÔÁÎÔ ÅØÉÌÅ ÉÎ 5ÚÂÅË 332Ȣ62  

4ÈÅ ÄÅÆÅÁÔ ÏÆ ÔÈÅ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ !ÒÍÙ ÉÎ !ÕÇÕÓÔ ρωτω ÍÁÒËÅÄ ÎÏÔ ÊÕÓÔ ÔÈÅ 

ÅÎÄ ÏÆ ÔÈÅ #ÉÖÉÌ 7ÁÒȟ ÂÕÔ ÔÈÅ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇ ÏÆ Á ÎÅ× ÃÈÁÐÔÅÒ ÆÏÒ 'ÒÅÅË 

ÃÏÍÍÕÎÉÓÍȢ 4ÈÅ ÍÁÓÓ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÄÉÓÐÌÁÃÅÍÅÎÔ ÔÏ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÓÔÁÔÅÓȟ 

ÏÃÃÕÒÒÉÎÇ ÉÎ ÓÕÃÃÅÓÓÉÖÅ ×ÁÖÅÓ ÁÎÄ ÉÎÖÏÌÖÉÎÇ ÃÏÍÂÁÔÁÎÔÓȟ ÐÁÒÔÙ ÍÅÍÂÅÒÓȟ 

ÃÉÖÉÌÉÁÎÓȟ ÁÎÄ ÃÈÉÌÄÒÅÎȟ ÃÏÎÓÔÉÔÕÔÅÄ Á ÈÉÓÔÏÒÉÃ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÅØÏÄÕÓ ÉÎ ÍÏÄÅÒÎ 

'ÒÅÅË ÈÉÓÔÏÒÙȢ 4ÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÐÁÒÔÙ ÃÏÎÔÉÎÕÅÄ ÔÏ ÏÐÅÒÁÔÅ ÂÅÙÏÎÄ 

'ÒÅÅÃÅͻÓ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÂÏÒÄÅÒÓȟ ×ÉÔÈ ÉÔÓ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÃÅÎÔÅÒ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ 

"ÕÃÈÁÒÅÓÔȟ ÆÕÎÃÔÉÏÎÉÎÇ ÁÓ ÔÈÅ ÃÅÎÔÒÁÌ ÒÅÆÅÒÅÎÃÅ ÐÏÉÎÔ ÁÒÏÕÎÄ ×ÈÉÃÈ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÏÒÇÁÎÉÚÅÄ ÔÈÅÉÒ ÌÉÖÅÓ ÉÎ ÅØÉÌÅȢ 

 

ΝЮΞЮШÑőĲШċŉƣĲƖůċƣőШŸŉШƣőĲШƽċƖШċŰĬШ]ƖĲĲťШƓŸũŔƣŔĦċũШƖĲŉƨŊĲĲŔƚůЮ 

 

The post-World War II era witnessed unprecedented population 

movements across Europe, as millions of displaced persons and refugees 

sought new homes amidst the emerging Cold War division of the 

continent.63  Unlike most refugee movements of this period that followed a 

clear East-to-West trajectory, reflecting people's flight from the oppressive 

communist regimes to the free Western democracies, the case of Greek 

political refugees represented a unique category.64  

ΝЮΞЮΝЮШfŰŔƣŔċũШƽċƻĲƚШŸŉШůŔŊƖċƣŔŸŰЮШ 

4ÈÅ ÅØÏÄÕÓ ÏÆ ÔÈÅ ÄÅÆÅÁÔÅÄ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ 'ÒÅÅË !ÒÍÙ ПÉÇÈÔÅÒÓ ÁÆÔÅÒ 

ÔÈÅ #ÉÖÉÌ 7ÁÒȭÓ ÅÎÄ ÉÎ ρωτω ×ÁÓÎȭÔ ÁÎ ÕÎÅØÐÅÃÔÅÄ ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔȟ ÔÈÅ 

ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÒÅÅËÓ ÔÏ ÔÈÅ !ÌÌÉÅÄ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ÈÁÄ ÂÅÅÎ Á 

ÃÏÍÍÏÎ ÐÒÁÃÔÉÃÅ ×ÈÉÃÈ ÇÅÎÅÒÁÔÅÄ Á ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÖÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ 

ÌÁÎÄÓÃÁÐÅȢ65 4ÈÅ ÇÒÏÕÎÄ×ÏÒË ÈÁÄ ÂÅÅÎ ÌÁÉÄ ÉÎ ÔÈÅ ρωτπÓ ÔÈÒÏÕÇÈ 

 
62ШuċƖƓŸǍŔũŸƚЯШÑőĲЮĬĲŉĲċƣĲĬЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШƓЮΣΠЮ 
63ШÂĲƣĲƖШ]ċƣƖĲũũЯШÑőĲЮ~ċťŔŰŊЮŸŉЮƣőĲЮ~ŸĬĲƖŰЮÅĲŉƨŊĲĲЯШ§ǂŉŸƖĬЯШ§ǂŉŸƖĬШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШƓƓЮШΥΡрΦΤЮ 
64Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠еШƓЮΠΟΤЮ 
65ШШ͎͎͙̌͊ͧ͘͘Ш̞͈͖͙ͩ͑͘ЯШ̐Ш͏͚ͪШ͎͈͑Ш͖͐Ш͖͙ͧ͒͘Ш͛͠Ш͔͖͔͗͒͐͛͐͑ͨШ͖͚͔͗ͤ͊͘͝͠Ш͚͛Ш͖͖͓͓͖͔͚͑͐͛͐͑ͧ͜Ш͔͎͓͈͑͡Ш
͈͑Ш͙͐͛͐Ш͖͙͗͒͐͛͐͑ͪШ͕͕͙͌͌͒͌͐͡Ш͎͛Ш͙͈͙ͨ͘͞Ш͓͈Ш͙яÑőĲШÂŸƚŔƣŔŸŰШċŰĬШÅŸũĲШŸŉШÂŸũŔƣŔĦċũШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШƣőĲШ



ΞΡ 
 

ÄÅÌÉÂÅÒÁÔÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÓÔÒÁÔÅÇÙȢ !ÆÔÅÒ ÔÈÅ ÄÅÆÅÁÔ ÏÆ ÔÈÅ $ÅÃÅÍÂÅÒ 

ÅÖÅÎÔÓ ÁÎÄ ÉÎ ÒÅÓÐÏÎÓÅ ÔÏ ÔÈÅ 7ÈÉÔÅ 4ÅÒÒÏÒ ÂÅÔ×ÅÅÎ ρωτυȤρωτφȟ ÔÈÏÕÓÁÎÄÓ 

ÏÆ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÍÅÍÂÅÒÓ ÁÎÄ ÔÈÅÉÒ ÆÁÍÉÌÉÅÓ ÈÁÄ ÍÏÖÅÄ ÔÏ ÎÅÉÇÈÂÏÒÉÎÇ 

ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȟ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÉÎÇ ÒÅÆÕÇÅÅ ÃÅÎÔÅÒÓ ÉÎ ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÃÁÍÐÓ ÉÎ 

!ÌÂÁÎÉÁ ɉ2ÕÂÉÃɊȟ "ÕÌÇÁÒÉÁ ɉ"ÅÒÇÏÖÉÔÓÁɊȟ ÁÎÄ 9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁ ɉ"ÕÌËÅÓɊȢ66 4ÈÉÓ 

ÐÈÁÓÅ ÒÅÆÅÒÒÅÄ ÔÏ ÁÓ ÔÈÅ ȰÏÐÔÉÍÉÓÔÉÃ ÅØÉÌÅȱ ȟ ×ÁÓ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÄ ÂÙ ÔÈÅ  ++%ȭÓ 

ÐÅÒÃÅÐÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ×ÁÓ ÐÒÏÇÒÅÓÓÉÎÇ ÔÏ×ÁÒÄ ÖÉÃÔÏÒÙ ÁÎÄ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ 

×ÁÓ ÔÅÍÐÏÒÁÒÙȢ67  4ÈÅ ÄÉÓÐÌÁÃÅÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÉÓ ÐÅÒÉÏÄ ÓÅÒÖÅÄ Ô×Ï ÐÕÒÐÏÓÅÓȡ ÔÏ 

ÐÒÏÔÅÃÔ ÐÁÒÔÙ ÃÁÄÒÅÓ ÆÒÏÍ ÐÒÏÓÅÃÕÔÉÏÎ ÁÎÄ ÔÏ ÃÒÅÁÔÅ Á ÒÅÓÅÒÖÅ ÆÏÒÃÅ ÆÏÒ 

ÆÕÔÕÒÅ ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÁÎÄ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÁÃÔÉÏÎÓȢ $ÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ×ÁÒ ÔÈÅ ÓÅÔÔÌÅÍÅÎÔ ÁÔ 

"ÕÌËÅÓȟ 9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁ ÂÅÃÁÍÅ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÁÓ Á ÓÅÌÆȤÇÏÖÅÒÎÅÄ 'ÒÅÅË 

ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȢ68 (Ï×ÅÖÅÒȟ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ 4ÉÔÏȤ3ÔÁÌÉÎ ÓÐÌÉÔ ÉÎ ρωτψ ÁÎÄ ÔÈÅ ÅÎÄ ÏÆ ÔÈÅ 

ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ÉÎ ρωτωȟ ÍÁÎÙ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ×ÅÒÅ ÒÅÌÏÃÁÔÅÄ ÆÒÏÍ 9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁ ÔÏ ÏÔÈÅÒ 

#ÏÍÍÕÎÉÓÔ ÂÌÏÃ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȢ69 

!ÎÏÔÈÅÒ ÓÔÒÁÔÅÇÙ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ ÆÏÒÃÅÓ ÉÎ ÅÁÒÌÙ 

ρωτψ ×ÁÓ ÔÈÅ ÍÁÓÓ ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎ ÏÆ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÔÏ %ÁÓÔÅÒÎ ÂÌÏÃ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȟ 

ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔ ÁÓ Ⱥʌɻʅɿʋʈɻ˄ʁʖʈɻȻ ÍÅÁÎÉÎÇ ÃÈÉÌÄ 

ÇÁÔÈÅÒÉÎÇ ÏÒ ÁÂÄÕÃÔÉÏÎȢ !ÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ +ÁÌÉÖÁÓ ÁÎÄ -ÁÒÁÎÔÚÉÄÉÓȟ ×ÈÉÌÅ ÔÈÉÓ 

×ÁÓ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ,ÅÆÔ ÁÓ Á ÈÕÍÁÎÉÔÁÒÉÁÎ ÅÆÆÏÒÔ ÔÏ ÐÒÏÔÅÃÔ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÆÒÏÍ 

ÃÉÖÉÌ ×ÁÒ ÖÉÏÌÅÎÃÅȟ ÉÔ ÁÃÔÕÁÌÌÙ ÆÕÎÃÔÉÏÎÅÄ ÁÓ Á ÆÏÒÍ ÏÆ ȰÓÏÃÉÁÌ ÐÏÌÉÃÙȱ ÏÆ ÔÈÅ 

Provisional Democratic Government established by the KKE.70 4ÈÅÉÒ 

ÁÎÁÌÙÓÉÓ ÓÕÇÇÅÓÔÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÐÒÉÍÁÒÙ ÍÏÔÉÖÁÔÉÏÎ ×ÁÓ ÎÏÔ ÈÕÍÁÎÉÔÁÒÉÁÎ 

ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎȟ ÂÕÔ ÒÁÔÈÅÒ ÐÒÅÖÅÎÔÉÎÇ  ×ÏÍÅÎ $!' ПÉÇÈÔÅÒÓ ÆÒÏÍ ÄÅÓÅÒÔÉÎÇ ÔÈÅ 

ÒÁÎËÓȟ ×ÈÉÌÅ ÁÌÓÏ ÐÒÅÐÁÒÉÎÇ ÓÏÍÅ ÏÌÄÅÒ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÔÏ ÅÖÅÎÔÕÁÌÌÙ ÒÅÔÕÒÎ ÁÓ 

 
9ŸůůƨŰŔƚƣШ~ŸƻĲůĲŰƣШċŰĬШƣőĲШÂŸũŔƣŔĦċũШ?ĲƻĲũŸƓůĲŰƣƚШŔŰШŸƨƖШĦŸƨŰƣƖǃѐЯШ͚͛а͖Ш̎Ю̋ ͖͛ͩ͘͜͜Я̋ЮШ
͈͈͉͖͎͙̍͒͑ͤ͑ЯШ̖Ю̕ ͈͈͔͍͎͙͛͋͘͡Ш̕Ю̕ ͖͔͈͗͛͒͡Шы͌ Ю͗ьЯШљ̢Ю̬͘͜͝Ю̟͎͜͞Ю̟ͯͭ͑е͎Ю̞͖Ю͖͖͗ͧ͘͜͜͝͡Юͭͣ͐͒͢͟͝͞͠Ю
͜͡Ю͔͚͖͒͗ͪ͘͘͢͜Ю͙͒ͣͧ͘͢͜͢Ю͔͚͠͡Ю͚͎͖̐͗͘͜͡͵Ю͔̔ͮ͢͞͝ѠШяШ]ƨŰƚШċƣШƣőĲШƖĲċĬǃЯШŊƖĲĲťШƓŸũŔƣŔĦċũШƖĲŉƨŊĲĲƚШŸŉШ
ƣőĲШ]ƖĲĲťШ9ŔƻŔũШìċƖШŔŰШEċƚƣĲƖŰШEƨƖŸƓĲѐЯШ̑͌ ͚͚͈͖͔͎͒͑͡ЯШ̎͑ ͚͙͋ͧ͌͐Ш̙͈͔͚͎͓͖͌͗͐͛͜͡Ш͈͖͔͈͙͑͌͋̕͡ЯШ
ΞΜΜΡЯШƓЮШΞΝЮШ 
66Ш͈͔͈̓͛͌͘͡Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠Ю͔͚͠͡Ю͚͎͖̐͗͘͜͡͵Ю͔̔ͮ͢͞͝ЮΤάΧΨцΤάΫάЯШ̊͏ ͔͈ͫЯШ
͕͔͈̊͒͌ͩ͋͌͐͘ЯШΞΜΝΟЯШƓЮΝΠЮШя]ƖĲĲťШÂŸũŔƣŔĦċũШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШEċƚƣĲƖŰШEƨƖŸƓĲѐ 
67Ш̤͖͙͒͐Ш͈͔͔͈͎͙̌͐͑ͩ͑ЯШÑ͖ Ш͖ͧ͗͒Ш͈͗ͩ͘Ш͈͗ͧ͋ЯШ͎Ш͈͚͈͚͎͌͊͑͛ͩ͛Ш͔͛͠Ш͖͚͔͗ͤ͊͘͝͠Ш͚͙͛͐Ш͚͖͚͈͚͙͐͒͐͛͐͑ͪШ
͙ͨ͌͘͞Шя]ƨŰƚШċƣШƣőĲШƖĲċĬǃЯШƣőĲШÉĲƣƣũĲůĲŰƣШŸŉШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШÉŸĦŔċũŔƚƣШ9ŸƨŰƣƖŔĲƚѐЯШ͚͖͛Ш̎Ю͖̋͛ͩ͘͜͜Я̋ЮШ
͈͈͉͖͎͙̍͒͑ͤ͑ЯШ̖Ю͈͈͔͍͎͙͛͋̕͘͡Ш̕Ю͖͔͈͗͛͒̕͡Шы͌͗ЮьЯШљ̢ ͜Ю̬͘͜͝Ю̟͎ͯ͞Ю̟͎ͭ͑ЯШΞΜΜΡЯШƓЮШΡЮШ 
68ШfƻŔеЮƓЮШΟΝЮШ 
69ШfƻŔЯШƓЮШΟΤЮ 
70Ш͈͉͈͙̓͒ͤЯШ͈̕ ͈͔͍͎͙͛͋͘͡ЯЮ͙͖͎̔ͣͪ͘Ю̟͕ͯШ͔ЯШƓЮШΠΠΤЮ 



ΞΣ 
 

ПÉÇÈÔÅÒÓ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓȢ 7ÈÉÌÅ ÔÈÅ ÉÎÉÔÉÁÌ ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎÓ ÍÁÙ ÈÁÖÅ ÂÅÅÎ 

ÃÏÎÓÅÎÓÕÁÌȟ ÅÖÉÄÅÎÃÅ ÓÕÇÇÅÓÔÓ ÔÈÁÔ ÌÁÔÅÒ ÐÈÁÓÅÓ ÉÎÖÏÌÖÅÄ ÆÏÒÃÅÆÕÌ ÍÅÔÈÏÄÓȢ 

3ÉÍÕÌÔÁÎÅÏÕÓÌÙȟ 1ÕÅÅÎ &ÒÅÄÅÒÉÃÁ ÉÎÉÔÉÁÔÅÄ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÄÉÓÐÌÁÃÅÍÅÎÔ ÏÆ 

ÃÈÉÌÄÒÅÎ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ÃÏÕÎÔÒÙȭÓ ÂÏÒÄÅÒÓ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÉÎÇ ÔÈÅ Ȱ#ÈÉÌÄÒÅÎȭÓ #ÉÔÉÅÓȱ ÁÓ 

ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÒÅÈÁÂÉÌÉÔÁÔÉÏÎ ÐÒÏÇÒÁÍȢ 4ÈÅÓÅ ÐÁÒÁÌÌÅÌ ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅÓ 

ÒÅПÌÅÃÔÅÄ ÔÈÅ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÐÏÌÁÒÉÚÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÐÅÒÉÏÄȢ 3ÔÁÔÅ ÁÕÔÈÏÒÉÔÉÅÓ ×ÅÒÅ 

ÃÏÎÃÅÒÎÅÄ ÒÅÇÁÒÄÉÎÇ ÐÏÔÅÎÔÉÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÉÎÄÏÃÔÒÉÎÁÔÉÏÎ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ 

ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎ ÐÒÏÇÒÁÍȟ ×ÈÉÌÅ ÔÈÅ ++% ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÐÅÒÃÅÉÖÅÄ ÔÈÅ 1ÕÅÅÎȭÓ 

ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅÓ ÁÓ ÁÎ ÁÔÔÅÍÐÔ ÁÔ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÓÔ ÉÎÄÏÃÔÒÉÎÁÔÉÏÎȢ71 

4ÈÅ ÎÕÍÂÅÒ ÏÆ ÅÖÁÃÕÁÔÅÄ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÉÖÉÌ ×ÁÒȟ ÉÓ 

ÅÓÔÉÍÁÔÅÄ around 28.000 to 30.000.72 The host countriesȭ authorities 

worked in cooperation ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÎÅ×ÌÙ ÆÏÕÎÄÅÄ %6/0 ɉɞʌʅʐʍʋʌʂ˄ ɛʋʂ˄ʃʀʅɻʏ 

ʎʐʋ ɩɻʅɿʅ˄ ɀ #ÏÍÍÉÔÔÅÅ ÆÏÒ ÔÈÅ !ÉÄ ÏÆ #ÈÉÌÄÒÅÎɊ ÉÎ ÏÒÇÁÎÉÚÉÎÇ ÔÈÅÉÒ ÈÏÕÓÉÎÇȟ 

ÅÄÕÃÁÔÉÏÎȟ ÁÎÄ ÈÅÁÌÔÈÃÁÒÅȢ #ÈÉÌÄÒÅÎ ×ÅÒÅ ÓÅÔÔÌÅÄ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ×ÁÖÅÓ 

ÉÎ 9ÕÇÏÓÌÁÖÉÁȟ #ÚÅÃÈÏÓÌÏÖÁËÉÁȟ 0ÏÌÁÎÄȟ (ÕÎÇÁÒÙȟ -ÁÃÅÄÏÎÉÁȟ "ÕÌÇÁÒÉÁȟ 

!ÌÂÁÎÉÁȟ 2ÏÍÁÎÉÁ ÁÎÄ %ÁÓÔ 'ÅÒÍÁÎÙȢ73Ш7ÈÉÌÅ ÔÈÅ ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎ ÏÆ ÃÈÉÌÄÒÅÎ 

ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÍÏÓÔ ÃÏÎÔÒÏÖÅÒÓÉÁÌ ÁÓÐÅÃÔÓ ÏÆ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÒÅÆÕÇÅÅÉÓÍȟ ÉÔ ×ÁÓ ÐÁÒÔ ÏÆ Á ÍÕÃÈ ÌÁÒÇÅÒ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÔÈÁÔ ×ÏÕÌÄ 

ÒÅÓÈÁÐÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÆÏÒ ÄÅÃÁÄÅÓ ÔÏ ÃÏÍÅȢ 

 

 

ΝЮΞЮΞЮШuuEШŔŰШEǂŔũĲШċŰĬШ~ċƚƚШEǂŸĬƨƚЮ 

Following the defeat in 1949, KKEȭÓ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ was forced into  

exile, establishing its headquarters in Bucharest, Romania, where the 

Communist Information Bureau (Cominform) had also relocated its base 

after the Tito-Stalin split in 1948.74 The KKE's presence in this important 

 
71ШxŸƖŔŰŊШ~ЮШ?ċŰŉŸƖƣőШċŰĬШÅŔťŔШéċŰШ7ŸĲƚĦőŸƣĲŰЯШ9őŔũĬƖĲŰЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖжЮÅĲŉƨŊĲĲƚЮċŰĬЮƣőĲЮ
ÂŸũŔƣŔĦƚЮŸŉЮ~ĲůŸƖǃЯШ9őŔĦċŊŸЯШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШŸŉШ9őŔĦċŊŸШÂƖĲƚƚЯШΞΜΝΞЯШƓƓЮШΠΠрΥΞЮ 
72Ш̤͖͙͒͐Ш͈͔͔͈͎͙̌͐͑ͩ͑ЯШљ̜Ш͈͈͗͐͋͐ͩШ͎͛Ш͙͈͙̎͒͒ͩ͋Ш̙͚͙ͧ͊͌͘͜͝Ш͚͙͛͐Ш͙ͨ͌͘͞Ш͎͛Ш͙͔͈͖͙̊͛͒͐͑ͫШ
͎͙̎ͨ͗͘͜њяÑőĲШ9őŔũĬƖĲŰШŸŉШ]ƖĲĲĦĲаШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШƣőĲШ9ŸƨŰƣƖŔĲƚШŸŉШEċƚƣĲƖŰШEƨƖŸƓĲѐЯШ͚͛Ш͖͔͎̎͐ͫ͘Ш
͈͔͎̔͊ͩЯШ͈̕ ͈͘͡Ш͖͔͈͗͛͒̕͡Шы͌ Ю͗ьЯШљ̟͎͖͙͓͙͎͑ͯͦ͜ѠЮ͵Юџ̟ ͎͖͖͙͑ͮ͜͜͠͠ѠзЮ̟͎͖͖͑ͯЮ͜͡Ю͙̔ͣͧ͘͢͢͜͢Ю͔͚͠͡Ю
͚͎͖̐͗͘͜͡͵Ю͎͗Ю͖̙͚͖͒͗͡͞͵Ю͔̔ͮ͢͞͝Шя9őŔũĬрŊċƣőĲƖŔŰŊШŸƖШ9őŔũĬрƚċƻŔŰŊеШ9ŔƻŔũШìċƖШ9őŔũĬƖĲŰШŔŰШEċƚƣĲƖŰШ
ċŰĬШ9ĲŰƣƖċũШEƨƖŸƓĲѐЯШ̑͌ ͚͚͈͖͔͎͒͑͡ЯШ̎͗ ͔͖͑͌͛͘͡ЯШΞΜΝΞЯШƓЮΞΥЮ 
73ШfƻŔЯШƓЮΞΡЮ 
74Ш͈͉͎͙̌͒͘͡Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠Ю͔͚͠͡Ю̢͎͗͠ʹ͚͔͑ёΤάΧάцΤάΨΪђШя]ƖĲĲťШÂŸũŔƣŔĦċũШ
ÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШÑċƚťĲŰƣѐЯШ̊͏ ͔͈ͫЯШ͖̓ ͈͑͑͋͜͡ЯШΞΜΞΜШƓЮΝΞΜЮШ 
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center of international communism reflected its integration into the 

broader Soviet-led structure, even as the party's membership and 

organizational structure became scattered across different socialist states. 

The Greek Communist Party established a unique form of authority over 

the refugee communities. While able to exercise considerable control over 

thÉÓ ȰÒÅÆÕÇÅÅ ÌÁÎÄȱ, it remained dependent on host socialist governments 

and lacked any formal territorial or legal status. Karpozilos characterizes 

this unique formation by stating that ȰBeginning in 1949, the Greek 

Communist Party effectively governed a transnational people's 

democracyȱ75 

These developments were further shaped by the mass exodus of 

DAG fighters. In September 1949, Greek Communist Party leader Nikos 

:ÁÃÈÁÒÉÁÄÉÓ ÍÅÔ ×ÉÔÈ 3ÔÁÌÉÎ ÉÎ 3ÏÖÉÅÔ !ÂËÈÁÚÉÁ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÍÉÌÉÔÁÒÙ 

defeat. He submitted a resolution acknowledging they could not achieve 

their immediate goal of overthrowing the Greek government, and blamed 

Yugoslavia for closing its borders to their Democratic Army of Greece 

(DAG) forces. Stalin and other Soviet-aligned leaders supported this 

interpretation, as it alignÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅÉÒ ÏÎÇÏÉÎÇ ÃÁÍÐÁÉÇÎ ÁÇÁÉÎÓÔ 4ÉÔÏȭÓ 

Yugoslavia.76 Furthermore,Ш++%ȭÓ ÐÒÏÐÏÓÅÄ ÃÏÕÒÓÅ ÏÆ ÁÃÔÉÏÎШÓÕÇÇÅÓÔÅÄ 

ÍÁÉÎÔÁÉÎÉÎÇ military readiness and eventually resuming the armed 

ÓÔÒÕÇÇÌÅ ÁÔ ÔÈÅ ÁÐÐÒÏÐÒÉÁÔÅ ÔÉÍÅȢ !Ó -ÁÒÁÎÔÚÉÄÉÓ ÐÏÉÎÔÓ ÏÕÔȡ Ȱ4ÈÅ ÐÏÌÉÃÙ ÏÆ 

ȰÐÅÒÐÅÔÕÁÌ ÒÅÁÄÉÎÅÓÓȟȱ ×ÈÉÃÈ ÄÅÐÉÃÔÅÄ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙȭÓ ÄÅÃÉÓÉÏÎÓ ÁÎÄ ÍÉÌÉÔÁÒÙ 

setbacks of August 1949 as merely a temporary suspension of the armed 

struggle until conditions were right for a new offensive, remained the 

++%ȭÓ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÕÎÔÉÌ 3ÔÁÌÉÎȭÓ ÄÅÁÔÈ ÉÎ ρωυσȱȢ77 At this stage, 

3ÔÁÌÉÎȭÓ ÒÅÓÐÏÎÓÅ ×ÁÓ ÃÏÎÔÒÁÒÙ ÔÏ ÔÈÉÓ ÐÒÏÓÐÅÃÔȟ ÈÉÓ ÓÔÒÁÔÅÇÙ ÍÁÒËÅÄ Á 

significant shift, calling for an immediate stop to armed struggle and 

instead focusing on conventional political engagement in Greece at that 

time.78 

 
75Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠ЯШƓЮΠΠΝЮ 
76ШuċƖƓŸǍŔũŸƚЯШÑőĲЮĬĲŉĲċƣĲĬЯШƓƓЮΣΤрΣΥЮ 
77Ш~ċƖċŰƣǍŔĬŔƚЯШÑőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЯШƓЮΡΟЮ 
78ШuċƖƓŸǍŔũŸƚЯШÑőĲЮĬĲŉĲċƣĲĬЯШƓЮΣΦЮ 
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On September 23, 1949, the Central Committee of the Communist 

Party of the Bolsheviks approved a detailed plan for the transfer of Greeks 

from the Peopleȭs Republic of Albania to the Soviet Socialist Republic of 

Uzbekistan. The Soviet Unionȭs decision revealed its priorities in the 

Balkans ÁÎÄ ÁÓ +ÁÒÐÏÚÉÌÏÓ ÎÏÔÅÓȡ Ȱthe relocation of the Democratic Army of 

Greece meant the removal of a thorn from its Balkan sideȱȢ79 

By this time, the Soviet Regime had already mastered its experience 

in large-scale population transfers. Between October and December 1949, 

they executed a carefully planned evacuation operation. Soviet and Polish 

cargo merchant ships arrived ÉÎ !ÌÂÁÎÉÁȭÓ ÐÏÒÔ ÏÆ $ÕÒÒÅÓȟ ÅÍÂÁÒËÉÎÇ ÏÎ Á 

12-day complex journey that passed   through Istanbul and the Black Sea 

to reach the soviet republic of Georgia. From there, refugees boarded 

military train s to Baku, then ships across the Caspian Sea to Turkmenistan, 

and finally took another train journey to Tashkent.80ШШThe refugees were 

transferred to the Uzbek SSR solely based on the military organization of 

the Democratic Army of Greece, during this process, there was no 

consideration for family relationships. As a result, married couples were 

separated, as were children from their parents. The leadership of the KKE 

in the 1950s gradually began to promote reunification.81 

Following mandatory quarantine procedures, the evacuees were 

ÐÌÁÃÅÄ ÉÎ ÆÏÕÒÔÅÅÎ ÒÅÓÉÄÅÎÔÉÁÌ ÃÏÍÐÏÕÎÄÓ ÔÈÁÔ ÃÁÍÅ ÔÏ ÂÅ ËÎÏ×Î ÁÓ Ⱥ 

̘̄̑̆̆̒̋̉̆ ̄̏̑̏̅̋̉Ȼ ÏÒ Ⱥʀʇʇʂʉʅʆʘʏ ʌʋʇʅʐʀʚʀʏȻȢ 3ÉÇÎÉÆÉÃÁÎÔÌÙȟ ÔÈÅÓÅ ÓÁÍÅ 

settlements were organized on the basis of former camps for Japanese 

prisoners of war. Therefore, nine of these settlements were in Tashkent 

near major industrial facilities, while three others were placed in nearby 

industrial towns: Chirchik, Yangi-Yul, and Begovat.82ШThis spatial 

distribution, utilizing pre -existing camp infrastructure, reflected the Soviet 

strategy of linking refugee resettlement with industrial labor 

 
79ШfƻŔЯШƓЮΤΜЮ 
80Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠ЯШƓЮΠΡΜЮ 
81Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠ЮЯШƓЮΞΞЮШ 
82ШȋЮǵʔɺɷʇШыĲĬЮьЯШȃʏʒʆʖЮȏȐǴȉȃȋЮцЮȉɷɹʑʁʎʓʆʩЮǵǾȎȃȃжЮѤȃʗЮʎɷʀʏЮʀʁʐʏʑʓʆʑʏɹɷʓʝѥШяÉƣċũŔŰШƣŸШ
7ĲƖŔċаШљÑőĲǃШ~ƨƚƣШ7ĲШ?ĲƓŸƖƣĲĬњѐеШǽʑʔʄɸɷШʎɷʑʏʀʏɹЯШȊʏʒʊɹɷЯШΝΦΦΞЯШƓƓЮΝΤΝрΝΤΞЮШ 
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requirements. A notable historical continuity in Soviet population 

management.83  

 The magnitude of this refugee population became evident when the 

first official statistics presented by Vasilis Bartziotas of the Greek 

Communist Party in October 1950 revealed the extensive diaspora of Greek 

political refugees across the Communist bloc. The data showed 55,881 

refugees scattered throughout various socialist states: 11,980 in the Soviet 

Union, 11,941 in Czechoslovakia, 11,458 in Poland, 9,100 in Romania, 

7,325 in Hungary, 3,021 in Bulgaria, and 1,123 in East Germany. The 

refugee population consisted of 23,028 men, 14,956 women, and 17,529 

children.84 

However, these statistics presented by the Party provided only a 

partial representation of the refugee diaspora, as they excluded significant 

refugee groups. The omission of 25,000 Slavophone refugees settled in 

Yugoslavia, reflected the political tensions following the 1948 Tito-Stalin 

split, when Yugoslavia broke away from the Soviet sphere of influence.85 As 

Karpozilos points out these Slavophone refugees effectively became 

Ȱinvisibleȱ in Greek Communist Party records.86  

Therefore, many scholars argue that the total number of Greek 

refugees present in the socialist republics was higher than that estimated 

by the KKE, suggesting approximately 100,000 individuals, including an 

undocumented number of children, civilians, and prisoners of war.87 

#ÏÎÓÅÑÕÅÎÔÌÙȟ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ  +ÁÌÉÖÁÓ ÁÎÄ -ÁÒÁÎÔÚÉÄÉÓȭ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎ  Ôhe 

diversity of the exiled population, which included civilians and children, 

indicates that not all refugees were either Party members or ideologically 

aligned with communist principles.88 From this diverse group of political 
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ÒÅÆÕÇÅÅÓȟ ÔÈÅ ÆÉÇÈÔÅÒÓȭ ÅØÉÌÅ ÔÏ 5ÚÂÅËÉÓÔÁÎ ÅÍÅÒÇÅÓ ÁÓ Á ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÖÅ 

narrative.  

The Soviet Socialist Republic of Uzbekistanȭs capital, Tashkent, 

emerged as the global epicenter of Greek communist exile after 1949, 

hosting the largest concentration of Greek political refugees anywhere in 

the world. This substantial refugee community numbered around 12,000 

people, with a notable gender imbalance of 8,500 men and 3,500 women. 

Significantly, two-thirds of these refugees ɀ approximately 8,000 people ɀ 

were formal members of the Communist Party, highlighting Tashkentȭs 

importance as not just a refugee settlement but a major center of Greek 

communist political activity in exile.89 While in Greece at that time the 

Party's presence was limited to small clandestine cells, in exile there were 

193 Greek Communist Party base organizations across the Soviet Union 

and people's democracies, comprising 16,448 members. These 

organizations followed a familiar hierarchical structure in each host 

country, operating through regional governing bodies that ultimately 

reported to the Central Committee and Political Bureau of the Party.90ШThe 

interactions between KKE and Soviet authorities reflected a complex 

relationship where the party served as an intermediary, though always 

within the constraints set by Soviet leadership. While the KKE managed 

daily affairs of the refugee communities, its autonomy was significantly 

limited by Soviet oversight and control mechanisms. 

In 1951, as a response to the post-war refugee crisis, the Geneva 

Convention established a comprehensive framework for refugee 

protection, defining refugees as persons outside their country with a well-

founded fear of persecution based on race, religion, nationality, 

membership of a particular social group, or political opinion.ШAs Gatrell 

ÏÂÓÅÒÖÅÓȟ ÔÈÉÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÏÎ ȰÍÁÄÅ ÉÍÐÌÉÃÉÔ ÒÅÆÅÒÅÎÃÅ ÔÏ .ÁÚÉÓÍ ÂÕÔ ÈÁÄ 3ÏÖÉÅÔ 

ÔÏÔÁÌÉÔÁÒÉÁÎÉÓÍ ÅÖÅÎ ÍÏÒÅ ÉÎ ÉÔÓ ÓÉÇÈÔÓȱȢ91  
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Despite constituting a significant case of political refugeeism in the 

post-war era, the status of the diaspora connected to the communist cause 

remained unrecognized, neither the United Nations nor the Greek state 

extended formal recognition to these individuals as political refugees. 

Furthermore, the socialist countries that served as host nations also failed 

to acknowledge their refugee status and had refused to recognize the 

Geneva Convention itself.92 According to Kalivas and Marantzidis's 

analysis, the criteria of refugee status as defined by the Geneva Convention 

would technically apply only to a specific subgroup of the Greek displaced 

population, the party cadres and voluntary combatants of the DSE.93Ш

Significantly, the majority of this particular group would find themselves 

concentrated in Tashkent, a city that would emerge as the epicenter of 

Greek communist exile in the following decades. 

  

ΝЮΟЮШÂŸũŔƣŔĦċũШċŰĬШÉŸĦŔċũШ9ũŔůċƣĲШŔŰШƣőĲШÖǍĤĲťШÉÉÅШĬƨƖŔŰŊШƣőĲШ
ÅĲŉƨŊĲĲШÂĲƖŔŸĬЮ 

 

Uzbekistan underwent a comprehensive Sovietization and 

modernization processes from its establishment as a Soviet republic in 

1924,94 through diverse policies encompassing economic, social, and 

cultural development. Soviet authorities not only administered but actively 

Ȱimaginedȱ and created Uzbekistan, through modernization initiatives 

aimed at transforming Uzbek society by eliminating traditional practices 

while simultaneously pushing it toward an envisioned Soviet future.95 The 

city of Tashkent was envisioned as Moscow's 'shining star in the East,' a 

model socialist city. This symbolic role gained heightened strategic 

significance during the Cold War competition for influence in the 

decolonizing world. At this intersection of Soviet centralized authority and 
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Central Asian traditions, Tashkent emerged as a rapidly transforming 

multiethnic space where local residents navigated between preserving 

cultural practices and adapting to Soviet modernity.96 During the Soviet 

era, Central Asia served as a significant destination for various population 

movements, including laborers, war evacuees, and deportees ranging from 

kulaks to ethnic groups. Among these was the resettlement in Tashkent of 

the Greek political refugees in 1949. The Greek political refugees became 

part of thÅ 5ÚÂÅËÉÓÔÁÎȭÓ ongoing transformation process, both 

experiencing and contributing to the region's evolving socio-political and 

economic landscape shaped by Soviet policies for the following three 

decades. 

 

ΝЮΟЮΝЮШÉŸƻŔĲƣШ~ŸĬĲƖŰŔǍċƣŔŸŰШċŰĬШ ċƣŔŸŰċũŔƣǃШÂŸũŔĦŔĲƚЮШ 

 The Soviet state's modernization efforts were fundamentally 

shaped by its nationality policies, beginning with the national-territorial 

delimitation of 1924-1925 of Central Asia. At the core of this approach was 

Lenin's three-stage evolutionary scheme rastsvet, sblizhenie, and sliianie 

(blooming-rapprochement-fusion) which was designed to guide the 

development of Soviet nationalities through stages of cultural flowering, 

mutual rapprochement, and eventual fusion into a single Soviet identity.97 

This framework established the principle of being 'national in form, 

socialist in content,' which would guide Soviet nationality policy for 

decades to come.  

The policy underwent two significant transformations during the 

late 1920s and 1930s and fundamentally shaped the USSR's approach to 

ÅÔÈÎÉÃ ÄÉÖÅÒÓÉÔÙȢ 4ÈÅ Ȱ'ÒÅÁÔ 4ÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎȱ ÐÅÒÉÏÄ ÔÈÒÏÕÇÈ ρωςψ-1932 

represented an unprecedented state-sponsored celebration of ethnic 

particularism, where the Soviet regime actively implemented the 

indigenization (korenizatsiia) policies, promoting national languages, 
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cultures, and institutions across all scales of ethnic groups.98 However, this 

ÐÅÒÉÏÄ ×ÁÓ ÆÏÌÌÏ×ÅÄ ÂÙ ÔÈÅ Ȱ'ÒÅÁÔ 2ÅÔÒÅÁÔȱ ÉÎ ÔÈÅ ÍÉÄ-1930s, which 

marked a significant shift towards a more hierarchical and stable approach 

to nationality policy. While not abandoning the principle of ethnic 

diversity, this period saw the emergence of Russians as the dominant 

nationality, the mandatory introduction of Russian language in non-

Russian schools, and a reduction in recognized ethnic groups.99 This shift, 

transformed Soviet nationality policy from its fluid, carnivalesque nature 

ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ Ȱ'ÒÅÁÔ 4ÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎȱ ÔÏ Á ÍÏÒÅ ÒÏÏÔÅÄȟ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÁÌ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ 

that would largely persist throughout the Soviet period.100 

The transition between these periods illustrates the complex 

balance between promoting ethnic particularism and maintaining 

centralized control in the Soviet multinational state. After the mid-1930s 

according to Slezkine "the Soviet apartment as a whole was to have fewer 

rooms but the ones that remained were to be lavishly decorated with 

hometown memorabilia, grandfather clocks and lovingly preserved family 

portraits." 101ШThe policy's enduring influence was evident even in the post-

war period with  Soviet fellow travelers, notably the Greek communist 

political refugees who arrived in Tashkent in 1949. 

The Soviet Union's modernization and nationality policies formed 

an integrated strategy to transform Central Asia's traditional rural 

communities into modern national societies.102 This modernization 

process was multifaceted, combining infrastructural and industrial 

development with social reconstruction,Шaimed at creating modern Soviet 

citizens. Soviet officials positioned their version of modernity against what 

they labeled as "backwardness", implementing this transformation 

through several key developments in infrastructure and society. 
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The modernization manifested primarily through major 

infrastructure projects and economic transformation such as the 

establishment of major industrial complexes, the expansion of the 

electricity grid and construction of hydroelectric plants, the development 

of irrigation systems, and the implementation of modern transportation 

networks. Soviet planners also undertook large-scale urban reconstruction 

through the widening of streets, creating new housing developments, and 

establishing administrative centers.103 The industrialization of Central Asia 

was intended to cultivate a native industrial proletariat and was facilitated 

by the construction of the Turkestan-Siberian railway (1930) and the 

establishment of key industrial complexes.104 Through systematic urban 

reconstruction that merged new industrial zones with housing 

developments and administrative centers, Soviet planners sought to 

materialize their ideological objectives while maintaining controlled 

elements of national identity. 

The physical transformation of Central Asia was accompanied by 

intensive social and cultural campaigns designed to create modern Soviet 

citizens.ШMass literacy campaigns served as vehicles for both education and 

ideological instruction. The Soviet state launched ambitious secularization 

campaigns targeting Islam, which they viewed as an obstacle to 

modernization. Women's emancipation constituted a central element of 

social transformation through policies promoting their education and 

workplace participation.105ШIn implementing these changes, Soviet 

authorities relied on local communist elites and indigenous intellectuals 

who helped define and legitimize new national categories through 

language standardization and historical reconstruction, positioning 

distinct ethnic identities within the broader narrative of Soviet progress. 

These comprehensive social engineering efforts fundamentally reshaped 

Central Asian society.106 
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ШWhen Greek political refugees arrived in Tashkent, they 

encountered an environment that had been substantially transformed 

through these modernization efforts, a space that embodied the Soviet 

ideal of 'national in form, socialist in content,' where traditional Central 

Asian elements had been selectively preserved while overlaid with Soviet 

modernity and significant Russification. 

 

ΝЮΟЮΞЮШ~ŔŊƖċƣŔŸŰШċŰĬШEƣőŰŔĦШ?ǃŰċůŔĦƚЮ 

Under Stalin's management, the USSR experienced vast human 

resettlements.ШPopulation movements during the Soviet period reflected 

the regime's broader political and economic agenda. Multiple factors 

prompted migration flows from various parts of the USSR into Uzbekistan 

and other Central Asian republics, including industrial development 

initiatives, the creation of new factories, class-based persecution, forced 

collectivization, and systematic deportations.107  Specifically, 3ÏÖÉÅÔ 

ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÍÏÖÅÍÅÎÔÓ ÔÏ #ÅÎÔÒÁÌ !ÓÉÁ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ρωσπÓȤρωτπÓ 

ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÂÏÔÈ ÒÅÐÒÅÓÓÉÖÅ ÁÎÄ ÎÏÎȤÒÅÐÒÅÓÓÉÖÅ ÆÏÒÍÓ ÏÆ ÆÏÒÃÅÄ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎȟ 

ÁÓ ÃÌÁÓÓÉПÉÅÄ ÂÙ 0ÏÌÉÁÎȢ108  4ÈÒÏÕÇÈÏÕÔ ÔÈÅ ρωσπÓȟ ÁÓ ÐÁÒÔ ÏÆ 3ÏÖÉÅÔ 

ÍÏÄÅÒÎÉÚÁÔÉÏÎ ÅÆÆÏÒÔÓ ÆÏÃÕÓÉÎÇ ÏÎ ÉÎÄÕÓÔÒÉÁÌÉÚÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÉÚÁÔÉÏÎȟ 

ÓËÉÌÌÅÄ ×ÏÒËÅÒÓ ÁÎÄ ÔÅÃÈÎÉÃÁÌ ÓÐÅÃÉÁÌÉÓÔÓ ÆÒÏÍ %ÕÒÏÐÅÁÎ ÐÁÒÔÓ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 

5ÎÉÏÎȟ ÍÁÉÎÌÙ 3ÌÁÖÉÃȟ ×ÅÒÅ ÔÒÁÎÓÆÅÒÒÅÄ ÔÏ 5ÚÂÅËÉÓÔÁÎ ÔÏ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔ 

ÅÃÏÎÏÍÉÃ ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔ ÐÒÏÇÒÁÍÓȢ 4ÏÇÅÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÄÅÐÏÒÔÅÄ ËÕÌÁËÓ ÆÒÏÍ 

ÏÔÈÅÒ 3ÏÖÉÅÔ ÒÅÐÕÂÌÉÃÓȟ ÔÈÅÙ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ×ÁÖÅ ÏÆ ÓÔÁÔÅȤÏÒÇÁÎÉÚÅÄ 

ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ÒÅÇÉÏÎȢ109 "ÅÙÏÎÄ ÔÈÅÓÅ ÓÏÃÉÁÌȤÂÁÓÅÄ ÒÅÐÒÅÓÓÉÖÅ 

ÄÅÐÏÒÔÁÔÉÏÎÓ ÄÕÒÉÎÇ ÄÅËÕÌÁËÉÚÁÔÉÏÎȟ 3ÏÖÉÅÔ ÁÕÔÈÏÒÉÔÉÅÓ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÅÄ 

ÅÔÈÎÉÃȤÂÁÓÅÄ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÒÅÓÅÔÔÌÅÍÅÎÔÓ ÉÎ ÔÈÅÉÒ ÁÔÔÅÍÐÔ ÔÏ ÓÅÃÕÒÅ ÔÈÅÉÒ 

ÂÏÒÄÅÒÓȟ ×ÉÔÈ ÔÈÅ +ÏÒÅÁÎ ÄÅÐÏÒÔÁÔÉÏÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ &ÁÒ %ÁÓÔ ÉÎ ρωσχ ȟ ÂÅÉÎÇ 
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ÁÍÏÎÇ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÉÎ ×ÈÁÔ ÂÅÃÁÍÅ Á ÐÁÔÔÅÒÎ ÏÆ ÔÏÔÁÌ ÅÔÈÎÉÃȤÂÁÓÅÄ ÄÅÐÏÒÔÁÔÉÏÎÓ 

ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÐÅÒÉÏÄȢ110 

4ÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÍÏÓÔ ÓÕÂÓÔÁÎÔÉÁÌ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÏÆ Á ÎÏÎȤ

ÒÅÐÒÅÓÓÉÖÅ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ÔÏÏË ÐÌÁÃÅ ÄÕÒÉÎÇ 7ÏÒÌÄ 7ÁÒ ))ȟ alongside the 

numerous industrial facilities as well as cultural institutions that were 

evacuated from European Russia to Central Asia to escape the Nazi German 

invasion,111 5ÚÂÅËÉÓÔÁÎ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÁÐÐÒÏØÉÍÁÔÅÌÙ ÏÎÅ ÍÉÌÌÉÏÎ ÅÖÁÃÕÅÅÓ 

ПÌÅÅÉÎÇ .ÁÚÉȤÏÃÃÕÐÉÅÄ ÔÅÒÒÉÔÏÒÉÅÓ ÉÎ ÔÈÅ ×ÅÓÔÅÒÎ 5332Ȣ112 !ÍÏÎÇ ÔÈÏÓÅ 

ÒÅÇÉÓÔÅÒÅÄ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÍÏÎÔÈÓ ÏÆ ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎ ÔÈÅÒÅ ×ÅÒÅ ςχȟπππ 

*Å×Ó ÁÌÏÎÇÓÉÄÅ ÏÔÈÅÒ 3ÌÁÖÉÃ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÉÅÓȢ113 )Î ÐÁÒÁÌÌÅÌ ȟ ÔÈÅ ÒÅÐÕÂÌÉÃ 

ÂÅÃÁÍÅ ÈÏÍÅ ÔÏ ÓÅÖÅÒÁÌ ÆÏÒÃÉÂÌÙ ÄÅÐÏÒÔÅÄ ÅÔÈÎÉÃ ÇÒÏÕÐÓ ÔÈÒÏÕÇÈ ρωτσȤ

ρωττȢ 5ÚÂÅËÉÓÔÁÎ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÓÅÖÅÒÁÌ ÅÔÈÎÉÃ ÇÒÏÕÐÓ ÆÒÏÍ ÖÁÒÉÏÕÓ ÁÕÔÏÎÏÍÏÕÓ 

ÒÅÐÕÂÌÉÃÓ ÏÆ ÔÈÅ 5332 ɉ+ÁÌÍÙËÓȟ +ÁÒÁÃÈÁÙÓȟ #ÈÅÃÈÅÎÓ ÁÎÄ )ÎÇÕÓÈȟ ÁÎÄ 

+ÁÂÁÒÄÉÎÓ ÁÎÄ "ÁÌËÁÒÓɊȟ ×ÈÉÌÅ ÁÌÓÏ ÐÅÏÐÌÅÓ ÆÒÏÍ #ÒÉÍÅÁ ɉ#ÒÉÍÅÁÎ 4ÁÔÁÒÓȟ 

2ÏÍÁȟ 'ÒÅÅËÓȟ 4ÕÒËÓȟ ÁÎÄ )ÒÁÎÉÁÎÓɊ ÁÎÄ ÆÒÏÍ 'ÅÏÒÇÉÁ ɉ-ÅÓËÈÅÔÉÁÎ 4ÕÒËÓȟ 

+ÕÒÄÓȟ ÁÎÄ (ÅÍÓÈÉÎÓɊȢ114 4ÈÅÓÅ ×ÁÖÅÓ ÏÆ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÈÁÄ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅÄ 

5ÚÂÅËÉÓÔÁÎ ÉÎÔÏ Á ÄÅÅÐÌÙ ÍÕÌÔÉÅÔÈÎÉÃ ÓÏÃÉÅÔÙ ÂÙ ÔÈÅ ÔÉÍÅ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÒÒÉÖÅÄ ÉÎ ρωτωȢ 

!Ó 3ÌÅÚËÉÎÅ ÐÕÔÓ ÉÔȟ ÁÆÔÅÒ ,ÅÎÉÎ Ȱ3ÔÁÌÉÎ ÂÅÃÁÍÅ ÔÈÅ true "father of 

nations" (albeit not all nations and ÎÏÔ ÁÌÌ ÔÈÅ ÔÉÍÅɊȱȢ115 4ÈÅ ÅØÁÍÉÎÁÔÉÏÎ ÏÆ 

ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÌÅÖÅÌÓ ÏÆ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÁÕÔÏÎÏÍÙ ÁÎÄ ÓÔÁÔÅ ÓÕÐÐÏÒÔ ÆÏÒ ÇÒÏÕÐÓ ÏÆ ÔÈÅ 

ÓÁÍÅ ÅÔÈÎÉÃÉÔÙ ÒÅÖÅÁÌÓ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÄÉÓÐÁÒÉÔÉÅÓ ÉÎ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÏÆ 

'ÒÅÅË ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓȢ 4ÈÅ ÁÆÏÒÅÍÅÎÔÉÏÎÅÄ ÄÅÐÏÒÔÅÄ 'ÒÅÅËÓ ÏÆ 5332 ÃÏÎÓÉÓÔÅÄ 

ÏÆ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓ ÔÈÁÔ ÈÁÄ ÌÉÖÅÄ ÁÌÏÎÇ ÔÈÅ "ÌÁÃË 3ÅÁ ÁÎÄ #ÒÉÍÅÁ ÓÉÎÃÅ 

ÁÎÃÉÅÎÔ ÔÉÍÅÓȟ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ 0ÏÎÔÉÃ 'ÒÅÅËÓ ×ÈÏ ПÌÅÄ !ÓÉÁ -ÉÎÏÒ ÁÎÄ ÓÅÔÔÌÅÄ ÉÎ 

'ÅÏÒÇÉÁ ÁÎÄ ÓÏÕÔÈÅÒÎ 2ÕÓÓÉÁ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ρωÔÈ ÁÎÄ ÅÁÒÌÙ ςπÔÈ ÃÅÎÔÕÒÙȢ116 

5ÎÄÅÒ ÅÁÒÌÙ 3ÏÖÉÅÔ ÐÏÌÉÃÙ ÏÆ ÉÎÄÉÇÅÎÉÚÁÔÉÏÎ ɉËÏÒÅÎÉÚÁÔÓÉÉÁɊȟ ÔÈÅÓÅ ÓÏÖÉÅÔ 

 
110ШȎɷʗʍɷʎʊʔʌʏɹɷЯШȊʆɺʑɷʙʆʏʎʎʞʁЮʐʑʏʙʁʒʒʞЯШƓЮШΝΥΠЮ 
111ШÖĤŔƖŔċЯШÉŸƻŔĲƣЮ ċƣŔŸŰц7ƨŔũĬŔŰŊеЮƓЮШΞΜΟЮ 
112ШfƻŔЯШƓЮШΞΜΥЮ 
113ШȎɷʗʍɷʎʊʔʌʏɹɷЯШȊʆɺʑɷʙʆʏʎʎʞʁЮʐʑʏʙʁʒʒʞЯШƓЮШΝΥΡЮ 
114ШfƻŔЯШƓЮΝΥΣЮ 
115ШÉũĲǍťŔŰĲЯШÑőĲЮÖÉÉÅЮ9ŸůůƨŰċũЮċƓċƖƣůĲŰƣеЮƓЮШΠΝΠЮ 
116ШÂŸőũШsЮШ§ƣƣŸЯШEƣőŰŔĦЮ9ũĲċŰƚŔŰŊЮŔŰЮƣőĲЮÖÉÉÅШΤάΦΪцΤάΧάЯШìĲƚƣƓŸƖƣЯШ]ƖĲĲŰƽŸŸĬШÂƖĲƚƚЯШΝΦΦΦЯШ
ƓƓЮΝΝΦрΝΞΥЮ 



ΟΤ 
 

'ÒÅÅËÓ ÉÎÉÔÉÁÌÌÙ ÅÎÊÏÙÅÄ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÁÕÔÏÎÏÍÙ ÔÈÒÏÕÇÈ 'ÒÅÅËȤ

ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÓÃÈÏÏÌÓȟ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓȟ ÁÎÄ ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÖÅ ÄÉÓÔÒÉÃÔÓ ÌÉËÅ ÔÈÅ 

ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÒÁÉÏÎ ÉÎ +ÒÁÓÎÏÄÁÒ +ÒÁÙȢ (Ï×ÅÖÅÒȟ 3ÔÁÌÉÎͻÓ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ÐÏÌÉÃÙ 

ÓÈÉÆÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÌÁÔÅ ρωσπÓ ÌÅÁÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÓÕÐÐÒÅÓÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅÓÅ ÃÕÌÔÕÒÁÌ 

ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÓ ÔÈÒÏÕÇÈ ÆÏÒÃÅÄ ÃÌÏÓÕÒÅÓ ÁÎÄ ÅÌÉÍÉÎÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÒÅÅË ÎÁÔÉÏÎÁÌ 

ÄÉÓÔÒÉÃÔÓȢ )Î ρωσω ÔÈÅÒÅ ×ÅÒÅ ςψφȟτππ 'ÒÅÅËÓ ÌÉÖÉÎÇ ÉÎ ÔÈÅ %ÕÒÏÐÅÁÎ ÐÁÒÔ ÏÆ 

5332 ÁÎÄ #ÁÕÃÁÓÉÁÎ ÒÅÇÉÏÎÓȢ117ШШШ!ÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ 4ÅÒÒÙ -ÁÒÔÉÎȟ ͼ3ÏÖÉÅÔ 

ØÅÎÏÐÈÏÂÉÁ ×ÁÓ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌȟ ÎÏÔ ÅÔÈÎÉÃȢ )Ô ×ÁÓ ÓÐÕÒÒÅÄ ÂÙ ÁÎ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ 

ÈÁÔÒÅÄ ÁÎÄ ÓÕÓÐÉÃÉÏÎ ÏÆ ÆÏÒÅÉÇÎ ÃÁÐÉÔÁÌÉÓÔ ÇÏÖÅÒÎÍÅÎÔÓȟ ÎÏÔ ÔÈÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌ 

ÈÁÔÒÅÄ ÏÆ ÎÏÎȤ2ÕÓÓÉÁÎÓȱȢ118 !Ó Á ÄÉÁÓÐÏÒÁ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ×ÉÔÈ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÔÉÅÓ 

ÂÅÙÏÎÄ 3ÏÖÉÅÔ ÂÏÒÄÅÒÓȟ 'ÒÅÅËÓ ×ÅÒÅ ÉÎÃÒÅÁÓÉÎÇÌÙ ÖÉÅ×ÅÄ ÁÓ ͼÕÎÒÅÌÉÁÂÌÅ 

ÅÌÅÍÅÎÔÓͼ ÂÙ ÔÈÅ ÒÅÇÉÍÅȢ119 4ÈÉÓ ÌÅÄ ÔÏ ÓÅÖÅÒÁÌ ×ÁÖÅÓ ÏÆ ÄÅÐÏÒÔÁÔÉÏÎÓ 

ÔÈÒÏÕÇÈÏÕÔ ÔÈÅ ρωτπÓ ɉÔÈÅ ПÉÎÁÌ ÌÁÒÇÅ ÓÃÁÌÅ ÄÅÐÏÒÔÁÔÉÏÎ ÏÃÃÕÒÒÅÄ ÉÎ *ÕÎÅ 

ρωτω ×ÈÅÎ 'ÒÅÅËÓ ÆÒÏÍ ÔÈÅ #ÁÕÃÁÓÕÓ ÒÅÇÉÏÎ ×ÅÒÅ ÍÏÖÅÄ ÔÏ ÓÏÕÔÈÅÒÎ 

+ÁÚÁËÈÓÔÁÎɊШÐÌÁÃÉÎÇ ÔÈÅÍ  ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÒÅÓÔÒÉÃÔÉÖÅ ͼÓÐÅÃÉÁÌ ÓÅÔÔÌÅÒͼ ÒÅÇÉÍÅ 

ÔÈÁÔ ÓÕÂÊÅÃÔÅÄ ÔÈÅÍ ÔÏ ÓÔÒÉÃÔ .+6$ ÓÕÒÖÅÉÌÌÁÎÃÅ ÁÎÄ ÌÉÍÉÔÅÄ ÔÈÅÉÒ ÆÒÅÅÄÏÍ 

ÏÆ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÕÎÔÉÌ ρωυσȢ120Ш 

4ÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔÉÁÌ ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÏÆ 'ÒÅÅË ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÉÎ ÔÈÅ 5332 

ÉÌÌÕÓÔÒÁÔÅÓ ÔÈÅ ÖÁÒÙÉÎÇ ×ÁÙÓ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÓÔÁÔÅ ÍÁÎÁÇÅÄ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÁÕÔÏÎÏÍÙ 

ÁÎÄ ÓÔÁÔÅ ÓÕÐÐÏÒÔ ÁÍÏÎÇ ÇÒÏÕÐÓ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÅÔÈÎÉÃÉÔÙȟ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÇÉÖÅÎ 

ÔÈÅÉÒ ÔÅÍÐÏÒÁÌ ÁÎÄ ÇÅÏÇÒÁÐÈÉÃÁÌ ÐÒÏØÉÍÉÔÙȢ 4ÈÅ ÁÒÒÉÖÁÌ ÏÆ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÉÎ ÁÕÔÕÍÎ ÏÆ ρωτω ÈÉÇÈÌÉÇÈÔÓ ÔÈÅ ÃÏÍÐÌÅØ ÉÎÔÅÒÐÌÁÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ 

ÅÔÈÎÉÃ ÉÄÅÎÔÉÔÙ ÁÎÄ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÓÔÁÔÕÓ ÉÎ 3ÏÖÉÅÔ ÐÏÌÉÃÙȢ ÑÈÉÓ ÂÅÃÏÍÅÓ 

ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÅÖÉÄÅÎÔ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔȟ ×ÈÅÒÅ σψ 'ÒÅÅË ÆÁÍÉÌÉÅÓ ×ÈÏ ÈÁÄ ÂÅÅÎ 

ÅØÉÌÅÄ ÆÒÏÍ #ÒÉÍÅÁ ÉÎ ρωττ ×ÅÒÅ ÒÅÌÏÃÁÔÅÄ ÔÏ ÒÅÍÏÔÅ ÁÒÅÁÓ ÏÆ 5ÚÂÅËÉÓÔÁÎ 

ÔÏ ÁÃÃÏÍÍÏÄÁÔÅ ÔÈÅ ÎÅ× ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓȢ121 7ÈÉÌÅ ÂÏÔÈ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ 

ÓÅÒÖÅÄ ÁÓ ÌÁÂÏÒ ÒÅÓÏÕÒÃÅÓ ÉÎ ÔÈÅ 5332ͻÓ ÉÎÄÕÓÔÒÉÁÌÉÚÁÔÉÏÎ ÃÁÍÐÁÉÇÎȟ ÔÈÅÉÒ 

ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÄÉÆÆÅÒÅÄ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔÌÙȢ 3ÏÖÉÅÔ 'ÒÅÅËÓ ÌÉÖÅÄ ÕÎÄÅÒ ÒÅÓÔÒÉÃÔÉÏÎÓ ÁÎÄ 

 
117Ш§ƣƣŸЯЮEƣőŰŔĦЮ9ũĲċŰƚŔŰŊеШƓЮΝΞΝЮ 
118ШÑĲƖƖǃШ~ċƖƣŔŰЯШÑőĲЮ ǭŔƖůċƣŔƻĲЮ ĦƣŔŸŰЮEůƓŔƖĲжЮ ċƣŔŸŰƚЮċŰĬЮ ċƣŔŸŰċũŔƚůЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰеЮ
ΤάΥΦцΤάΦάЯШfƣőċĦċЯШ9ŸƖŰĲũũШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΝЯШƓЮΟΝΟЮ 
119Ш[ƖċŰĦŔŰĲШcŔƖƚĦőЯШEůƓŔƖĲЮŸŉЮ ċƣŔŸŰƚжЮEƣőŰŸŊƖċƓőŔĦЮuŰŸƽũĲĬŊĲЮċŰĬЮƣőĲЮ~ċťŔŰŊЮŸŉЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮ
ÖŰŔŸŰЯШfƣőċĦċЯШ9ŸƖŰĲũũШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΡЯШƓƓШΞΤΠрΞΤΡЮ 
120Ш§ƣƣŸЯЮEƣőŰŔĦЮ9ũĲċŰƚŔŰŊЯШƓЮΝΞΟЮ 
121ȋЮǵʔɺɷʇЯШȃʏʒʆʖЮȏȐǴȉȃȋеЮƓƓЮΝΤΝрΝΤΞЮШ 



ΟΥ 
 

ÓÕÒÖÅÉÌÌÁÎÃÅ ÁÓ ÓÐÅÃÉÁÌ ÓÅÔÔÌÅÒÓȟ ×ÈÅÒÅÁÓ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÒÅÃÅÉÖÅÄ 

ÓÕÂÓÔÁÎÔÉÁÌ ÓÕÐÐÏÒÔ ÆÏÒ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÁÎÄ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎÁÌ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÓȟ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ 

'ÒÅÅËȤÌÁÎÇÕÁÇÅ ÓÃÈÏÏÌÓȟ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓȟ ÕÎÒÅÓÔÒÉÃÔÅÄ ÕÎÉÖÅÒÓÉÔÙ ÁÃÃÅÓÓ ÁÎÄ 

ÍÉÌÉÔÁÒÙ ÁÃÁÄÅÍÙ ÁÄÍÉÓÓÉÏÎȢ122   

4ÈÉÓ ÍÁÒËÅÄ ÄÉÆÆÅÒÅÎÃÅ ÉÎ ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÃÏÕÌÄ ÂÅ ÓÅÅÎ ÁÓ ÁÎ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ 

ÏÆ ÔÈÅ ËÎÏ×Î ÔÁÃÔÉÃ ÏÆ ÂÌÏÏÍÉÎÇȟ ÒÁÐÐÒÏÃÈÅÍÅÎÔ ÁÎÄ ПÉÎÁÌ ÆÕÓÉÏÎȢ 

!ÌÔÅÒÎÁÔÉÖÅÌÙȟ ÉÔ ÃÏÕÌÄ ÓÔÅÍ ÆÒÏÍ ÂÏÔÈ #ÏÌÄ 7ÁÒ ÐÏÌÉÔÉÃÓ ÁÎÄ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ 

ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÓÏÌÉÄÁÒÉÔÙȟ ÓÕÇÇÅÓÔÉÎÇ ÈÏ×ШÉÏÖÉÅÔ ÁÆПÉÒÍÁÔÉÖÅ ÁÃÔÉÏÎ ÁÎÄ 

ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ÐÏÌÉÃÙ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ ÂÏÔÈ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÁÌÉÇÎÍÅÎÔ ÁÎÄ ÅÔÈÎÉÃ 

ÉÄÅÎÔÉÔÙ ×ÈÅÎ ÄÅÔÅÒÍÉÎÉÎÇ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÁÕÔÏÎÏÍÙ ÁÎÄ ÓÔÁÔÅ ÓÕÐÐÏÒÔȢ 

!ÄÄÉÔÉÏÎÁÌÌÙȟ ÔÈÅ ÐÒÅÆÅÒÅÎÔÉÁÌ ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÏÆ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÐÐÅÁÒÓ ÔÏ 

ÈÁÖÅ ÁÌÉÇÎÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 'ÒÅÅË #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙͻÓ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅÉÒ 

ÄÉÓÐÌÁÃÅÍÅÎÔ ×ÁÓ ÔÅÍÐÏÒÁÒÙ ÁÎÄ ÐÒÏÖÉÄÅÄ ÁÎ ÏÐÐÏÒÔÕÎÉÔÙ ÔÏ ÁÓÓÉÍÉÌÁÔÅ 

3ÏÖÉÅÔ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÁÌ ÁÎÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅÓ ÉÎ ÔÈÅ ÍÏÄÅÌ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÃÉÔÙ 

ÂÅÆÏÒÅ ÁÎ ÁÎÔÉÃÉÐÁÔÅÄ ÒÅÔÕÒÎ ÔÏ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÉÎ 

'ÒÅÅÃÅȢ  

4ÈÅ ÁÒÒÉÖÁÌ ÏÆ 'ÒÅÅË ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÏÃÃÕÒÒÅÄ ÄÕÒÉÎÇ 

Á ÃÏÍÐÌÅØ ÐÅÒÉÏÄ ÏÆ ÐÏÓÔ×ÁÒ ÒÅÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÁÎÄ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎȢШ4ÈÅ ÃÉÔÙȟ 

×ÈÉÌÅ ÓÐÁÒÅÄ ÆÒÏÍ ÄÉÒÅÃÔ ×ÁÒ ÄÁÍÁÇÅȟ ÆÁÃÅÄ ÓÅÖÅÒÅ ÉÎÆÒÁÓÔÒÕÃÔÕÒÅ 

ÐÒÏÂÌÅÍÓȟ ÈÏÕÓÉÎÇ ÓÈÏÒÔÁÇÅÓȟ ÁÎÄ ÒÅÓÏÕÒÃÅ ÓÃÁÒÃÉÔÙȢ123 (Ï×ÅÖÅÒȟ ÓÅÖÅÒÁÌ 

ÆÁÃÔÏÒÓ ÉÎПÌÕÅÎÃÅÄ ÔÈÅ ÓÅÌÅÃÔÉÏÎ ÏÆ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÁÓ Á ÄÅÓÔÉÎÁÔÉÏÎȢШ 

4ÁÓÈËÅÎÔ ÈÁÄ ÄÅÖÅÌÏÐÅÄ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔ ÉÎÄÕÓÔÒÉÁÌ ÃÁÐÁÃÉÔÙ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ 

×ÁÒ ÄÕÅ ÔÏ ÔÈÅ ÅÖÁÃÕÁÔÉÏÎ ÏÆ ÆÁÃÔÏÒÉÅÓ ÆÒÏÍ ×ÅÓÔÅÒÎ ÒÅÇÉÏÎÓȟ ÍÁËÉÎÇ ÉÔ Á 

ÐÏÔÅÎÔÉÁÌ ÓÏÕÒÃÅ ÏÆ ÅÍÐÌÏÙÍÅÎÔ ÆÏÒ ÒÅÆÕÇÅÅÓȢ124 &ÕÒÔÈÅÒÍÏÒÅȟ ÔÈÅ ÃÉÔÙȭÓ 

ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÁÂÓÏÒÂÉÎÇ ÌÁÒÇÅ ÎÕÍÂÅÒÓ ÏÆ ÅÖÁÃÕÅÅÓ ÄÕÒÉÎÇ 77)) ÁÎÄ ÖÁÒÉÏÕÓ 

ÄÅÐÏÒÔÅÄ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÅÄ ÉÔÓ ÐÏÔÅÎÔÉÁÌ ÁÓ Á ÒÅÆÕÇÅÅ ÒÅÓÅÔÔÌÅÍÅÎÔ 

ÓÉÔÅȢ 

 -ÏÒÅÏÖÅÒȟ ÉÔÓ ÌÏÃÁÔÉÏÎ ÉÎ #ÅÎÔÒÁÌ !ÓÉÁ ÍÁÄÅ ÉÔ Á ÓÙÍÂÏÌÉÃ ÃÈÏÉÃÅ ÆÏÒ 

ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎ ÔÏ ÄÅÍÏÎÓÔÒÁÔÅ ÉÔÓ ÐÏ×ÅÒ ÁÎÄ ÍÏÄÅÒÎÉÚÉÎÇ ÉÎПÌÕÅÎÃÅ ÉÎ 

!ÓÉÁ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÅÁÒÌÙ #ÏÌÄ 7ÁÒ ÐÅÒÉÏÄȢ 4ÁÓÈËÅÎÔ ×ÁÓ ÂÅÉÎÇ ÐÒÏÍÏÔÅÄ ÁÓ Á 

 
122ШШ͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͔͚͒͘͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ш̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠ЮеШƓЮΤΟЯШШƓЮΝΜΡЮ 
123ШÉƣƖŸŰƚťŔЯШ[ŸƖŊŔŰŊЮċЮƚŸƻŔĲƣЯШƓЮΝΠΣЮ 
124ШfƻŔЯШƓЮΝΠΡЮ 
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ÍÏÄÅÌ ÏÆ 3ÏÖÉÅÔ ÁÃÈÉÅÖÅÍÅÎÔȟШÏÆПÉÃÉÁÌÌÙ ÄÅÓÃÒÉÂÅÄ ÁÓ Á ͼÂÌÏÏÍÉÎÇ ÇÁÒÄÅÎͼ 

ÔÈÁÔ ÅØÅÍÐÌÉПÉÅÄ ÓÕÃÃÅÓÓÆÕÌ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÆÒÏÍ ÃÏÌÏÎÉÁÌ ÏÕÔÐÏÓÔ ÔÏ 

ÍÏÄÅÒÎ ÉÎÄÕÓÔÒÉÁÌ ÃÅÎÔÅÒȢ125 ,ÁÓÔÌÙȟ Tashkent's strategic location deep 

within Soviet territory and its considerable distance from international 

borders made it an ideal choice from a security perspective.  

ШThese strategic considerations that determined the selection of 

Tashkent as the destination for Greek political refugees established the 

physical, social, and political parameters within which their subsequent 

adaptation and community formation would unfold. 

 

ΝЮΟЮΟЮШ9ŸůůƨŰŔƣǃШxŔŉĲШċŰĬШÉŸĦŔċũШ§ƖŊċŰŔǍċƣŔŸŰШŸŉШ]ƖĲĲťƚШŔŰШ
ÑċƚőťĲŰƣ 

 

Following their arrival in the already transformed socialist 

multiethnic landscape of Tashkent, Greek political refugees encountered a 

Soviet system designed to incorporate diverse populations while 

maintaining ideological control. Within this environment, they established 

a community structure that operated under dual governance, formally 

administered by Soviet authorities while internally managed by KKE 

leadership, creating a distinct Greek microcosm that maintained 

revolutionary identity while gradually adapting to Soviet Central Asian 

realities.  

 For the Greek political refugees in Tashkent, the transition to peace 

paradoxically meant a continuation of wartime conditions. Daily life the 

first period of the exile remained fundamentally militarized, with martial 

routines, structures and material conditions extending through all aspects 

of existence, from housing in former POW camps and clothing to food 

distribution and hierarchical social organization. In each residential 

compound, a central administrative building housed the Soviet officers 

operating under the command of a Red Army official. Adjacent facilities 

were specifically designated for the Greek administrator of the settlement. 

 
125ШfƻŔЯШƓƓЮΝΤΜрΝΤΝЮ 
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Security measures were implemented through controlled access points, 

including a guardhouse and designated personnel monitoring entry and 

exit.126  

This continuity of war-like conditions suggests their status 

remained that of combatants rather than civilians.127 For the Greek 

communist party this militarization of everyday life was essential as it 

preserved its cadres in a state of revolutionary readiness. Rather than 

acknowledging a definitive defeat, the Party leadership portrayed their 

followersȭ exile in socialist states as a transitional phase that would 

ultimately strengthen their cause. The exile was viewed as a temporary 

state and simultaneously an opportunity, a chance for their followers to be 

transformed within the socialist states into ideal socialist citizens who 

would later become the builders of socialism in Greece.128  

An additional interpretation of this militarized structure is provided 

by Lampatos, according to his analysis, the continuation of military style 

organization served a specific political purpose: it allowed the Communist 

Party to maintain strict surveillance and control over former DAG fighters, 

particularly those who had fought in the Democratic Army but were not 

formal members of the Communist Party.129 This organizational approach 

reflected the partyȭs desire to maintain discipline and ideological control 

over the broader refugee population. 

The party's administrative responsibilities encompassed a wide 

range of practical matters: they coordinated housing assignments, 

managed work placements in local factories, organized educational 

programs and supervised cultural activities. However, these activities were 

consistently aligned with Soviet policies and subject to approval by local 

authorities.130  

Initially, Greeks were housed in communal compounds, living in 

crowded conditions with limited privacy in shared living spaces. This initial 

 
126Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟ͭͣ͐͒͢͟͞͠еЮƓЮШΞΣЮ 
127Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠ЯШƓЮШΠΡΡЮ 
128ШfƻŔЯШƓЮШΠΠΤЮ 
129Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟͞ ͭͣ͐͒͢͟͠ЮеƓЮШΠΝЮ 
130ШfƻŔЯШƓЮΠΞЮ 
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period of collective living gradually gave way to more structured housing 

arrangements as families were allocated rooms in apartment buildings 

throughout their districts (politeies).  Greek political refugees employed as 

builders contributed voluntary labor to housing construction projects, 

though these initiatives were sponsored and overseen by Soviet 

authorities. The housing conditions improved markedly after 1960, when 

refugees began obtaining small individual apartments, leading to more 

satisfactory living conditions.131 

Beyond housing arrangements, the integration of Greek refugees 

into the Soviet workforce presented significant challenges due to their 

backgrounds and lack of industrial experience. The majority were young 

people from the mountainous regions of Macedonia and Epirus, primarily 

with agricultural backgrounds and limited literacy due to the previous 

tumultuous war-period.ШThe language barrier posed an additional 

challenge. To address this, refugees received Russian language instruction 

before their workplace assignments. After one month of language 

preparation, they entered the workforce as apprentices, though their initial 

wages were insufficient to cover their basic needs, during the first six 

months it was supplemented through free provision of food and housing. A 

significant number found employment in agricultural machinery 

production units at Tashkent Selmas and Uzbek Selmas. Others were 

assigned to factories producing electrical equipment, textile industries, and 

metallurgical works. Some refugees were employed in administrative 

positions within the Greek communities. This distribution of workers 

represented a systematic effort to integrate the refugee population into the 

Soviet industrial workforce. Meanwhile, the KKE propagandized the 

necessity for refugees to excel in their industrial roles, framing productive 

labor not just as economic necessity but as a political and ideological 

duty.132 

The educational experience of Greek political refugees reflected 

another crucial aspect of community organization, combining KKE 

 
131ШfƻŔеЮƓƓЮШΠΥрΡΜЮ 
132ШfƻŔЯШƓƓЮШΡΝрΡΞЮ 
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initiatives with Soviet state provisions. The Communist Party initially 

focused on addressing basic educational needs, organizing classes for 

illiterate adults, while simultaneously developing its political education 

program through party schools and published materials.ШThe KKE 

established an extensive printing mechanism as part of its political and 

educational activities. This publishing initiative focused on producing and 

distributing political books, demonstrating the party's emphasis on 

ideological education. Through this printing apparatus, the KKE published 

and circulated Marxist theoretical works, political texts, and party 

documents among the refugee communities.133  

In parallel, Soviet authorities from the beginning of their arrival, 

established systematic Russian language instruction, particularly through 

workplace-based programs for workers, facilitating their integration into 

Soviet society. The Soviet state's educational provisions expanded 

significantly with the arrival of children through family reunification from 

1952 to 1955. They attended Soviet schools while receiving supplementary 

Greek language instruction. From 1951, Soviet authorities designated a set 

number of university placements for the Greek community annually. 

Notably, while the Soviet state provided these educational opportunities, 

the selection and nomination of candidates was delegated to the local KKE 

leadership, reflecting the party's continued role in managing internal 

community affairs and controlling access to educational advancement. This 

educational approach which culminated in refugees' access to Soviet 

higher education institutions and technical schools represented a 

successful integration into the Soviet educational system.ШThis systematic 

effort across all levels of education transformed the community's 

educational profile.134 

The organization of cultural and social life completed the 

framework of community integration, operating through both physical 

spaces and information networks. Each residential settlement had a 

dedicated building that served multiple functions, hosting cultural events, 

 
133ШfƻŔЯШƓЮΠΣЮ 
134ШfƻŔеЮƓƓЮШΣΥрΤΟЮ 
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party meetings, celebrations, and cinema screenings.135 These cultural 

spaces played a crucial role in maintaining community cohesion and 

facilitating ideological work. 

Alongside these physical spaces, the KKE established an extensive 

information and media network to serve Greek political refugees. In Uzbek 

SSR, the party organized Greek-language newspapers "Pros ti Niki" 

(Towards Victory) and later "Neos Dromos" (New Path). These 

publications, while managed by KKE members, operated under strict 

Soviet supervision, with content often directly reflecting Soviet political 

positions and propaganda needs.  This media strategy was replicated 

throughout the socialist bloc with publications such as "Agonistis" in 

Czechoslovakia, "Demokratis" in Poland, "Laikos Agonas" in Hungary, 

"Lefteria" in Bulgaria, and "Nea Zoi" in Romania. Although primarily 

serving the Greek refugee communities scattered across Eastern Europe 

and Central Asia, the KKE attempted to extend their reach to audiences 

within Greece itself but achieved limited success despite establishing 

organized distribution networks.136 

 

The exodus of Greek political refugees to Tashkent represents a 

unique East-oriented migration that contrasted with typical post-WWII 

refugee movements toward Western democracies. This political migration 

directly stemmed from the Greek Communist Party's defeat in the Civil War 

and reflected both Soviet strategic interests and KKE ideological 

commitments. The Soviet Union strategically eliminated a source of tension 

in the Balkans while simultaneously enabling the Greek Communist Party 

to preserve its state of constant readiness for an eventual resumption of 

revolutionary activitie s. 

These refugees entered an already transformed multiethnic society 

in Uzbekistan, shaped by Soviet modernization policies, industrial 

 
135ШfƻŔЯШƓЮШΞΣЮ 
136ШШ̢͔ ͔͈Ш͈͛̕͏͈͖͜͡ЯШ̙ͧ ͗Ш͎̙͖͓͎͒ͪЯШ̖Ю͖͒͗͑͗͜͡Ю͵͖͒͝͞͝ʹ͡ ͖͎͒Юͦ͡Ю͚͚̔͘͘͵ͦЮ͚̙͙͙͚͖ͮ͜͜͢͠͡ж͚Ю̐͝Юͭ͡ Ю͜
͚̑ͭ͜͢Ю͔͚͠͡Ю̣͝ ͎͒ͧ͜͞͞ЮΤάΧΪцΤάΩΫеШяÑőĲШÂƨĤũŔƚőŔŰŊШ ĬƻĲŰƣƨƖĲШŸŉШƣőĲШ]ƖĲĲťШ9ŸůůƨŰŔƚƣƚаШ[ƖŸůШƣőĲШ
~ŸƨŰƣċŔŰШƣŸШEǂŔũĲШΝΦΠΤрΝΦΣΥѐЯЮ̊͏ ͔ͫЯ͈Ш͉͈͓͈̋͐͒͐ͧ͘р̊ ̛̓̒ЯШΞΜΜΟЯШƓЮШΠΜЮШ 
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development, and previous waves of migration. Their treatment differed 

markedly from other diaspora ethnic groups in the region, highlighting 

how Soviet nationality policy privileged ideological alignment over ethnic 

categorization alone. 

In Tashkent, the Greek community operated under dual governance, 

formally administered by Soviet authorities while internally managed by 

KKE leadership. Initially organized along militarized lines that preserved 

wartime structures, the community gradually developed more 

conventional patterns of social organization as refugees integrated into 

Soviet industrial and educational systems. Cultural activities and Greek-

language publications like "Pros ti Niki" and "Neos Dromos" maintained 

community cohesion while operating under strict Soviet supervision. 

The establishment of Greek-language newspapers in Tashkent not 

only served the refugee community's needs but also reflected their 

interaction with the broader Soviet environment of Central Asia's major 

city, whose political and social landscape during the exile period would 

significantly shape the refugees' experience, constituting the official 

discourse that reflected Soviet influence, KKE ideology, and the realities of 

exile. 
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ΞЮ ]ƖĲĲťрxċŰŊƨċŊĲШ ĲƽƚƓċƓĲƖƚШŔŰШÑċƚőťĲŰƣаШ§ǭŔĦŔċũШ?ŔƚĦŸƨƖƚĲ 
 

ΞЮΝЮ EƚƣċĤũŔƚőůĲŰƣЯШEƻŸũƨƣŔŸŰЯШċŰĬШ?ĲĦũŔŰĲШŸŉШƣőĲШEǂŔũĲШ]ƖĲĲťШ
ÂƖĲƚƚ 

 

From the very beginning of its exile following the defeat in the Greek 

Civil War, the Communist Party of Greece demonstrated strategic focus for 

the political orientation and ideological formation among its refugee 

population scattered across the Soviet Union and its satellite countries in 

Eastern Europe. This commitment manifested through a comprehensive 

web of Greek publications distributed across the socialist countries. This 

publishing activity encompassed a wide range of materials from political-

theoretical works, mass education materials, schoolbooks, literary 

publications, and an extensive network of newspapers and periodicals.Ш137ШШ

The Party leadership recognized that maintaining ideological cohesion and 

revolutionary consciousness among the refugees was essential not only for 

preserving their Greek identity in foreign lands but also for sustaining what 

they considered a temporary phase in an ongoing revolutionary struggle, 

despite their defeat.  

 

ΞЮΝЮΝЮ [ŸƨŰĬċƣŔŸŰƚШŸŉШƣőĲШEǂŔũĲШÂƖĲƚƚаШ[ƖŸůШ9ŔƻŔũШìċƖШƣŸШ
ÑƖċŰƚŰċƣŔŸŰċũШ ĲƣƽŸƖťШыΝΦΠΤтΝΦΡΜь 

 

The Greek Communist Party had developed publishing expertise 

during the Civil War that would subsequently transition to their exile 

operations. Beyond military engagement, the Party strategically deployed 

propaganda through various media channels including print publications 

and radio broadcasts. Under the Party's Enlightenment Committee, a 

publishing infrastructure emerged at the Bulkes refugee settlement, where 

ÔÈÅ ͼ6ÏÉÃÅ ÏÆ "ÕÌËÅÓͼ ɉɮʖʉʙ ʐʋʑ ɥʌʋʞʇʆʀʏɊ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒ ×ÁÓ ÐÒÏÄÕÃÅÄ 

 
137Ш͈͛̕͏͈͖͜͡р̙ ͖͓͎͒ͪЯШ̖Ю͖͒͗͑͗͜͡Ю͵͖͒͝͞͝ʹ͡ ͖͎͒ЯШƓЮШΣΞЮ 
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among educational textbooks, and diverse other political materials. 

Concurrently, mobile printing presses operated from the mountain 

locations of the various military headquarters.138ШIn parallel to these print 

efforts, the Party expanded into radio broadcasting. By July 1947, the 

branch of the Central Committee headquartered in Belgrade, expanded its 

communications reach by initiating broadcasts from the "Free Greece" 

ɉɞʇʀʞʃʀʍʂ ɞʇʇʗɿɻɊ ÒÁÄÉÏ ÓÔÁÔÉÏÎȢ 139 This branch, working in conjunction 

with the publishing mechanism in Bulkes, coordinated and supplied the 

mountain mobile presses with typographical materials.140 Following the 

pivotal Yugoslavian break from Soviet influence in 1948, this entire 

publishing apparatus and the radio station were strategically relocated to 

Bucharest, thereby establishing direct operational continuity between 

wartime publishing activities and the subsequent development of the exile 

press network. 

 Operating in exile, the radio station became the most direct 

medium for transmitting the party's voice to the "fighters of Greece," 

broadcasting also within the initial exiled communities.ШDuring the early 

years of exile, radio broadcasts were the primary means through which 

political refugees received news from Greece and served as the main 

source for writing the first handwritten news bulletins and wall 

newspapers.141   

This continuity between Civil War and exile publications 

demonstrates how refugee publishing drew from previous experiences and 

structures. The transfer of publishing knowledge, equipment, and 

personnel from Greece to the socialist countries created a foundation for 

the extensive publishing press activity that would follow.142  

 
138ШfƻŔЯШƓƓЮШΝΥрΝΦЮ 
139ШfƻŔЯШƓЮШΞΟЮ 
140ШfĤŔĬĲůЮШ 
141Ш͚̋ͩ͠Ш̠͓͖͎͐ͤ͒ЯШџ͕͔̔͒ͪ͒͘͞Ю͎̔ͯ͑͘͘ѠЮџ̖Ю̤͚ͦ͵Ю͔͟͡Ю̐͘͵͕͖͎͒͟ѠЮЮ̞Ю͎͚͙ͯ͜͜͟͝͞Ю͎͖͎͕͙͑ͭ͜͟͞͠͡Ю͜͢͡Ю
̙̙̔дЮ̐ͤ͒ͧ͜͞ЮΤάΧΪЮшЮΤάΩΫЯШяШљ[ƖĲĲШ]ƖĲĲĦĲњШљéŸŔĦĲШŸŉШÑƖƨƣőњШƣőĲШƨŰĬĲƖŊƖŸƨŰĬШƖċĬŔŸШƚƣċƣŔŸŰШŸŉШuuEѐШШ
̊͏͔͈ͫЯШ͓͖̑͌ͪ͒͐ЯШΞΜΜΣЯШƓƓЮΦрΝΟΜбШ͈͔͚͎͙̑ͩШ͎͚͖͖͙͛ͧ͗͒̕͜еЮ̛͚͎͙͒ͧ͒Ю̩͔͚͒͘͘͟жЮ̢͎Ю͎ͤ͒ͧ͘͜͠Ю͚ͦ͡Ю
̔͘͘͵͚͚ͦЮ͖͖͚͗ͮ͘͜͝͡Ю͚ͣͪ͐ͦ͜͝͞͠Ю͖͟͠͡Ю͖͎͖͖͗͘͜͠͠͠͡ʹ͟Юͤͮ͒͟͞ЯШяìĲШƖĲůċŔŰĲĬШ]ƖĲĲťƚаШÑőĲШƚĦőŸŸũƚШŸŉШ
]ƖĲĲťШƓŸũŔƣŔĦċũШƖĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШƣőĲШƚŸĦŔċũŔƚƣШĦŸƨŰƣƖŔĲƚѐЮШ̊͏͔͈ͫЯШΝΦΤΦЯШƓЮΝΦΡЮШ 
142Ш͈͛̕͏͈͖͜͡р̙ ͖͓͎͒ͪЯЮ̖Ю͖͒͗͑͗͜͡Ю͵͖͒͝͞͝ʹ͡ ͖͎͒ЯШƓƓЮШΠΝрΠΦЮ 
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The refugee press, reflecting the structure of the central and 

regional organization of the "Greek People's Republic," was politically 

guided by the KKE and reached all refugee settlements. An exception to this 

pattern was the People's Republic of Albania, which lacked an organized 

Greek community, and the People's Republic of Yugoslavia, where early 

Greek refugee communities disbanded in 1949. In the following decades, 

YugoslaviaɂparticularlyШthe "People's Republic of Macedonia"ɂbecame a 

major destination for Greek Slavo-Macedonian political refugees from 

other socialist countries. However, the KKE had no political influence there 

ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÙÅÁÒÓ ÏÆ ÅØÉÌÅȢ 7ÉÔÈ ÔÈÅ ÓÕÐÐÏÒÔ ÏÆ ÔÈÅ 9ÕÇÏÓÌÁÖ ÓÔÁÔÅȟ ÔÈÅ Ȱ5ÎÉÏÎ 

ÏÆ 2ÅÆÕÇÅÅÓ ÆÒÏÍ !ÅÇÅÁÎ -ÁÃÅÄÏÎÉÁȱ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÍÁÔÅÒials that opposed 

++%ȭÓ ÐÏÌÉÃÉÅÓȢ143 

From 1950 onward, general local newspapers were published as 

organs of local committees, later renamed associations, under the political 

direction of the Communist Party of Greece. All Greek refugee publications 

that emerged throughout the socialist bloc  shared revolutionary or 

forward -looking names that reflected the movement's ongoing struggle: 

ͼɦʘɻ ɟʖʙͼ ɉ.Å× ,ÉÆÅɊ ÉÎ 2ÏÍÁÎÉÁȟ ͼɤɻʛʆʝʏ ɚɾʡʉɻʏͼ ɉ0ÅÏÐÌÅͻÓ 3ÔÒÕÇÇÌÅɊ ÉÎ 

(ÕÎÇÁÒÙȟ ͼ ɚɾʖʉʅʎʐʙʏͼ ɉ&ÉÇÈÔÅÒɊ ÉÎ #ÚÅÃÈÏÓÌÏÖÁËÉÁȟ ͼɤʀʑʐʀʍʅʗͼ ɉ&ÒÅÅÄÏÍɊ 

ÉÎ "ÕÌÇÁÒÉÁȟ ͼɝʂʈʋʆʍʗʐʂʏͼ ɉ$ÅÍÏÃÒÁÔɊ ÉÎ 0ÏÌÁÎÄȟ ͼɣɻʅʉʋʞʍʅɻ ɛʗʍɿʅɻͼ 

ɉ.Å× 3ÈÉÆÔɊ ÉÎ %ÁÓÔ 'ÅÒÍÁÎÙȟ ÁÎÄ ͼɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂͼ ɉ4Ï×ÁÒÄÓ 6ÉÃÔÏÒÙɊ ÌÁÔÅÒ 

Ȱɦʘʋʏ ɝʍʝʈʋʏͼ  ɉ .Å× 0ÁÔÈɊ ÉÎ 4ÁÓÈËÅÎÔȢ144 

These publications mirrored the Soviet model, they served not only 

as informational resources but also as ideological instruments. According 

to the proceedings of the 3rd Conference of the KKE, held in Romania in 

October 1950, they needed to address refugee-specific concerns while 

 
143Ш͚͈͔͔͖͙̓͛͛͠͡Ш̜͍͈͙͐ͩ͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю͖ͣ͐͗ͭ͜͢͟͝͞͠ЮЮ͙͙͚͖͖͗͗ͭ͜͜͢͟͠͡Юͪ͜͟͡͝Ю͖͟͠͡Юͤͮ͒͟͞Ю͔͟͡Ю
͚͎͖̐͗͘͜͡͵͟Ю͔̔ͮ͢͟͞͝дЮ̖Ю͔͒ͧͦ͝͞͝͡͠Ю͜͡Ю͖͖͒͑͗ͪ͢͜͜͝͞ЮѤЮ̜ʹ ͜Ю̙͙ͭ͟͜͟͠ѥЮΤάΧάцΤάΪΧеШя]ƖĲĲťШƖĲŉƨŊĲĲШ
ĦŸůůƨŰŔƚƣШƓƖĲƚƚШŔŰШEċƚƣĲƖŰШEƨƖŸƓĲċŰШĦŸƨŰƣƖŔĲƚЮШÑőĲШĦċƚĲШŸŉШƣőĲШůċŊċǍŔŰĲШѢ ĲŸƚШuŸƚůŸƚѢШΝΦΠΦр
ΝΦΤΠеШ~ċƚƣĲƖѣƚШƣőĲƚŔƚѐЯЮ͈͈͌͛͗͛͐͑ͫ̕͜͞Ш͈͚͈͌͊͘͡ЯШ̜͖ ͓͈͙ͪШ̖͎͙͌ͧ͛͌͘Ш͈͑Ш̛͖͔͎͙͐ͤ͊͘͞Ш͚͖͈͙̒͛͘͡ЯШ̜͓ ͓͈ͫШ
͚͖͈͙̒͛͘͡Ш͈͑Ш͈͖͖͈͙͐̊͐͒͊͘͞͡ЯШ̊͘ ͚͖͖͐͛͛ͪ͒͌͐Ш̙͈͔͚͓͖͌͗͐͛ͫ͐Ш͚͚͈͖͔͎͙̑͌͒͑͡ЯШΞΜΜΤЯШƓЮΝΟбШ̒ͩ ͉͖͙͑͠Ш
͈͎͎͙͐͒͋̕͞͡ЯШ̛͒ ͈͉͖͓͈͔͙͑͌͋ͧ͌Ш͖͖͗͒͐͛͐͑͡Ш͚͙͗ͧ͊͌͘͜͝Ш͚͛Ш͎͖͖͚͉͎̌͐͊͑͒ͩ͐͑͜Ш͈͖͔͈͑͌͋̕͡ШяШÉũċƻŔĦШ
~ċĦĲĬŸŰŔċŰƚШƓŸũŔƣŔĦċũШƖĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШsƨŊŸƚũċƻШ~ċĦĲĬŸŰŔċѐеЮ͚͛ ͖ШЮ̋Ш͖̌ ͔͈͎͙ͤ͘Ш͈͑Ш͐̒ЮШ͐̕ ͈͎͎͙͒͋͞͡Шы͌ Ю͗ьЯЮ
џ̟ ͭͣ͐͒͢͟͞͠Ю͠͡Ю͎͎͚͖͎̑͗ͯ͘дЮ̛͚ ͵͙͔Ю͎͗Ю͖͚͙͔͒ͦͯͦ͠͡͠ѠШяШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШ7ċũťċŰƚЯШ~ĲůŸƖǃШċŰĬШ
fŰƣĲŊƖċƣŔŸŰѐЯЮ̊͏͔͈ͫЯШΞΜΜΠЯШШ̙͈͎͛ͩ͑ЯШƓƓЮШΠΟрΥΞЮ 
144Ш͈͛̕͏͈͖͜͡р̙ ͖͓͎͒ͪЯЮ̖Ю͖͒͗͑͗͜͡Ю͵͖͒͝͞͝ʹ͡ ͖͎͒ЯШƓƓЮШΠΜЯΝΟΦрΝΠΜЮ 
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promoting socialist reconstruction achievements. As the conference 

ÄÉÒÅÃÔÉÖÅ ÅØÐÌÉÃÉÔÌÙ ÓÔÁÔÅÄȟ ÔÈÅÓÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓ ÍÕÓÔ ȰÇÕÉÄÅȟ ÐÅÒÓÕÁÄÅ ÁÎÄ 

ÅÄÕÃÁÔÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÎÄ ÒÁÉÓÅ ÔÈÅÉÒ ÆÉÇÈÔÉÎÇ ÓÐÉÒÉÔȱȢ145 Their mission 

extended beyond information dissemination to political mobilization, 

serving as catalysts for action while exposing organizational weaknesses 

and coordinating socialist competition initiatives. The conference 

emphasized that these publicatioÎÓ ÓÈÏÕÌÄ ȰÖÉÖÉÄÌÙ ÐÏÒÔÒÁÙ ÌÉÆÅ ÁÎÄ 

successes in the Soviet Union and other people's democracies and make 

comparisons with the miserable situation of workers in monarch-fascist 

'ÒÅÅÃÅȱȢ146 The strong contrast of socialist progress against Greek 

conditions wasn't merely propaganda but served to legitimize the refugees' 

political choices and sacrifices while cultivating continued revolutionary 

commitment. 

Recognizing the significance of the newspapers, the 3rd Conference 

of the KKE emphasized their role in organizing and guiding the refugee 

communities, "Our newspapers abroad will play an important role in the 

daily work among political refugees, and for this reason we need to pay a 

lot of attention to them."147 

Furthermore, efforts were made to standardize content across 

publications, ensuring alignment with party strategy and enhancing their 

effectiveness as instruments of political struggle.148 

The local press served a crucial role as a collective guide for Greek 

political refugees in socialist countries.  The publishing activity of Greek 

political refugees in URSS represents a significant chapter in the broader 

publishing landscape of forced exile following the Greek Civil War.ШAt the 

same time, it constitutes an important part of the Soviet press published by 

foreign nationalities, meaning ethnic groups without titular status in the 

Soviet republics. Tashkent, with its significant concentration of former 

 
145Ш͔̓͌͛͐͑ͫ͘Ш͖͌͗͐͛͗ͫ͘Ш͖͛͜Ш̓̓̎ЯШШ̖ЮΦЮ͔͚͖͔͑ͯ͗͒ͥ͢͠͠Ю͜͢͡Ю̙̙̔ЮΤΣцΤΧЮ̞͗ͮ͡͏͔͞ЮΤάΨΣЮ͎͖͗͗ͯ͝͞͡ЯШяШ
ÂƖŸĦĲĲĬŔŰŊƚШŸŉШƣőĲШΟƖĬШĦŸŰŉĲƖĲŰĦĲШŸŉШuuEѐЯШ̛͖͔͎ͤ͊͘͞Ш͖͌͗ͫ͞ЯШ̊͏͔͈ͫЯШΞΜΝΜЯШƓЮШΟΤΜЮ  
146ШfƻŔЯШƓЮШΟΤΝЮШ 
147ШfĤŔĬĲůЮ 
148Ш̜͍͈͙͐ͩ͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю͖ͣ͐͗ͭ͜͢͟͝͞͠ЮеЮƓЮΝΡЮШШ 
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Democratic Army fighters, became a key center for newspaper publishing 

among Greek political refugees in the Soviet Union.  

 

ΞЮΝЮΞЮ ÑŸƽċƖĬƚЮéŔĦƣŸƖǃаШ~ŔũŔƣċƖŔǍĲĬШ?ŔƚĦŸƨƖƚĲШċŰĬШÂċƖƣǃШ
9ŸŰƣƖŸũШŔŰШÑċƚőťĲŰƣШыΝΦΡΜтΝΦΡΣьШ 

 

Among the exile press publications, ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ (Towards Victory) 

published in TashkentШplayed a pivotal role in shaping political discourse 

and maintaining ideological cohesion within the Greek refugee community 

in the Soviet Union,ШÓÅÒÖÉÎÇ ÁÓ ÔÈÅ ÍÁÉÎ ÖÅÈÉÃÌÅ ÏÆ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÏÆÆÉÃÉÁÌ 

discourse in exile.  

Emerging directly from the tradition of the Democratic Army of 

'ÒÅÅÃÅȭÓ ×ÁÒÔÉÍÅ ÐÒÅÓÓȟ the newspaper, originally titled ɞʊʝʍʈʂʎʂ (Sortie), 

was renamed ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ (Towards Victory) during the final year of the 

Greek Civil War.149 The name change, proposed by Nikos Zachariadis, 

aimed to capture the combative spirit and unwavering determination of 

the DAG, and was adopted in the spring of 1949 as a translation of the then-

popular Soviet slogan ̈́ ˗ ̐̏̂̆̅̆΅.150 The newspaper directly inherited both 

the title  and mission of the daily publication of the Democratic Army during 

the final stages of the conflict. Towards Victory represented a continuation 

of the effort to maintain ideological coherence, discipline, and morale 

among the exiled fighters of the KKE. The publication preserved this title 

for six years in exile and in conditions of defeat, continuing to publish under 

a name that framed the refugees' situation as part of an ongoing struggle 

rather than a concluded conflict.ШThis narrative aligned with the broader 

postwar context, notably the military regime imposed by the KKE (1950-

1952) which maintained hierarchical structures and reinforced militarized 

patterns of life within refugee settlements.151ШIt was within this highly 

 
149Ш̛͖͙͛ͪ͒͐Ш͈͖͎͙̌͐͛͋ͩ͑͘͜ЯШ̢͎͗͠ʹ͚͔͑ЮΦΣЮ͚͖͎ͤͭ͞Ю͖ͣ͐ͯ͜͢͝͞͠ШяÑċƚőťĲŰƣЮΦΣЮǃĲċƖƚЮŸŉЮĲǂŔũĲѐЯШ
͖͔͎͙̍͐͊ͪЯ̊͏͔͈ͫЯΝΦΦΦЯШƓЮШΦΝЮ 
150Ш̜͍͈͙͐ͩ͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю͖ͣ͐͗ͭ͜͢͟͝͞͠еШƓЮΝΝЮЮ 
151Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟͞ ͭͣ͐͒͢͟͠еШƓЮШΠΝЮ 
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organized and ideologically disciplined environment that the newspaper 

Towards Victory began its official publication in exile.Ш 

 The first issue of Towards Victory was published on 7 November 

ρωυπȟ ÁÐÐÒÏØÉÍÁÔÅÌÙ ÏÎÅ ÙÅÁÒ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅÓȭ ÁÒÒÉÖÁÌ ÉÎ 5332Ȣ 4ÈÅ ÄÁÔÅ 

was symbolically aligned with the 33rd anniversary of the October 

Revolution. 152 Parallel to the other publications of the Greek communist 

diaspora in the Eastern Bloc, the Tashkent newspaper operated under the 

political guidance of the Greek Communist Party. The publishing structure 

reflected the centralized organization of the "Greek People's Democracy" 

in exile. Editorial boards were composed of party members elected to the 

presidiums of local associations and were coordinated by editorial 

committees. Editors-in-chief from various refugee communities met 

periodically under the direction of the Political Bureau to exchange 

experiences and align their editorial policies. These meetings ensured a 

unified political message across all Greek refugee publication, thereby 

ÓÏÌÉÄÉÆÙÉÎÇ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙȭÓ ÃÏÎÔÒÏÌ ÏÖÅÒ ÔÈÅÉÒ ÃÏÎÔÅÎÔȢШIn addition, similar to the 

involvement of sister parties in the Eastern Bloc countries, representatives 

of the Communist Party of the Soviet Union participated in supervisory and 

censorship roles in Tashkent. This practice was institutionalized and 

generally accepted within the publishing framework of the time.153 

Production took place in the printing facilities of the Soviet 

newspaper Pravda Vostoka (Truth of the East), located in a prominent 

building in Tashkent's Navoi Square, since the Soviet state maintained a 

monopoly on paper printing and distribution as a means to suppress 

dissent and shape public discourse. In this sense, the Greek refugee press 

did not stand apart but formed part of the hierarchical structure of the 

Soviet press itself, which, as Wolfe explains, mirrored the Party-ÓÔÁÔÅȭÓ 

organization to ensure that every segment of the population was reached 

ɂ including foreign political refugees.154 

 
152Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓЮΝΠΦЮ 
153Ш̜͍͈͙͐ͩ͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю͖ͣ͐͗ͭ͜͢͟͝͞͠ЮеЮƓЮΝΡЮШШ 
154ШÑőŸůċƚШ9ЮШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣЮsŸƨƖŰċũŔƚůдЮÑőĲЮÂƖĲƚƚЮċŰĬЮƣőĲЮÉŸĦŔċũŔƚƣЮÂĲƖƚŸŰЮ ŉƣĲƖЮÉƣċũŔŰеЮ
7ũŸŸůŔŰŊƣŸŰЯШfŰĬŔċŰċШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΡЯШƓЮΥЮ 
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The editorial office was initially housed in the 12th residential 

compound, which also accommodated the headquarters of the local KKE 

committee. In addition to a dedicated room allocated for editorial work, a 

designed space was allocated for monitoring radio broadcasts from 

abroad.155 The editorial board included prominent loyal party cadres while 

the soviet side appointed a Russian-Greek, as the official liaison to facilitate 

cooperation. Over the years, a wide network of individuals contributed to 

ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎȢ 4ÈÅ ÔÅÁÍ ÉÎÃÌÕÄÅÄ ÒÅÇÕÌÁÒ ÅÄÉÔÏÒÉÁÌ ÓÔÁÆÆȟ 

external contributors, and technical personnelɂranging from editors and 

typesetters to proofreaders and illustrators.156 

In its early phase, the newspaper also functioned as a wall 

newspaper, with special issues posted in residential areas, workplaces, and 

educational institutions. This practice followed the Soviet tradition of wall 

newspapers and the need to extend the reach of limited print resources.157 

Regarding the sources of information, like other exile publications 

of the time, the Tashkent publication initially relied heavily on material 

from radio broadcasts by "Free Greece"158 as its primary channel of 

information about developments in the homeland. These broadcasts were 

reproduced and redistributed through the exile press. Greek-language 

programming on Soviet radio was generally limited to short, scheduled 

segments, of about 30 minutes, with a total of 3.5 hours broadcast daily 

from the central station in Moscow. In Tashkent local radio broadcasting 

ÈÕÂÓ ɉ˝̜́̅̉̏̔̈̌) also included Greek- language content.159  

One of the critical challenges facing the newspaper was the low 

literacy level among the refugee population. Approximately 56 percent of 

the adult refugees in Tashkent had minimal or no literacy skills. This 

reflected both the socio-economic background of many refugees, rural 

fighters and peasants from underdeveloped regions of Greece, and the 

educational disruptions caused by the civil war. Therefore, a systematic 

 
155Ш͈͖͎͙̌͐͛͋ͩ͑͘͜ЯШ̢͎ ͗͠ʹ͚͔͑еЮƓƓЮШΦΝрΦΟЮ 
156ШfĤŔĬĲůЮ 
157Ш̜͍͈͙͐ͩ͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю͖ͣ͐͗ͭ͜͢͟͝͞͠еЮƓЮΝΡЮ 
158Ш̠͓͖͎͐ͤ͒ЯШџ͕͔̔͒ͪ͒͘͞Ю͎̔ͯ͑͘͘ѠЮџ̖Ю̤͚ͦ͵Ю͔͟͡Ю̐͘͵͕͖͎͒͟ѠеЮƓƓЮШΞΠрΤΠЮ 
159Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓЮШΝΡΝЮ 
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effort to combat adult illiteracy was undertaken through participation in 

Greek language courses offered in schools, beginning in 1950 and 

completed by 1955.160Ш 

After the death of Stalin in 1953 and the gradual rise of Nikita 

Khrushchev, significant ideological and political upheaval shook the global 

communist movement. Although de-Stalinization had already begun in the 

early post-Stalin years, it was at the 20th Party Congress in February 1956 

that it became official policy, with Khrushchev publicly denouncing the 

excesses of Stalinism and prompting deep crises in many Communist 

parties, including the KKE. As Eric Hobsbawm notes, the process of de-

SÔÁÌÉÎÉÚÁÔÉÏÎ ͼÒÅÏÐÅÎÅÄ ÃÌÏÓÅÄ ÏÐÔÉÏÎÓȟͼ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÓÉÎÃÅ -ÏÓÃÏ× Ȱ×ÁÓ 

ɉÂÒÉÅÆÌÙɊ ÎÏ ÌÏÎÇÅÒ ÕÎÄÅÒ ÍÏÎÏÌÉÔÈÉÃ ÒÕÌÅȟȱ ÌÅÁÄÉÎÇ ÔÏ ÃÒÁÃËÓ ÉÎ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ-

controlled sphere and intensifying crises within non-governmental 

Communist Parties.161 

The effects of de-Stalinization within the Greek Communist Party in 

exile were most clearly felt through the fall of its long-time leader, Nikolaos 

Zachariadis. Appointed with Soviet backing in the late 1930s, Zachariadis 

came to embody the traits typical of the so-called by Hobsbawn ȰÌÉÔÔÌÅ 

3ÔÁÌÉÎÓȱ ×ÈÏ ÒÕÌÅÄ ÔÈÅ %ÁÓÔÅÒÎ "ÌÏÃ ÐÁÒÔÉÅÓȡ ÒÉÇÉÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÏÒÔÈÏÄÏØÙȟ 

centralization of authority, and unwavering loyalty to Moscow.162 

For the KKE, this period marked a dramatic internal rupture among 

its exiled members in the Soviet Union and the countries of the Eastern 

Bloc. Tashkent became a focal point of this crisis due to the high 

concentration of party cadres present. Following the dissolution of the 

militaristic regime, Soviet-trained officers returned to Tashkent; several of 

them had previously voiced disagreement with strategic decisions made 

during the Civil War. Their presence added momentum to a reformist camp 

within the KKE exile community.163 This time, the post-Stalin political 

 
160Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟͞ ͭͣ͐͒͢͟͠еШƓЮΤΞЮ 
161ШEƖŔĦШcŸĤƚĤċƽůЯШfŰƣĲƖĲƚƣŔŰŊЮÑŔůĲƚжЮ ЮÑƽĲŰƣŔĲƣőц9ĲŰƣƨƖǃЮxŔŉĲЯШũũĲŰШxċŰĲЯШxŸŰĬŸŰЯШΞΜΜΞЯШƓЮШ
ΞΜΠЮШ 
162ШÂĲƣĲƖШuĲŰĲǍЯШЮcŔƚƣŸƖǃЮŸŉЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮŉƖŸůЮƣőĲЮ7ĲŊŔŰŰŔŰŊЮƣŸЮƣőĲЮEŰĬЯШΞŰĬШĲĬЮЯШ9ċůĤƖŔĬŊĲЯШ
9ċůĤƖŔĬŊĲШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΣЯШƓƓЮΝΥΠрΞΝΟЮ 
163Ш͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟͞ ͭͣ͐͒͢͟͠ЯШƓЮШΠΝЮ 
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climate of the Thaw allowed dissent to surface openly, undermining the 

rigid ideological structure that had previously governed the exile 

communities. 

Tensions began to mount by 1954ɀ1955, when a split emerged 

between those loyal to Nikos Zachariadisɂthe General Secretary of the 

KKE and committed Stalinistɂand those advocating internal reform, 

ÅÍÂÏÌÄÅÎÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎȭÓ ÅÖÏÌÖÉÎÇ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÌÉÎÅ ÕÎÄÅÒ 

Khrushchev. These ideological disputes soon escalated into violent 

confrontations between the two factions. The conflict, known as the 

Ȱ4ÁÓÈËÅÎÔ ÅÖÅÎÔÓȱ, began on September 9, 1955, at the offices of the local 

Party Organization and spread through various refugee district s over the 

next ten days.164 It ended only after interventions by Soviet security forces. 

Dissenters accused Zachariadis of authoritarianism and dogmatism, while 

his supporters condemned the "revisionism" of the others. The Soviet 

#ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙȟ ÕÎÄÅÒ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖȭÓ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐȟ ÓÕÐÐÏÒÔÅÄ ÔÈÅ ÁÎÔÉ-

Zachariadis faction in line with his broader de-Stalinization agenda.165 

The ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÃÏÎÆÌÉÃÔ ×ÁÓ ÒÅÆÌÅÃÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙȭÓ ÐÒÅÓÓȢ 4ÈÅ 

newspaper Towards Victory, which had served as the mouthpiece of the 

exiled KKE in Tashkent, was suspended during the height of the crisis. The 

composition of the editorial board happened to be such that, with the 

exception of one editor, all members were aligned with the anti-

Zachariadis faction. Following the September 1955 purge, the Party 

Organization Bureau in Tashkent was replaced by a new body composed 

exclusively of Zachariadis loyalists. One of the first actions taken by this 

new bureau was to request that the Soviet authorities suspend the 

publication of the newspaper.166 

During the proceedings of the 20th Congress of the Communist 

Party of the Soviet Union (February 14-25, 1956), which featured 

Khrushchev's revelations, an international commission was established 

comprising officials from Communist parties of six countries where Greek 

 
164Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓЮΝΜΠЮ 
165Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠ЯШƓЮШΡΜΠЮ 
166ШШ̌͐ ͈͖͎͙͛͋ͩ͑͘͜ЯШ̢͎͗͠ʹ͚͔͑еЮШƓЮШΦΟЮ 
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political refugees resided. This commission's mandate was to restore 

Marxist-Leninist principles within the Communist Party of Greece. One 

month later, the commission convened the Sixth Plenary Session of the 

Central Committee and the Central Control Commission of the KKE (March 

11-12, 1956),Шwhich, in an effort to de-Stalinize the party, removed 

Zachariadis from his position as General Secretary, expelled him from the 

Political Bureau, and later exiled him to Siberia.167 

The KKE's leadership underwent a complete restructuring under 

direct Soviet guidance in 1956, following the Tashkent events. This 

reorganization favored the faction embracing Khrushchev's de-

Stalinization policies -Шa minority within the broader forces of the 

fragmented KKE in exile- and Kostas Koligiannis, who had aligned himself 

with the reformist camp, was elevated to the party's top position, replacing 

the ousted Zachariadis.168ШThis transition marked not merely an 

administrative change but a fundamental ideological reorientation of the 

KKE to align with the new political direction emanating from Moscow.  

This period of violent rupture and ideological realignment seriously 

weakened the KKE, leading to mass resignations and defections, deepening 

disorientation among the party's members and supporters, and leaving 

lasting scars on both the individuals involved and the broader Greek 

communist movement. 

 

ΞЮΝЮΟЮ  ĲƽЮÂċƣőаШfĬĲŸũŸŊŔĦċũШÅĲŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰШċŰĬШƣőĲШÂƖĲƚƚШ
ŔŰШ?ĲĦũŔŰĲШыΝΦΡΣтΝΦΥΟь 

 

Following the March 1956 Sixth Plenary Sessionɂconvened by the 

newly formed party bureau in the aftermath of the September 1955 

eventsɂand a decision by the Central Committee of the Communist Party 

of the Soviet Union, which designated the newspaper as an organ of the 

 
167ШfƻŔЯШƓЮШΡΜΣЮ 
168Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓЮШΝΜΡЮ 
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Tashkent City Committee of the Communist Party of Uzbekistan, 

publication was resumed after five months. 169 

With its relaunch, the newspaper adopted a new title: New Path 

(ɦʘʋʏ ɝʍʝʈʋʏ). This renaming marked both a political break with the 

:ÁÃÈÁÒÉÁÄÉÓ ÅÒÁ ÁÎÄ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÒÅÁÌÉÇÎÍÅÎÔ ÉÎ ÌÉÎÅ ×ÉÔÈ ÄÅ-

Stalinization. The new title symbolized a move away from the militaristic 

rhetoric of imminent revolutionary triumph toward a more  moderate, 

long-term perspective of socialist construction. This shift paralleled the 

Soviet rhetorical turn of the period toward ȰÐÅÁÃÅÆÕÌ ÃÏÅØÉÓÔÅÎÃÅȱ,170 the 

idea that socialism could prevail not through global revolutionary war but 

through competition, diplomacy, and economic example. As the Soviet 

5ÎÉÏÎ ÁÂÁÎÄÏÎÅÄ ÔÈÅ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÏÆ ÉÍÍÉÎÅÎÔ ÃÏÎÆÒÏÎÔÁÔÉÏÎȟ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÅØÉÌÅ 

press echoed this transformation. 

Concurrently, as communist parties across Europe began to follow 

more independent nationally defined paths in the post- Stalin era, the KKE 

in exile stood out as something of an exception. Still operating from outside 

the Greek state, it struggled to maintain centralized control over a scattered 

and increasingly fragmented refugee base. The presence of a legal leftist 

ÐÁÒÔÙ ×ÉÔÈÉÎ 'ÒÅÅÃÅ ÇÒÁÄÕÁÌÌÙ ÃÈÁÌÌÅÎÇÅÄ ÔÈÅ ÅØÔÅÒÎÁÌ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐȭÓ 

monopoly on political legitimacy. The formation of the United Democratic 

Left (EDA) in 1951 provided a moderate and legitimate alternative to the 

banned KKE.  Gaining increasing public support, EDA highlighted the exile 

ÐÁÒÔÙȭÓ growing disconnection from the political realities within  the 

country.171 

Furthermore, following the initial Tashkent split in 1955ɀ56, the 

exile KKE fractured into multiple factions ɂ including those loyal to 

Koligiannis, Zachariadis, Markos Vafiadis, and a group of independents.   

Over the following decade, this fragmentation intensified through 

 
169Ш̋Ю̌ЮШ͔͔̊͐͐ͩ͝ЯШ̋ЮШ͔͎͙̓ͧ͛ЯШ̓ЮШ̙͈͖͎͙͗͒͋͜͡ЯШ̖ЮШ̖ Ю͛Ш̛͓ ͔͖͉͈͘͡ЯШ̖ЮШ̜͖͓͔͈͒͐͡ЯШ̞͖Юͤ͠ʹ͖͒͟͠Ю̙̙̔Ю͎͖͗Ю̙̙Ю
̡͜͏͖͖͒͗͡͵͟Ю̩͚͔ͦ͟͠Ю͜͠͡Ю͖͔͙͎͑ͯ͠͡ЮΤάΨΦшΤάΪΪЮѕÑőĲЮÅĲũċƣŔŸŰƚЮĤĲƣƽĲĲŰЮƣőĲЮuuEЮċŰĬЮƣőĲЮ9ŸůůƨŰŔƚƣЮ
ÂċƖƣǃЮŸŉЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮĬƨƖŔŰŊЮƣőĲЮÂĲƖŔŸĬЮΤάΨΦшΤάΪΪіЯШ͚͚͈͖͔͎̑͌͒͑͡ЯШ̙͈͈͎͎͙͛͛ͫ͘͘ЯШΝΦΦΦЯШƓЮΝΜбШ
̜͚ ͖ͪ͑͜ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓЮΝΠΦЮШ 
170ШuĲŰĲǍЯШcŔƚƣŸƖǃЮŸŉЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰеЮƓƓЮΝΥΠрΞΝΟбШƓЮШΞΜΟЮ 
171Ш͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠ЯШƓЮШΡΜΥЮ 
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ideological disagreements, party purges, and international realignments ɂ 

ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÉÎ ÒÅÓÐÏÎÓÅ ÔÏ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎȭÓ ÓÐÌÉÔ ×ÉÔÈ #ÈÉÎÁ ÁÎÄ !ÌÂÁÎÉÁȟ 

and later, the 1968 invasion of Czechoslovakia.172  

This process culminated in the official 1968 division between KKE 

Interior and Exterior. With the help of the Romanian Communist Party 

which had broken ties with Moscow, dissident exiled leaders established a 

rival organization, KKE Interior, committed to party renewal and greater 

political pluralism.173 This rupture further weakened the authority of the 

KKE in exile and reflected the broader decentralization of the international 

communist movement. These deepening ideological and organizational 

rifts not only undermined party cohesion but also reshaped the function 

and authority of the exile press, which could no longer speak for a unified 

political community. 

This external loss of relevance was accompanied by an internal one: 

the post-Stalin shift, along with the removal of Zachariadis, significantly 

ÅÒÏÄÅÄ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÏÖÅÒ ÔÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓȢ ++%ȭÓ 

transformation affected the everyday lives of its members. Over time, 

exiled Greek communists were increasingly allowed to join the communist 

parties of their host countries. The communal and insular lifestyle of the 

early post-civil war period gave way to processes of individual integration: 

language acquisition, mixed marriages, and participation in local political 

and social life gradually reduced the influence of the Greek party in daily 

routines.174 

A new generation of intellectualsɂchildren of political refugeesɂ

came of age under policies of affirmative action and educational expansion 

ÉÎ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÄÅÍÏÃÒÁÃÉÅÓȢ 4ÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅÉÒ ÁÃÁÄÅÍÉÃ ÓÔÕÄÉÅÓȟ ÔÈÅÙ ÃÁÍÅ 

into contact with surviving and revived currents of critical Marxism. It was 

a moment of expanded horizons, shaped by the broader structural changes 

taking place in the Soviet Union and across Eastern Europe. Though 

communism remained the dominant political identity for most of the exiled 

 
172Ш̜͚͖ͪ͑͜ЯШ̩͔͚͒͘͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓƓЮΝΜΤрΝΜΦЮ 
173ШШfƻŔеЮƓЮΝΝΞЮ 
174ШШ͈͍͎͖͙̓͗ͧ͒͘ЯШ͔͚͖̔͗ͭ͘͘͟Ю̙͙͙͚͖͙ͭ͜͜͢͟͠ЯШƓЮΡΜΦЮ 
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Greek left, the landscape had fundamentally shifted.175 What emerged was 

a more plural, lived form of socialism ɂ shaped not only by party doctrine 

but also by the practical realities of exile, integration, and generational 

change. 

After the 1960s, the first refugees began to acquire small 

apartments and to live in adequately improved housing conditions.176ШThis 

period marked a broader transition from the provisional character of exile 

toward long-term settlement. While Greece was entering a period of 

renewed political tension, culminating in the 1967 military coup, refugees 

in Central Asia were experiencing growing social stability. 

By the late 1960s and especially into the 1970s, the character of the 

Greek refugee community in Tashkent had begun to change more 

definitively. Although New Path continued to be published, it now 

addressed a shrinking audience. Its role shifted further away from political 

mobilization toward the preservation of collective memory and the 

cultural cohesion of a community slowly dispersing. The fall of the Greek 

military junta in 1974 and the restoration of democracy opened the way 

for the formal repatriation  of political refugees. In 1975, the Greek 

Parliament passed legislation allowing for their return, marking the end of 

the long cycle of political exile that had begun in 1949.177 Despite the 

repatriation of most political refugees after 1975, the newspaper remained 

in circulation until December 1983.178  

By the time of its final issue in 1983, the exile press no longer spoke 

with the unified authority of the early 1950s but instead bore witness to 

the disintegration of the centralized KKE project and the emergence of a 

more plural, diasporic Greek left. These political and social transformations 

not only shaped the conditions under which the exile press operated but 

also left their mark on its content, tone, and priorities. The content of the 

 
175ШШfĤŔĬĲůЮ 
176ШШ͈͓͖͙̔͗ͩ͛ЯШ̩͘ ͔͚͒͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡Ю̟͞ ͭͣ͐͒͢͟͠ЯШƓЮШΡΜЮ 
177ШШ̜͚ ͖ͪ͑͜ЯШ̩͔͚͒͘͘͟Ю̟͖͖͗ͧ͘͜͜͡еЮƓЮШΝΦΤЮ 
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exile press reveals how these dynamics were reflected, reinforced, and 

sometimes contested through language and representation. 

 

ШΞЮΞЮШEĬŔƣŸƖŔċũШÂƖċĦƣŔĦĲШŔŰШÑŸƽċƖĬƚЮéŔĦƣŸƖǃаШÑőĲШfŰƣĲƖƓƖĲƣŔƻĲШÉƓőĲƖĲ 

 

The content structure of Towards Victory closely followed the 

model outlined by Jeffrey Brooks, which identified three distinct, but 

interdependent editorial spheres developed within early Soviet 

journalism: the interpretive, the interactive, and the informational.179Ш

These spheres were not only replicated but adapted in the Greek-language 

exile press, reflecting its dual role as both transmitter of official Party 

doctrine and mediator of everyday ideological engagement within the 

refugee community. 

At the core of the ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÅÄÉÔÏÒÉÁÌ ÍÉÓÓÉÏÎ ×ÁÓ ÔÈÅ 

interpretive functionɂthe production of meaning through a rigorously 

ideological lens. An analysis of Towards Victory, particularly issues from its 

initial period of publication  (1951), reveals the fundamental 

characteristics of a political newspaper with a strong ideological intent.180 

Falling within the interpretive sphere of the newspaper, the following 

features illustrate how ideological intent was embedded in visual 

presentation, linguistic register, structural form, and editorial content. 

Published three times a week, the newspaper initially followed a 

four-page format, later expanding to six pages. The newspaper circulated 

primarily via subscription among the Greek political refugee communities 

in the districts of Tashkent. However, its circulation was restricted, as 

indicated by the prominent warning on the masthead: "ɦɻ ʈʂ ɼɾɻʚʉʀʅ ʘʊʖ 

ɻʌʝ ʐʅʏ ʌʋʇʅʐʀʚʀʏ" ("Not to be taken outside the districts").181 The 

newspaper was not intended for distribution beyond the boundaries of 

ÔÈÅÓÅ ÌÏÃÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓȢ 2ÅÓÔÒÉÃÔÉÎÇ ÔÈÅ ÐÁÐÅÒȭÓ ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎ ÁÌÌÏ×ÅÄ ÔÈÅ 

 
179ШsĲǭƖĲǃШ7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеЮĦŸůƖċĬĲЮÉƣċũŔŰйЮÉŸƻŔĲƣЮƓƨĤũŔĦЮĦƨũƣƨƖĲЮŉƖŸůЮƖĲƻŸũƨƣŔŸŰЮƣŸЮ9ŸũĬЮìċƖеШ
ÂƖŔŰĦĲƣŸŰШ ĲƽШsĲƖƚĲǃЯШÂƖŔŰĦĲƣŸŰШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΜЯШƓЮШΣЮ 
180ШEЮŊЮШљ̙ ͖͙͘Ш͎͛Ш̖͎͑͡њШяÑŸƽċƖĬƚШéŔĦƣŸƖǃѐЯШΞΞЮΜΣЮΝΦΡΝЮШ 
181Ш͈͖͎͙̌͐͛͋ͩ͑͘͜ЯШ̢͎ ͗͠ʹ͚͔͑еЮШƓЮШΦΞЮ 
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USSR to support its Greek communist allies discreetly, without risking 

internal unrest or external diplomatic consequences.  

ɬÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ×ÁÓ ÄÉÓÔÉÎÃÔÌÙ ÍÁÒËÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ 

vocabulary of international communism. It employed a highly politicized 

and didactic register, filled with slogans, Marxist-Leninist terminology, and 

formulaic expressions characteristic of party discourse. 

From the very title itself, this ideological orientation is evident: 

ɩɪɨɫ ɬɠ ɦɢɣɠ, ɉȰ4Ï×ÁÒÄ 6ÉÃÔÏÒÙȱɊȟ functioned as more than a masthead, it 

served as a mobilizing slogan in itself. Its militant  optimism echoed the tone 

of Soviet agitprop publications, continuing the ethos of wartime resistance 

while also redirecting it toward class struggle and socialist building.182 The 

name carried a dual symbolic charge, it recalled the legacy of the 

$ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ !ÒÍÙȭÓ ÁÒÍÅÄ ÓÔÒÕÇÇÌÅȟ ÆÒÁÍÉÎÇ ÅØÉÌÅ ÎÏÔ ÁÓ Á ÄÅÆÅÁÔ ÂÕÔ ÁÓ Á 

temporary phase in a broader revolutionary mission. At the same time, it 

projected a forward-looking vision aligned with the project of building 

socialism in exileɂnot as an end in itself, but as preparation for its eventual 

transfer to Greece. This approach suited ++%ȭÓ specific circumstances: 

living in military -style structures with weapons at the ready, maintaining 

combat readiness even after the formal end of the civil war.183 The Soviet 

journalistic model provided an ideal framework for this implicit 

preparation, allowing the Greek exile press to sustain revolutionary 

consciousness and military identity without openly declaring intentions 

for renewed armed struggle.  

This dual conception of exile ɂ as both a continuation of struggle 

and a laboratory for socialist transformation ɂ is reflected in the 

ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÒÈÅÔÏÒÉÃȢ As one excerpt put it Ȱ/ÕÒ ÈÏÍÅÌÁÎÄ Á×ÁÉÔÓ ÏÕÒ 

return more developed, more mature, more civilized fighters, shaped by 

ÔÈÅ ÓÕÐÅÒÉÏÒ 3ÏÖÉÅÔ ÃÉÖÉÌÉÚÁÔÉÏÎȱ,184 another called on exiles to ȰÔÈÒÏÕÇÈ 

work and education, become ever more worthy fighters for the socialist 

 
182Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеЮƓƓЮШШΝΦрΡΟЮ 
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184ШыŰŸŰǃůЮьЯШЮ̖͙ ͎͓͖͗͵Ю͖͖͖͗͘͜͝͡͠͡͵Ю͖͑͒ͯ͘͜͢Ю͜͠͏͎ͭ͞Юͭ͘͜͝Ю͖͎͎͖͎͔͔͑͑͐ͮ͐͟͝͠Юя~ċƚƚШĦƨũƣƨƖċũШƽŸƖťаШ
ċШƚĲƖŔŸƨƚШƽĲċƓŸŰШŸŉШŔĬĲŸũŸŊŔĦċũШĲĬƨĦċƣŔŸŰѐЯШџ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШΝΝЮΜΤЮΝΦΡΝЮ 
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ÒÅÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÏÆ ÏÕÒ ÈÏÍÅÌÁÎÄȱ.185 While the idea of renewed armed 

struggle was not openly declared, it was strongly implied through 

militarized language, rhetoric of duty, and narratives of return. The press 

functioned as a space of ideological preparation, where physical combat 

remained a latent possibility, even if never explicitly invoked. 

The newspaper thus adopted a function strikingly similar to that of 

Soviet broader patterns of media practices. Mirroring the Soviet model, the 

Greek-language exile press ɂÔÏ ÂÏÒÒÏ× -ÁÔÔÈÅ× ,ÅÎÏÅȭÓ ×ÏÒÄÓ ɂ 

Ȱinstilled in party members an identity as warrior heroes battling for 

ÓÏÃÉÁÌÉÓÍȱ.186 

Another clear marker of this ideological alignment can be found in 

the slogan displayed above the title, the emblematic rallying cry of the 

Communist Manifesto,187 written in capital letters: Ȱɩɪɨɤɞɬɚɪɢɨɢ ɨɤɱɦ 

ɬɱɦ ɯɱɪɱɦȟ ɞɦɱɡɞɢɬɞȦȱ [Ȱ0ÒÏÌÅÔÁÒÉÁÎÓ ÏÆ ÁÌÌ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȟ ÕÎÉÔÅȦȱɎ. (see 

Figure 1.)ШThe slogan anchored each issue from 1950 to 1982, in the global 

class struggle and situated the Greek communists as part of a broader 

socialist front. Its presence thus served as a consistent ideological marker, 

ÁÆÆÉÒÍÉÎÇ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÌÏÙÁÌÔÙ ÔÏ 3ÏÖÉÅÔ ÏÒÔÈÏÄÏØÙ ÁÎÄ ÒÅÉÎÆÏÒÃÉÎÇ ÉÔÓ 

internationalist, Marxist, and politically militant tone. 

 

Figure1. Masthead of Pros ti Niki 

 

Source:  ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ, 11.07.1951. 

 
185ШыŰŸŰǃůЮьЯШ̟͖͙ͫ͐ͭ͘͜͜͜͟͞͝͠Ю͖͒͞͵͚͔͟ШяШÂĲċĦĲĤƨŔũĬŔŰŊШĤƨĬŊĲƣѐЯШШљ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШΝΥЮΜΟЮΝΦΡΝЮ 
186Ш~ċƣƣőĲƽШxĲŰŸĲЯШ9ũŸƚĲƖЮƣŸЮƣőĲЮ~ċƚƚĲƚжЮÉƣċũŔŰŔƚƣЮ9ƨũƣƨƖĲеЮÉŸĦŔċũЮÅĲƻŸũƨƣŔŸŰеЮċŰĬЮÉŸƻŔĲƣЮ
 ĲƽƚƓċƓĲƖƚЯШ9ċůĤƖŔĬŊĲЯШcċƖƻċƖĬШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШÂƖĲƚƚЯШΞΜΜΠЯШƓШΤЮ 
187Ш ŔĦťШ7ċƖŸŰЯШљéŔƚƨċũШ9őċŰŰĲũƚШыΟьаШ9ċƖƣŸŊƖċƓőǃњЯШŔŰаШuŔƖŔũũШÂŸƚƣŸƨƣĲŰťŸЯШ ũĲǂĲǃШÑŔťőŸůŔƖŸƻЯШ
?ůŔƣƖŔШüċťőċƖŔŰĲШыĲĬƚьЯШ~ĲĬŔċЮċŰĬЮ9ŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮёΤάΤΪшΤάΨΦђЮ]ĲŰĲƖċũЮ
ÂĲƖƚƓĲĦƣŔƻĲƚЯШ9őċůЯШÂċũŊƖċƻĲЯШΞΜΞΞЯШƓЮШΣΟЮ 
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Soviet influence also extended to the syntactic level of the 

ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȟ ×ÈÅÒÅ ÓÐÅÃÉÆÉÃ ÒÈÅÔÏÒÉÃÁÌ ÐÁÔÔÅÒÎÓ ÍÉÒÒÏÒÅÄ ÔÈÅ 

ÓÔÙÌÅ ÏÆ 3ÏÖÉÅÔ ÐÒÏÐÁÇÁÎÄÁȢ )ÍÐÅÒÁÔÉÖÅ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎÓ ÓÕÃÈ ÁÓ Ȱɷʇʋʅ ʎʐʂʉ 

ʌʍʖʐʋʈɻɾʅʗʐʅʆʂ ʗʈʅʇʇɻȦȱ ɉ%ÖÅÒÙÏÎÅ ÔÏ ÔÈÅ -ÁÙ $ÁÙ ÃÏÍpetition!) and 

expressions like Ȱɝʝʊɻ ʎʐʂ ɫʋɼʅʀʐʅʆʙ ɳʉʖʎʂ, ʐʋ ʎʖʐʙʍɻ ʐʂʏ 

ɻʉʃʍʖʌʝʐʂʐɻʏȦȱ188 (Glory to the Soviet Union, the savior of humanity!) 

reflected the formulaic language of Soviet slogans. Âhrases such as 

ʆɻʅʉʋʞʍʅʋʏ ʗʉʃʍʖʌʋʏ (new man), ʌʍʖʐʋʌʝʍʋʏ ɻɾʖʉʅʎʐʙʏ (vanguard 

fighter), ʎʋʎʅɻʇʅʎʐʅʆʙ ʗʈʅʇʇɻ (socialist competition) ÁÎÄ ʌʚʉɻʆɻʏ ʐʅʈʙʏ 

ɉÆÒÏÍ ̅̏̒̋́ ̧̘̐̏̓́Ɋȟ189 conveyed core ideological concepts of Marxist-

Leninist discourse.  

This collective tone was reinforced grammatically through 

exhortative constructions using the first-person plural, ÓÕÃÈ ÁÓ Ȱɦɻ 

ɿʑʉɻʈʡʎʋʑʈʀ ʐʋ ʅɿʀʋʇʋɾʅʆʝ ʈɻʏ ʈʘʐʖʌʋȱ ɉ,ÅÔ ÕÓ ÓÔÒÅÎÇÔÈÅÎ ÏÕÒ 

ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÆÒÏÎÔɊȟ Ȱɦɻ ɻʉʀɼʗʎʋʑʈʀ ʌʅʋ ʕʂʇʗ ʐʂʉ ʆʍʅʐʅʆʙ ʆɻʅ ɻʑʐʋʆʍʅʐʅʆʙȱ 

(Let us raise criticism and self-ÃÒÉÔÉÃÉÓÍ ÈÉÇÈÅÒɊȟ ÁÎÄ Ȱɦɻ ʈʗʃʋʑʈʀ ʐʂ 

ɾʇʡʎʎɻ ʐʋʑ ɤʘʉʅʉ ʆɻʅ ɫʐʗʇʅʉȱ (Let us learn the language of Lenin and 

Stalin).190 These expressions framed ideological commitment as a shared 

task, strengthening the discourse of collective identity and responsibility. 

Editorially, this collectivist ethos was further reflected in the 

structure and presentation of the newspaper itself. Articles were largely 

unsigned, echoing the principles of communist press culture, where the 

authority of the Party took precedence over individual authorship.ШThe 

tone was predominantly didactic and prescriptive; readers were not 

merely informed, but instructedɂon ideological behavior, production 

goals, political vigilance, and moral conduct.191  

&ÉÎÁÌÌÙȟ 2ÕÓÓÉÓÍÓɂÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÉÎ ÁÒÔÉÃÌÅÓ ÏÎ ÌÁÂÏÒ ÁÎÄ 

ÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎɂÁÌÓÏ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÔÈÅ ÄÅÐÔÈ ÏÆ 3ÏÖÉÅÔ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÃ ÉÎПÌÕÅÎÃÅȢ 

 
188ШыŰŸŰŔůЮьЯ ̓ ͎ͭ͛Ю͔͠͡Ю̡͜͏͖͖͒͗͡͵Ю̩͚͔ͦ͠еЮ͜͡Юͦ͠͡͵͎͞Ю͔͟͡Ю͎͚͕͔͎ͦͭ͟͞͝͡͡й [Glory to the Soviet 
Union, the savior of humanity!]еЮџ̙͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШΞΞЮΜΣЮΝΦΡΝЮ 
189Шы̊ Ю͒Ш̓ьЯШ̟͖Юͥ͜ ͔͘Юͯ͡ Ю͔͔͙͎͎ͧ͠Ю͔͡Ю͙͖͎ͯ͘͘͟͟ШяÅċŔƚĲШƣőĲШĤċŰŰĲƖШŸŉШƚŸĦŔċũŔƚƣШĦŸůƓĲƣŔƣŔŸŰШ
őŔŊőĲƖѐЯџ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШΜΦЮΜΟЮΝΦΡΝЮ 
190ШEЮŊЮШљ̙͖͙͘Ш͎͛Ш̖͎͑͡њЯШΝΝЮΜΟЮΝΦΡΝЮ 
191Ш̜͍͈͙͐ͩ͘ЯШ̔͘ ͔͚͖͗ͭ͘͟Ю͖ͣ͐͗ͭ͜͢͟͝͞͠еЮƓЮΟΣЮ 
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,ÏÁÎ×ÏÒÄÓ ÓÕÃÈ ÁÓ ʈʌʍʅɾʆʗʉʐɻ ɉÂÒÉÇÁÄÅɊȟ ʆʋʇʀʔʐʚɼɻ ɉÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅɊȟ 

ʈɻʎʐʀʍʎʆʗɾʅɻ ɉ×ÏÒËÓÈÏÐɊȟ ʉɻʐʎʗʇʉʅʆ ɉÆÏÒÅÍÁÎɊȟ ʁɻʉʐʗʉʅɻ ɉÁÓÓÉÇÎÍÅÎÔɊȟ 

ʐʎʀʔ ɉÓÅÃÔÉÏÎɊȟ ʈʌʍʗʆ ɉÄÅÆÅÃÔÉÖÅ ÏÕÔÐÕÔɊȟ ʉʝʍʈɻ ɉÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎ ÑÕÏÔÁɊȟ ÁÎÄ 

ɾʆʍʋʞʌɻ ɉ×ÏÒË ÇÒÏÕÐɊ ×ÅÒÅ ÉÎÔÅÇÒÁÔÅÄ ÓÙÓÔÅÍÉÃÁÌÌÙ ÉÎÔÏ  ÔÈÅ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȢ 

4ÈÏÕÇÈ ×ÒÉÔÔÅÎ ÉÎ 'ÒÅÅË ÓÃÒÉÐÔȟ ÔÈÅÓÅ ÔÅÒÍÓ ÃÁÒÒÉÅÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ×ÅÉÇÈÔȟ 

ÒÅÉÎÆÏÒÃÉÎÇ ÔÈÅ ÖÁÌÕÅÓ ÁÎÄ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÁÌ ÌÏÇÉÃ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÍÏÄÅÌ ×ÉÔÈÉÎ 

ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÍÍÕÎÉÓÔ ÐÒÅÓÓ ÉÎ ÅØÉÌÅȢ 

This linguistic influence reflects not only the close political 

alignment with the Soviet model, but also the deep integration of Russian 

communist terminology into the official discourse of the Greek exile 

ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȢ 4ÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÒÅÉÎÆÏÒÃÅÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÃÏÎÆÏÒÍÉÔÙȟ 

shaped political thought and promoted ÔÈÅ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÃ ÈÁÂÉÔÓ ÏÆ ÔÈÅ ȬÎÅ× 

ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÐÅÒÓÏÎȭȢ  This language was not only a reflection of party loyalty 

but also a means for cultivating it.  

"ÅÙÏÎÄ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÁÎÄ ÒÈÅÔÏÒÉÃȟ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÁÌÓÏ 

addressed internal diversity. 4ÈÅ ÐÁÐÅÒ ×ÁÓ ÂÉÌÉÎÇÕÁÌȟ ÏÎÅȤÔ×Ï ÐÁÇÅÓ ×ÅÒÅ 

ÄÅÄÉÃÁÔÅÄ ÔÏ ÃÏÎÔÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ 3ÌÁÖÏȤ-ÁÃÅÄÏÎÉÁÎ ÌÁÎÇÕÁÇÅȢ 4ÈÉÓ ÁÄÄÉÔÉÏÎ ×ÁÓ 

ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÓÉÇÎÉПÉÃÁÎÔȟ ÃÏÎÓÉÄÅÒÉÎÇ ÔÈÁÔ ÁÐÐÒÏØÉÍÁÔÅÌÙ ςτϷ ÏÆ ÔÈÅ 

ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÉÎ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎ ×ÅÒÅ 3ÌÁÖÏÐÈÏÎÅ 'ÒÅÅËÓȢ192 4ÈÅ ÉÎÃÌÕÓÉÏÎ ÏÆ 

3ÌÁÖÏȤ-ÁÃÅÄÏÎÉÁÎ ÐÁÇÅÓ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ÒÅÇÕÌÁÒ ÌÁÙÏÕÔ ×ÁÓ Á ÃÏÎÓÃÉÏÕÓ ÅÆÆÏÒÔ ÔÏ 

ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÁÎÄ ÉÎÃÏÒÐÏÒÁÔÅ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÅÔÈÎÉÃ ÄÉÖÅÒÓÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅ 

ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎȢШ)Ô ÒÅПÌÅÃÔÅÄ ÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÏÆ 'ÒÅÅÃÅȭÓ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔ ÔÏ 

ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÅÑÕÁÌÉÔÙ ÁÎÄ ÁÉÍÅÄ ÔÏ ÅÎÇÁÇÅ ÔÈÅ 3ÌÁÖÏȤ-ÁÃÅÄÏÎÉÁÎ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ ÉÎ 

ÔÈÅ ÅØÉÌÅ ÍÏÖÅÍÅÎÔȭÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÁÎÄ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÌÉÆÅȢ 4ÈÉÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÌÉÎÅ ÍÁÒËÅÄ 

ÔÈÅ ÄÅÐÁÒÔÕÒÅ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ρωτω ÓÌÏÇÁÎ ÏÆ Á ȰÆÒÅÅ ÁÎÄ ÕÎÉÔÅÄ -ÁÃÅÄÏÎÉÁȱȟ ×ÈÉÃÈ 

×ÁÓ ÁÂÁÎÄÏÎÅÄ ÁÆÔÅÒ ÔÈÅ $ÅÍÏÃÒÁÔÉÃ !ÒÍÙȭÓ ÄÅÆÅÁÔ ÁÎÄ ÒÅÐÌÁÃÅÄ ÉÎ ρωυρ 

ÂÙ ÔÈÅ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅ ÏÆ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÅÑÕÁÌÉÔÙɂÆÁÖÏÒÉÎÇ ÉÎÔÅÇÒÁÔÉÏÎ ÏÖÅÒ ÓÅÐÁÒÁÔÉÓÍ 

×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ÆÒÁÍÅ×ÏÒËȢ193 

 
192Ш͎͑̚͡Ш͈̋Ш͔͖͚͔͗ͧ͛͌̕͜͞ЯШљШ͔͎͈̎ͧ͛͛Ш͈͑Ш͎͈͐̊͋͌͒ͧ͛͛͝њаШ̛͈͉͖͓͈͔͙͒͑͌͋ͧ͌Ш͈͑Ш̣͎͔͙͐͒͒͌Ш͖͖͗͒͐͛͐͑͡Ш
͚͙͗ͧ͊͌͘͜͝Ш͚͎͔͛Ш͔͈͖̊͛͒͐͑ͫШ͎̎ͨ͗͘͜ШяѢÖŰŔƣǃШċŰĬШ7ƖŸƣőĲƖőŸŸĬѢаШÉũċƻŸůċĦĲĬŸŰŔċŰƚШċŰĬШ]ƖĲĲťШ
ÂŸũŔƣŔĦċũШÅĲŉƨŊĲĲƚШŔŰШEċƚƣĲƖŰШEƨƖŸƓĲѐШЯШ͚͛Ш͖̎Ю̋ ͖͛ͩ͘͜͜Я̋ЮШ͈̍ ͈͉͖͎͙͒͑ͤ͑ЯШ̖Ю̕ ͈͈͔͍͎͙͛͋͘͡ЯШ
Ю̕̕ ͖͔͈͗͛͒͡Шы͌ Ю͗ьЯШљ̢Ю̬͘͜͝Ю̟͎͜͞Ю̟ͯͭ͑е͎Ю̞͖Ю͖͖͗ͧ͘͜͜͝͡Юͭͣ͐͒͢͟͝͞͠Ю͜͡Ю͔͚͖͒͗ͪ͘͘͢͜Ю͙͒ͣͧ͘͢͜͢Ю͔͚͠͡Ю
͚͎͖̐͗͘͜͡͵Ю͔̔ͮ͢͞͝ѠШяШ]ƨŰƚЮċƣЮƣőĲЮƖĲċĬǃеЮ]ƖĲĲťЮƓŸũŔƣŔĦċũЮƖĲŉƨŊĲĲƚЮŸŉЮƣőĲЮ]ƖĲĲťЮ9ŔƻŔũЮìċƖЮŔŰЮEċƚƣĲƖŰЮ
EƨƖŸƓĲѐЯШ͚͚͈͖͔͎̑͌͒͑͡ЯШ̎͑ ͚͙͋ͧ͌͐Ш̙͈͔͚͎͓͖͌͗͐͛͜͡Ш͈͖͔͈͙͑͌͋̕͡ЯШΞΜΜΡЯШƓЮШΠΡЮШ 
193Ш͈͛̕͏͈͖͜͡р̙ ͖͓͎͒ͪЯЮ̖Ю͖͒͗͑͗͜͡Ю͵͖͒͝͞͝ʹ͡ ͖͎͒ЯШƓƓЮШΤΣрΤΥЮ 
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6ÉÓÕÁÌÌÙȟ 4Ï×ÁÒÄÓ 6ÉÃÔÏÒÙ ×ÁÓ ÆÕÎÃÔÉÏÎÁÌ ÁÎÄ ÁÕÓÔÅÒÅȢ )ÔÓ ÌÁÙÏÕÔ ×ÁÓ 

ÄÏÍÉÎÁÔÅÄ ÂÙ ÄÅÎÓÅ ÃÏÌÕÍÎÓ ÏÆ ÕÎÉÎÔÅÒÒÕÐÔÅÄ ÔÅØÔȟ ×ÉÔÈ ÍÉÎÉÍÁÌ ÕÓÅ ÏÆ 

ÖÉÓÕÁÌ ÂÒÅÁËÓ ÏÒ ÄÅÃÏÒÁÔÉÖÅ ÅÌÅÍÅÎÔÓȢ ɉ ÓÅÅ &ÉÇÕÒÅ ςȢɊ ,ÉËÅ ÔÈÅÉÒ 3ÏÖÉÅÔ 

ÃÏÕÎÔÅÒÐÁÒÔÓȟ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓ ÁÐÐÅÁÒÅÄ ÖÉÓÕÁÌÌÙ ÍÏÎÏÔÏÎÏÕÓȟ Á ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ 

ÐÁÒÔÌÙ ÄÕÅ ÔÏ ÔÈÅ ÁÂÓÅÎÃÅ ÏÆ ÖÉÓÕÁÌÌÙ ÓÔÒÉËÉÎÇ ÁÄÖÅÒÔÉÓÅÍÅÎÔÓȢ194 4ÈÉÓ ÔÅØÔȤ

ÈÅÁÖÙ ÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÐÒÉÏÒÉÔÉÚÅÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÃÏÎÔÅÎÔ ÏÖÅÒ ÖÉÓÕÁÌ ÁÐÐÅÁÌȟ 

ÒÅÉÎÆÏÒÃÉÎÇ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÄÉÄÁÃÔÉÃ ÐÕÒÐÏÓÅ ÁÎÄ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌÌÙ ÃÈÁÒÇÅÄ ÒÏÌÅȢ 

!Ó 4ÈÏÍÁÓ 7ÏÌÆÅ ÐÕÔ ÉÔȟ Ȱ4ÈÅ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔ ×ÏÒÌÄÖÉÅ× ÄÉÃÔÁÔÅÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÐÒÅÓÓ 

×ÏÕÌÄ ÂÅ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÚÅÄ ÂÙ Á ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ ÐÅÄÁÇÏÇÉÃÁÌ ÏÒÉÅÎÔÁÔÉÏÎȟ ÁÎÄ ÔÈÉÓ 

ÐÅÄÁÇÏÇÉÃÁÌ ÆÏÃÕÓ ÓÕÐÐÌÉÅÄ ÔÈÅ ÇÅÎÅÒÁÌ ÓÅÒÉÏÕÓÎÅÓÓ ÏÆ ÐÕÒÐÏÓÅ ÌÅÇÉÂÌÅ 

ÂÅÈÉÎÄ ÔÈÅ ÌÏÎÇ ÃÏÌÕÍÎÓ ÏÆ ÔÅØÔ ÔÈÁÔ ПÉÌÌÅÄ 3ÏÖÉÅÔ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒÓȢȱ195 4ÈÉÓ ÓÁÍÅ 

ÌÏÇÉÃ ×ÁÓ ÃÌÅÁÒÌÙ ÖÉÓÉÂÌÅ ÉÎ ÔÈÅ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÏÆ 4Ï×ÁÒÄÓ 6ÉÃÔÏÒÙȟ ×ÈÅÒÅ ÆÏÒÍ 

ÓÅÒÖÅÄ ÔÈÅ ÆÕÎÃÔÉÏÎ ÏÆ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÉÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎȢ 

 
194Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеШƓЮШΤЮ 
195ШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣЮsŸƨƖŰċũŔƚůеЮƓƓЮШΣрΤЮ 
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&ÉÇÕÒÅ ςȢ &ÒÏÎÔȤ0ÁÇÅ ×ÉÔÈ ,ÏÎÇ #ÏÌÕÍÎÓ ÏÆ 4ÅØÔ  

 

Source: ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ, 27.06.1951. 
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Despite its utilitarian design, Towards Victory incorporated visual 

elements that were consistently politically functional. Among the most 

frequent were portraits of Stalin and other officially approved communist 

figures,Шwhile notably absent from the issues examined were images of the 

leadership of the Communist Party of Greece, such as portraits of 

Zachariadis (see Figure 3.). The publication's visual hierarchy enacted a 

clear political message about legitimate authority. The prominence of 

3ÔÁÌÉÎȭÓ ÉÍÁÇÅ ÒÅÆÌÅÃÔÅÄ ÔÈÅ ÐÅÒÖÁÓÉÖÅ ÉÎÆÌÕÅÎÃÅ ÏÆ 3ÔÁÌÉÎȭÓ ÃÕÌÔ ÏÆ 

personality during this period and underscored the ideological and 

political dominance of the Soviet Union within the communist exile 

community.ШÑhis visual hierarchy was not incidental; it revealed that the 

political legitimacy of the Greek leadership in exile was closely tied to its 

alignment with Soviet authority. This pattern mirrors the broader function 

of the Soviet press, which played a central role in constructing and staging 

3ÔÁÌÉÎȭÓ ÃÕÌÔȢ !Ó *ÅÆÆÒÅÙ "ÒÏÏËÓ ÈÁÓ ÁÒÇÕÅÄȟ 3ÔÁÌÉÎ ȰÕÓÅÄ ÔÈÅ ÍÏÎÏÐÏÌÙ ÏÎ ÔÈÅ 

press and other media to put himself in the center of a new symbolic ÏÒÄÅÒȟȱ 

with newspapers transformed into tools of political performance and ritual 

affirmation.196 4ÈÅ ÐÒÏÍÉÎÅÎÃÅ ÏÆ 3ÔÁÌÉÎȭÓ ÉÍÁÇÅ ÉÎ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ ÐÒÅÓÓ ÔÈÕÓ 

served not merely to reflect loyalty but to enact it, integrating Greek 

political refugees into a transnational socialist framework where Moscow 

remained the unquestioned ideological core. 

 

 
196Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеЮƓƓЮШШΡΦрΣΦЮ 
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Figure 3. 3ÔÁÌÉÎȭÓ 0ÏÒÔÒÁÉÔ ÏÎ ÔÈÅ &ÒÏÎÔ 0ÁÇÅ ÏÆ Pros ti Niki 

 

Source: ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ, 22.06.1951. 
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Following the dominant visual presence of Stalin, other human 

figures alÓÏ ÆÅÁÔÕÒÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÐÅÒȭÓ ÉÃÏÎÏÇÒÁÐÈÙ ɂ although not as 

individuals, but as embodiments of the socialist ideal.ШParticularly 

prominent was the figure of the model worker, especially the Stakhanovite, 

a type popularized after 1935 when it was reported that Donbas miner 

Alexei Stakhanov dramatically exceeded his production quota in a staged 

propaganda event that evolved into a broader campaign celebrating 

overachievement and loyalty to Stalin.197ШFemale Stakhanovites also 

appeared with notable frequency, portrayed as  equal participants in 

production and the building of the socialist future, embodying both the 

ideals of productive labor and gender equality promoted by socialist 

ideology (see figure 4.). These images reinforced the ideals of collective 

ÌÁÂÏÒ ÁÎÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÄÅÖÏÔÉÏÎȢ 4ÈÅ ÓÙÓÔÅÍÁÔÉÃ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎ ÏÆ Ȱ×ÏÒËÉÎÇ 

ÐÅÏÐÌÅȱ ÈÉÇÈÌÉÇÈÔÅÄ ÔÈÅ ÓÏÃÉÁÌ ÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ ÍÏÄÅÌ ÁÎÄ 

emphasized the role of the citizen ɂ male or female ɂ as a bearer of 

communist ideology.  

Figure 4: Stakhanovite Workers Photographs in Pros ti Niki 

 

Source: ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ, 06.07.1951. [Our Stakhanovites: Tsarea Foto. 

Stakhanovite worker at the factory of the 2nd district. Consistently exceeds 

her quota by 200%.ШDelios Nikos. Stakhanovite at the factory of the 2nd 

district. Consistently exceeds his quota by 200%.] 

 
197ШfƻŔЯШƓЮШΥΡЮ 
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Building on these representations of the model socialist citizen, 

photographs of landscapes often depicted sites of socialist progress: Soviet 

cityscapes, the Kremlin, newly constructed buildings like universities and 

major infrastructure projects like dams, canals (see Figure 5).  None of 

these images were decorative rather they served targeted ideological 

purposes: reinforcing the legitimacy of the Soviet model, providing visual 

proof of industrial and social progress. As in postwar Soviet media, such 

grand projects were often framed as manifestations of Soviet 

exceptionalism, symbolizing both the material "gift" of socialism and the 

distinctive civilizational trajectory the USSR claimed to embody.198  

 

Figure 5: Moscow State University Under Construction 

 

Source: ɩʍʋʏ ʐʂ ɦʚʆʂ, 18.03.1951. [The new building of Moscow State 

University, which is being constructed on Lenin Hills]. 

 

Alongside images of progress, satirical illustrations were also used 

to criticize injustice and inequality of the Western Bloc. In this context, two 

drawings from the 6 July 1951 issue of Towards Victory serve as illustrative 

examples: one depicts political repression and violence in postɀcivil war 

 
198ШfƻŔЯШƓЮШΝΦΥЮ 
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Greece under the right-wing regime, while the other highlights the deep 

social inequalities of American capitalism (ÓÅÅ &ÉÇÕÒÅ φȢ  ÁÎÄ &ÉÇÕÒÅ χȢɊȢ 

These illustrations employ grotesque irony and visual exaggeration 

to expose moral corruption and societal decay, drawing heavily from the 

visual language of Soviet propaganda. As scholar Victoria Bonnell has 

argued in her analysis of late Stalinist visual culture, Manichaeanism ɂ a 

worldview structured around absolute moral opposites ɂ became a 

defining feature of late Stalinist visual culture.199ШDuring the early Cold 

War, this binary logic was used to frame global politics in strictly 

oppositional terms. As Bonnell writes, "Amid the Arctic breezes of the Cold 

War, Soviet visual propaganda bifurcated the world into two camps: the 

United States on the one hand, and the Soviet Union and its Communist 

satellites and allies on the other."200 The visual strategy of Towards Victory 

fits within this dualistic framework, adapting it to the Greek context and 

reinforcing the rhetoric of international ideological division between 

capitalism and socialism. 

 

 
199ШéŔĦƣŸƖŔċШEЮШ7ŸŰŰĲũũЯШfĦŸŰŸŊƖċƓőǃЮŸŉЮÂŸƽĲƖжЮÉŸƻŔĲƣЮÂŸũŔƣŔĦċũЮÂŸƚƣĲƖƚЮƨŰĬĲƖЮxĲŰŔŰЮċŰĬЮÉƣċũŔŰЮШ
7ĲƖťĲũĲǃЯШÖŰŔƻĲƖƚŔƣǃШŸŉШ9ċũŔŉŸƖŰŔċШÂƖĲƚƚЯШΝΦΦΤЯШƓЮШΞΣΟЮ 
200ШfƻŔЯШƓЮШΞΣΠЮ 
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Figure 7: Poverty in America 
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Beyond visual rhetoric, the interpretive sphere found expression in 

editorial columns, front-page articles, and theoretical pieces aimed at 

reinforcing Party doctrine and shaping political identity. Many of these 

texts were not internally produced but rather drawn from officially 

approved external sources.  

A characteristic example of interpretive content can be found in the 

coverage of the ÇÅÎÅÒÁÌ ÁÓÓÅÍÂÌÙ ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÃÔÏÒÙȭÓ 0ÁÒÔÙ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎ, held 

at the factory club where the comrades of the 3rd district work, published 

on 11 July 1951.201 The article does not merely present the facts, but frames 

the assembly as a model of ideological renewal and organizational 

discipline, emphasizing mass cultural work and the process of Party re-

registration. The language and structure of the text do not reflect a neutral 

journalistic account, but rather a consciously constructed ideological 

narrative aimed at both affirming and guiding the reader. 

Furthermore, the content of the KKE press during this period 

illustrates its dependence on Soviet sources and its function as a conduit 

for Soviet ideological discourse, rather than as an independent journalistic 

voice. This is evident in the direct republication of articles from Pravda, 

such as the front-page piece titled ̈́ ɨ ʌʍʖʐʋʌʝʍʋʏ ʌʋʇʅʐʅʎʈʝʏ ʐʂʏ ʔʡʍɻʏ 

ʐʋʑ ʎʋʎʅɻʇʅʎʈʋʞ΅ (The advanced culture of the country of socialism)202, 

and ̈́ ɜʅɻ ʌʋʇʅʐʅʆʙ ɻʌʋʐʍʋʌʙ ʐʋʑ ʌʋʇʘʈʋʑ ʆɻʅ ɿʅɻʒʞʇɻʊʂ ʐʂʏ ʀʅʍʙʉʂʏ΅ (For 

a policy of preventing war and safeguarding peace) 203. These examples 

underscore the extent to which the Greek Communist press operated 

within the framework of Soviet ideological production, serving as a 

ÔÒÁÎÓÍÉÓÓÉÏÎ ÂÅÌÔ ÆÏÒ ÔÈÅ 5332ȭÓ ÏÆÆÉÃÉÁÌ ÎÁÒÒÁÔÉÖÅÓ ÁÎÄ ÐÒÉÏÒÉÔÉÅÓȢ  

Alongside Soviet publications, another key source of interpretive 

content for Towards Victory was Free Greece radio, the exile radio station 

broadcasting from Bucharest.204 The newspaper frequently drew on its 

material primarily focused on reporting news from Greece which included 

 
201ШŰŸŰǃůЮьЯШ̖Ю͖͖͑͒͐͗͘͜͜͵ц͝ ͖͖͗͘͜͡͵Ю͙͎Ю͖͑͒ͯ͘͟͜͢Ю͎͗Ю͖͔Ю͙͙͎͖͗͗͜͡͵Ю͎͚͎͎͎͎͗͐ͣ͡͞͵еЮяШ̘ƨƖШŔĬĲŸũŸŊŔĦċũШ
ċŰĬШƓŸũŔƣŔĦċũШċĦƣŔƻŔƣǃЯШċŰĬШƣőĲШƓƖŸĦĲƚƚШŸŉШÂċƖƣǃШƖĲрƖĲŊŔƚƣƖċƣŔŸŰѐ, Ȱ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШΝΝЮΜΤЮΝΦΡΝЮ 
202ШШ ɨ ʌʍʖʐʋʌʝʍʋʏ ʌʋʇʅʐʅʎʈʝʏ ʐʂʏ ʔʡʍɻʏ ʐʋʑ ʎʋʎʅɻʇʅʎʈʋʞШЯШљ̙ ͖͙͘Ш͎͛Ш̖͎͑͡њЯШΝΡЮΜΣЮΝΦΡΝЮ 
203ШШɜʅɻ ʌʋʇʅʐʅʆʙ ɻʌʋʐʍʋʌʙ ʐʋʑ ʌʋʇʘʈʋʑ ʆɻʅ ɿʅɻʒʞʇɻʊʂ ʐʂʏ ʀʅʍʙʉʂʏЯШљ̙ ͖͙͘Ш͎͛Ш̖͎͑͡њЯШΞΤЮΜΣЮΝΦΡΝЮ 
204Ш̠͓͖͎͐ͤ͒ЯШџ͕͔̔͒ͪ͒͘͞Ю͎̔ͯ͑͘͘ѠЮџ̖Ю̤͚ͦ͵Ю͔͟͡Ю̐͘͵͕͖͎͒͟ѠеЮƓƓЮШΞΠрΤΠЮ 
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updates on political repression, social unrest, and resistance activities, 

republishing transcripts, summaries, or closely adapted reports from the 

broadcasts. For instance, the article titled Ȱɠ ʉʘɻ ʆʑɼʀʍʉʂʐʅʆʙ ʆʍʚʎʂ ʌʋʑ 

ʊʘʎʌɻʎʀ ʎʐʂʉ ɚʃʙʉɻȱ ("The New Government Crisis That Broke Out in 

Athens"), published on 6 July 1951,205Шand most notably, the article Ȱɠ 

ʆʍʚʎʂ ʐʋʑ ʈʋʉɻʍʔʋʒɻʎʅʎʈʋʞ ʎʑʉʀʔʚʁʀʐɻʅ ɀ ɨʅ ʇɻʛʆʋʚ ɻɾʡʉʀʏ ɿʑʉɻʈʡʉʋʑʉȱ 

("The Crisis of Monarcho-Fascism Continues ɀ The People's Struggles 

Intensify") 206, published on 11 July 1951, include an explicit reference to 

Free Radio Greece as the source and offer a detailed overview of political 

unrest and strikes in Greece. These examples highlight the newspaper's 

integration into the broader KKE communication apparatus in exile, where 

contentɂeven when focused on domestic Greek affairsɂwas funneled 

through officially sanctioned platforms like Free Radio Greece before being 

ÒÅÐÒÏÄÕÃÅÄ ÉÎ ÐÒÉÎÔȢ 4ÈÉÓ ÐÒÁÃÔÉÃÅ ÆÕÒÔÈÅÒ ÃÏÎÆÉÒÍÓ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÒÏÌÅ ÁÓ 

a transmitter of Party discourse rather than a site of independent editorial 

production.  

Ultimately, the interpretive sphere of Towards Victory functioned as 

a means of reproducing and reinforcing official ideological narratives, 

carefully selected to support the political priorities of both the KKE and the 

CPSU. 

 

ΞЮΞЮΝЮШfŰƣĲƖċĦƣŔƻĲШċŰĬШfŰŉŸƖůċƣŔŸŰċũШÉƓőĲƖĲƚаШÂĲƖŉŸƖůċƣŔƻĲШ
EŰŊċŊĲůĲŰƣШċŰĬШ[ƖċůĲĬШ?ċŔũǃШxŔŉĲЮ 

 

While the interpretive sphere constituted the dominant editorial 

logic of Towards Victory, additional layers of meaning were produced 

through elements associated with the interactive and informational 

spheres. These components, though carefully regulated, played a 

significant role in modeling behavior, simulating participation, and 

reinforcing ideological norms within the exile community. 

 
205ШыŰŸŰǃůЮьЯШɠ ʉʘɻ ʆʑɼʀʍʉʂʐʅʆʙ ʆʍʚʎʂ ʌʋʑ ʊʘʎʌɻʎʀ ʎʐʂʉ ɚʃʙʉɻЯШљ̙͖͙͘Ш͎͛Ш̖͎͑͡њЯШΜΣЮΜΤЮΝΦΡΝЮ 
206ШыŰŸŰǃůЮьЯШɠ ʆʍʚʎʂ ʐʋʑ ʈʋʉɻʍʔʋʒɻʎʅʎʈʋʞ ʎʑʉʀʔʚʁʀʐɻʅ ɀ ɨʅ ʇɻʛʆʋʚ ɻɾʡʉʀʏ ɿʑʉɻʈʡʉʋʑʉȟ Ȱ̙ ͖͙͘Ш
͎͛Ш̖͎͑͡њЯШΝΝЮΜΤЮΝΦΡΝЮ 
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The interactive sphere was primarily expressed through the 

inclusion of reader correspondence, personal reports, and ritualized self-

criticism. In Towards Victory, this was exemplified by the section Ⱥɥɻʏ 

ɾʍʗʒʋʑʉ ʋʅ ɻʉʐɻʌʋʆʍʅʐʘʏ ʈɻʏȻ (Our Correspondents Write to Us), featuring 

short reports often filled with praise for Soviet life and model refugee 

behaviorɂemphasizing hard work, discipline, and learning.ШThe rhetoric 

of thankfulness can be understood through the concept of the "moral 

economy of the gift." As historian Jeffrey Brooks explains the Soviet state 

positioned itself as the ultimate benefactor, distributing resources and 

ÏÐÐÏÒÔÕÎÉÔÉÅÓ ÎÏÔ ÁÓ ÅÎÔÉÔÌÅÍÅÎÔÓ ÂÕÔ ÁÓ ȰÇÉÆÔÓȱ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐȢ207 In 

return, citizens ɂ including foreign refugees ɂ were expected to 

demonstrate loyalty, devotion, and symbolic indebtedness. Even if they 

worked and contributed to society, their achievements were portrayed as 

ÓÅÃÏÎÄÁÒÙ ÔÏ ×ÈÁÔ ÔÈÅÙ ÈÁÄ ȰÒÅÃÅÉÖÅÄȢȱ )Î ÔÈis sense, gratitude was not only 

a personal feeling but a performative obligation, reinforcing their 

dependency on and moral obligation to the Soviet system.  

Criticism and self-criticism were very prominent, highlighting local 

weaknesses or personal failings, typically framed as correctable through 

Party guidance. This echoes ×ÈÁÔ &ÒÁÎëÏÉÓ-8ÁÖÉÅÒ .ïÒÁÒÄ ÄÅÓÃÒÉÂÅÓ ÁÓ the 

ÂÒÏÁÄÅÒ 3ÏÖÉÅÔ ÐÒÁÃÔÉÃÅ ÏÆ ÏÒÇÁÎÉÚÅÄ ȰÓÅÌÆ-ÃÒÉÔÉÃÉÓÍȱ ɉÓÁÍÏËÒÉÔÉËÁɊ 

ÃÁÍÐÁÉÇÎÓ ÌÁÕÎÃÈÅÄ ÔÏ ÍÁËÅ ÔÈÅ ×ÏÒËÉÎÇ ÃÌÁÓÓ ȰÅØÐÏÓÅ ÉÔÓ Ï×Î ÆÌÁ×Óȱ ÉÎ 

the name of improving the collective.208 As another scholar has notedȟ ȰÔÏ 

report about oneself did not mean to speak of oneself in the manner of a 

self-referential individualist, but rather self-ÃÒÉÔÉÃÁÌÌÙ ÐÉÃË ÁÐÁÒÔ ÏÎÅȭÓ ÏÌÄ 

self and reassemble it anew as a Soviet subject in the context of the Party 

collective.209 A representative example comes from a report on work in a 

tsech (workshop), where a contributor admitted: Ȱɯɻʎʋʈʀʍʋʞʎɻʈʀ ɿʖ ʆɻʅ 

ʀʆʀʚɇ ʐʡʍɻ ʝʈʖʏ ʘʔʋʑʈʀ ʗʈʅʇʇɻ ʌʗʉʐɻȢ ɚɿʑʉɻʈʚɻ ʈɻʏ ʀʚʉɻʅ ɻʆʝʈɻ ʐɻ 

 
207Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨЯШƓƓЮШΥΟрΝΜΡЮ 
208Ш[ƖċŰĩŸŔƚрñċƻŔĲƖШ ĳƖċƖĬЯШљÂƖŔƻċƣĲШcċŰĬƽƖŔƣŔŰŊШыΟьаШ?ĲŰƨŰĦŔċƣŔŸŰƚЯњШŔŰаШuŔƖŔũũШÂŸƚƣŸƨƣĲŰťŸШċŰĬШ
?ůŔƣƖŔШüċťőċƖŔŰĲШыĲĬƚьЯШ~ĲĬŔċЮċŰĬЮ9ŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮёΤάΤΪшΤάΨΦђжЮ]ĲŰĲƖċũЮ
ÂĲƖƚƓĲĦƣŔƻĲƚЯШ9őċůЯШÂċũŊƖċƻĲШ~ċĦůŔũũċŰЯШΞΜΞΞЯШƓƓЮШΞΣΦрΞΤΡЯШƓЮШΞΣΦЮ 
209Ш7ĲƖƣőŸũĬШÖŰŉƖŔĲĬЯШљÂƖŔƻċƣĲоÂƨĤũŔĦШcċŰĬƽƖŔƣŔŰŊаШÉĲũŉрÅĲƓŸƖƣƚЯњШŔŰаШuŔƖŔũũШÂŸƚƣŸƨƣĲŰťŸШċŰĬШ?ůŔƣƖŔШ
üċťőċƖŔŰĲШыĲĬƚьЯШ~ĲĬŔċЮċŰĬЮ9ŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮёΤάΤΪшΤάΨΦђжЮ]ĲŰĲƖċũЮ
ÂĲƖƚƓĲĦƣŔƻĲƚЯШ9őċůЯШÂċũŊƖċƻĲШ~ċĦůŔũũċŰЯШΞΜΞΞЯШƓƓЮШΞΤΤрΞΥΟЮШƓЮШΞΥΝЮ 
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ʈʌʍɻʆȟ ʆʅ ɻʑʐʝ ʃɻ ʐʋ ʊʀʌʀʍʗʎʋʑʈʀ ʈʀ ʐʂ ɼʋʙʃʀʅɻ ʐʖʉ ʎʋɼʅʀʐʅʆʡʉ 

ʎʑʉʐʍʝʒʖʉ ʆɻʅ ʈʀ ʐʂʉ ʗʈʅʇʇɻȱɉͼWe used to idle here and there, but now 

we always have socialist competition. Our weakness is still the defective 

products, but we will overcome this with the help of our Soviet comrades 

and through competition.").210ШSuch statements typify the structure of 

performative self-criticism combined with praise for Soviet support and 

collective improvement.  While these elements appeared to foster 

grassroots engagement, they were tightly controlled and curated, serving 

more as performative demonstrations of ideological alignment than as 

forums for genuine dialogue. Their inclusion gave the impression of 

pluralism while maintaining centralized control over discourse. As studies 

of the Soviet press have shown, the newspaper was not limited to the role 

of a propaganda vehicle but functioned as a mediator between the Party 

and society, defining the boundaries of permissible discourse and teaching 

ÃÉÔÉÚÅÎÓ ÔÏ ȰÓÐÅÁË "ÏÌÓÈÅÖÉËȱ.211 Similarly, Towards Victory served as a 

framework for guiding the language of the Greek political refugee 

community, shaping both the tone of self-criticism and the topics that were 

to be highlighted. 

Complementing the performative aspects of the interactive sphere, 

the informational sphere of Towards Victory consisted primarily of reports 

on the daily realities of the exile community alongside politically framed 

accounts of international developments. These texts were presented in a 

straightforward, accessible style that gave the impression of neutral 

reporti ng. However, this seemingly factual content consistently 

highlighted the integration of Greek political refugees into Soviet life and 

situated their experiences within a broader narrative of socialist progress 

and ideological alignment.ШLike the early Soviet press that Brooks 

ÄÅÓÃÒÉÂÅÓȟ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒ ÉÇÎÏÒÅÄ ÐÏÔÅÎÔÉÁÌ ȬÂÁÄ ÎÅ×Óȭ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ 

everyday hardships of exile, instead presenting only moralizing or 

 
210Ш̌ЮШ͈̋ ͚͓͎͙ͩ͘ЯШ̒͞ ͚ͯͣ͜͢Ю͖͜Ю͎͚͎͖͗͜͡͝͞͡ʹ͟еЮ̛͒Ю͔͡Ю͏͜͵͕͖͎͒Ю͚ͦ͡Ю̛͒͘͜͝͠͏͚ͧ͗ͦЮͦ͟͝Ю͏͖͕͔͒ͮ͗͒͘͡Ю͔Ю
͖͑͒ͯ͘͜͢еШШȰ̙ ͖͙͘Ш͎͛Ш̖͎͑͡њЯШΞΤЮΜΣЮΡΝЮ 
211ШũĲǂĲǃШÑŔťőŸůŔƖŸƻЯШљÂƖŔƻċƣĲШcċŰĬƽƖŔƣŔŰŊШыΞьаШÂĲƖƚŸŰċũШxĲƣƣĲƖƚЯњШŔŰаШuŔƖŔũũШÂŸƚƣŸƨƣĲŰťŸШċŰĬШ?ůŔƣƖŔШ
üċťőċƖŔŰĲШыĲĬƚьЯШ~ĲĬŔċЮċŰĬЮ9ŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮёΤάΤΪшΤάΨΦђжЮ]ĲŰĲƖċũЮ
ÂĲƖƚƓĲĦƣŔƻĲƚЯШ9őċůЯШÂċũŊƖċƻĲШ~ċĦůŔũũċŰЯШΞΜΞΞЯШƓƓЮΞΡΡрΞΣΥЯШƓЮШΞΡΦЮ 



ΤΡ 
 

exemplary stories that reinforced the ideal of productive, loyal socialist 

citizens.212     

 A clear example of this sphere can be seen in the recurring section 

Ȱɞɢɝɠɫɞɢɫ ɚɩȭɬɢɫ ɩɨɤɢɬɞɢɞɫȱ ɉȰ.Å×Ó ÆÒÏÍ ÔÈÅ $ÉÓÔÒÉÃÔÓȱɊȟ ×ÈÉÃÈ 

provided short local reports from various exile settlements. These 

seemingly neutral updates described daily life in the workshops, schools, 

and communal spaces, often highlighting work discipline, production 

quotas, or community events. One revealing instance is a short report 

describing the joint gathering of ÌÏÃÁÌ  %0/. ɉɞɩɨɦ ɂ ɞʉʅɻʚɻ ɩɻʉʀʇʇɻɿʅʆʙ 

ɨʍɾʗʉʖʎʂ ɦʘʖʉɊȟ ÔÈÅ ÙÏÕÔÈ ×ÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ++%ȟ ×ÉÔÈ ÔÈÅ +ÏÍÓÏÍÏÌ 

organization of a factory in the 8th District  to celebrate the Defender of the 

&ÁÔÈÅÒÌÁÎÄ $ÁÙ ɉˑ̝̆̎ ̈́̉̓̎̉̋́̚ ˛̘̓̆̆̒̓̃́Ɋ on February  23rd .213Ш The 

piece emphasized the number of participants from both groups, 

underlining their shared enthusiasm, ideological unity, and the forging of 

common bonds within the refugee youth community. 3ÕÃÈ ȰÒÅÄ ÃÁÌÅÎÄÁÒȱ 

holidays, according to Malte Rolf, were not simply official commemorations 

but were designed toШdisseminate socialist norms and symbols.214 ШIn this 

sense, the refugee press coverage did not merely report a local celebration 

but turned it into a visible demonstration of ideological commitment and 

collective loyalty, presenting the everyday life of refugee youth as part of 

the broader Soviet socialist project.ШAs Sergei Kruk points out, this was 

ÐÒÅÃÉÓÅÌÙ ÈÏ× ȰÔÈÅ #ÏÍÍÕÎÉÓÔ 0ÁÒÔÙ ÕÓÅÄ ÍÁÓÓ ÅÖÅÎÔÓ ɂ as vivid 

presentations of the public body, incarnating the putative general interest 

ÖÏÉÃÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒÉÔÉÅÓ ÁÎÄ ÒÅÐÒÏÄÕÃÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÍÅÄÉÁȱȢ215 

Alongside reports of local activities, the refugee press regularly 

included international news items that framed global developments 

through an ideological lens. Much of this international coverage was 

 
212Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨЯШƓƓЮШΣрΤЮ 
213Ш̛͖͗͞ʹ͟Ю͚͎͖̐͗ͧ͒͜͟͡͝͞͠ЮшЮ̐ Ѣ͝͡ Ю͔ͦ̕Ю͵͖͟͠͡Ю̟͖͒ͧ͒͘͜͟͡ШяÉőŸƖƣШƖĲƓŸƖƣƚШр[ƖŸůШxŔŉĲШŔŰШƣőĲШ?ŔƚƣƖŔĦƣƚѐЯШ
Ȱ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШΜΠЮΜΟЮΡΝЮ 
214Ш~ċũƣĲШÅŸũŉЯШљÂƨĤũŔĦШ7ŸĬǃШыΞьаШ~ċƚƚШ[ĲƚƣŔƻċũƚњЯШŔŰаШuŔƖŔũũШÂŸƚƣŸƨƣĲŰťŸШċŰĬШ?ůŔƣƖŔШüċťőċƖŔŰĲШыĲĬƚьЯШ
~ĲĬŔċЮċŰĬЮ9ŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰЮёΤάΤΪшΤάΨΦђжЮ]ĲŰĲƖċũЮÂĲƖƚƓĲĦƣŔƻĲƚЯШ9őċůЯШ
ÂċũŊƖċƻĲШ~ċĦůŔũũċŰЯШΞΜΞΞЯШƓƓЮШΝΠΦрШΝΣΠЯШƓЮШΝΠΦЮ 
215ШÉĲƖŊĲŔШuƖƨťЯШљÂƨĤũŔĦШ7ŸĬǃШыΟьаШÉƣċƣĲШ9ĲũĲĤƖċƣŔŸŰƚШċŰĬШÉƣƖĲĲƣШ[ĲƚƣŔƻŔƣŔĲƚњЯШŔŰаШuŔƖŔũũШÂŸƚƣŸƨƣĲŰťŸШ
ċŰĬШ?ůŔƣƖŔШüċťőċƖŔŰĲШыĲĬƚьЯШ~ĲĬŔċЮċŰĬЮ9ŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰЮŔŰЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰеЮƓƓЮШΝΣΡрΝΥΡЯШƓЮΝΥΜЮ 



ΤΣ 
 

sourced from TASSȟ ÔÈÅ 5332ȭÓ ÏÆÆÉÃÉÁÌ ÓÔÁÔÅ ÎÅ×Ó ÁÇÅÎÃÙ since 1925.216 

Headlines about labor unrest, government crises, and anti-war campaigns 

across Europe and Asia portrayed capitalism as unstable and morally 

ÂÁÎËÒÕÐÔȟ ×ÈÉÌÅ ÅÍÐÈÁÓÉÚÉÎÇ ÔÈÅ 5332ȭÓ ÒÏÌÅ ÁÓ ÔÈÅ ÇÕÁÒÄÉÁÎ ÏÆ ÐÅÁÃÅ ÁÎÄ 

progress. Even mundane updatesɂsuch as peasant hardships in Greece, 

the Korean War, or elections in Franceɂwere used to teach readers how 

to interpret world events as evidence of imperialist aggression and the 

inevitable triumph of socialism. For example, headlines such as Ȱ4ÈÅ 

military preparations of the monarch-ÆÁÓÃÉÓÔÓ ÁÎÄ ÔÈÅ !ÍÅÒÉÃÁÎÓȱ,217 Ȱ4ÈÅ 

ÁÔÒÏÃÉÔÉÅÓ ÏÆ ÔÈÅ !ÍÅÒÉÃÁÎÓ ÉÎ +ÏÒÅÁȱ,218 and Ȱ'ÅÎÅÒÁÌ ÓÔÒÉËÅ ÉÎ "ÁÒÃÅÌÏÎÁȱ219 

illustrate how the newspaper framed international developments through 

a lens of imperialist aggression and popular resistance. Similarly, the 

headline Ȱ4ÈÅ ÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ monarch-fascists for the attack against 

!ÌÂÁÎÉÁȱ 220 reinforced a constant narrative of external threats that 

legitimized socialist vigilance and solidarity within the refugee community. 

In this way, the informational sphere of the refugee newspaper did not 

simply transmit facts but actively constructed a shared worldview: exile 

was not a condition of isolation but part of a broader struggle aligned with 

Soviet leadership and the global peace movement. These short, repetitive 

stories functioned as daily ÒÅÍÉÎÄÅÒÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅÓȭ ÆÁÔÅ ×ÁÓ 

intertwined with a righteous international cause, reinforcing a sense of 

belonging within the imagined socialist community. 

In Towards Victory, these distinct editorial strategiesɂideological 

instruction through editorials, curated reports on everyday life, and 

modeled participation through lettersɂfunctioned not in isolation but as a 

unified system of ideological formation. As Jeffrey Brooks observes in his 

ÓÔÕÄÙ ÏÆ ÅÁÒÌÙ 3ÏÖÉÅÔ ÊÏÕÒÎÁÌÉÓÍȟ Ȱ4ÈÅ ÒÅÓÕÌÔ ×ÁÓ ÔÈÅ ÁÂÉÌÉÔÙ ÔÏ ÁÎÓ×ÅÒ ÔÈÅ 

ÑÕÅÓÔÉÏÎȟ Ȭ7ÈÏ ÉÓ Á ÇÏÏÄ 0ÁÒÔÙ ÍÅÍÂÅÒȩȭ according to ideology in an 

 
216Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеЮƓЮШΠЮ 
217Ш̞͖Ю͙͖͒͗͘͜͝ʹ͟Ю͖͙͎͒ͧ͒͜͜͟͝͞͡͠Ю͙͚͎͎͖͚ͤͣͮ͜͜͞͠͠͡Ю͎͖͗Ю͙͖͎͚͚̐͒͗ͮ͞ЯШȰ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШ11.03.1951. 
218ШШ̗͔ ͖ͦ͑ͧ͒͟͞Ю͚ͦ͡Ю͙͖͚͚̐͒͗ͯͦ͞Ю͔͚͠͡Ю̙͜͞ʹ͎ЯШȰ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШ15.06.1951. 
219ШШ̒͒ ͚͖͗͵Ю͎͎͒͐ͧ͝͞Ю͔͠͡Ю͎͚͔̑͗͒ͮ͘͞ЯШȰ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШ18.03.1951. 
220ШШ̞͖ Ю͖͙͎͒ͧ͒͜͜͟͝͞͡͠Ю͚ͦ͡Ю͙͚͎͎͖͚ͤͣͮ͜͜͞͠͠͡Ю͖͎͐Ю͔͚͡Ю͕͔͒ͧ͒͝͠Ю͎͗ͯ͡Ю͔͟͡Ю̐͘͏͎͚͎ͧ͟ЯШȰ̙ ͖͘Ш͙͛ Ш͎̖͎͑͡њЯШ
23.03.1951. 
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editorial, in terms of an event in a wire service report and based on 

ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ÔÒÁÉÔÓ ÓÕÃÈ ÁÓ ÓÏÂÒÉÅÔÙ ÁÎÄ ÄÉÌÉÇÅÎÃÅ ÉÎ Á ÒÅÁÄÅÒȭÓ 

correspondenceȢȱ221  

 

ΞЮΟШ7ĲƣƽĲĲŰШ9ŸŰƣŔŰƨŔƣǃШċŰĬШÅĲĦċũŔĤƖċƣŔŸŰаШÑőĲШ9ċƚĲШŸŉШ ĲƽЮÂċƣő 

 

With the launch of ɦʘʋʏ ɝʍʝʈʋʏ (New Path) in 1956, the Greek-

language exile press entered a new phase marked by long-term settlement 

and ideological recalibration. Published until 1983,222 New Path inherited 

the core functions of Towards Victory but adapted them to a less militant, 

more normalized vision of socialist life. Its emergence followed the death 

of Stalin and aligned with the broader trends of De-Stalinization, its 

structure remained consistent with the ideological aims of the KKE and its 

continued allegiance to Soviet orthodoxy. As a publication under the direct 

control of the Communist Party of Greece and shaped by the line of the 

Communist Party of the Soviet Union, New Path closely followed the shifts 

in official party discourse, adapting its tone and content accordingly. 

The changing political and cultural conditions of the 1960s left a 

ÖÉÓÉÂÌÅ ÉÍÐÒÉÎÔ ÏÎ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÅÖÏÌÕÔÉÏÎȢ 4ÈÉÓ ÐÅÒÉÏÄɂreferred to as 

ÔÈÅ Ȱ4ÈÁ×ȱɂwas marked by a partial loosening of rigid ideological 

constraints and the emergence of themes such as sincerity, self-reflection, 

and individual expression, particularly within the Soviet press. During the 

Khrushchev years, Soviet journalism, even within the confines of Cold War 

socialism, began to adopt a more personal, experiential, and less dogmatic 

mode of expression.223 

Although New Path remained firmly rooted in its party identity and 

continued to function as an organ of political guidance, it gradually began 

to reflect this shifting spirit of the times. The 1960s stand as a point of 

reference for a renewed sense of idealism within the exile pressɂa 

 
221Ш7ƖŸŸťƚЯШÑőċŰťЮǃŸƨеЮƓЮШΣЮ 
222ШШ̌͐ ͈͖͎͙͛͋ͩ͑͘͜ЯШ̢͎ ͗͠ʹ͚͔͑ЯШƓЮШΦΟЮ 
223ШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣЮsŸƨƖŰċũŔƚůеЮƓƓЮΟΟрΤΜЮ 
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moment when ideological continuity coexisted with subtle but significant 

recalibrations toward a more humanistic and experientially grounded 

socialist outlook. 

 

ΞЮΟЮΝЮШÅĲĦċũŔĤƖċƣŔŰŊШƣőĲШfŰƣĲƖƓƖĲƣŔƻĲШÉƓőĲƖĲЮ 

 

The interpretive sphere of New Path reveals both strong 

continuities and important shifts compared to its predecessor, Towards 

Victory. Examining issues from the early 1960s shows that when the 

newspaper restarted in 1956, it continued the same publishing rhythm of 

three issues per week, maintaining a regular presence in the everyday lives 

of the political refugees. The masthead still bore the iconic slogan 

Ȱ0ÒÏÌÅÔÁÒÉÁÎÓ ÏÆ ÁÌÌ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȟ ÕÎÉÔÅȦȱȟ ÆÉÒÍÌÙ ÓÉÔÕÁÔÉÎÇ ÔÈÅ ÐÁÐÅÒ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ 

broader international communist movement and signaling ongoing loyalty 

to Marxist-Leninist ideals. However, alongside this continuity, key changes 

reflected the new political climate: the title itself shifted from the militant 

Towards Victory to the more open-ended New Pathȟ ÅÃÈÏÉÎÇ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÐÏÓÔ-

3ÔÁÌÉÎÉÓÔ ÔÕÒÎ ÔÏ×ÁÒÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÒÅÃÁÌÉÂÒÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ȰÐÅÁÃÅÆÕÌ 

ÃÏÅØÉÓÔÅÎÃÅȢȱ224 Notably, the explicit warning forbidding circulation 

outside the refugee districts, which had underscored the insular and 

controlled nature of Towards Victory, disappeared from the new masthead 

ɂ suggesting a more normalized and outward-looking approach as the 

refugee community settled more permanently in the Soviet Union. 

In the pages of New Path, the bilingual formatШpersisted, featuring a 

dedicated Slavo--ÁÃÅÄÏÎÉÁÎ ÓÅÃÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ÒÅÆÌÅÃÔÅÄ ÔÈÅ ++%ȭÓ ÃÏÎÔÉÎÕÅÄ 

emphasis on national equality within the exile community. This 

ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔ ×ÁÓ ÁÌÓÏ ÅÖÉÄÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÃÏÖÅÒÁÇÅ ÏÆ ÔÈÅ ÁÎÎÕÁÌ 

commemoration of the Ilinden uprising of 1903, a revolt against Ottoman 

rule in the region of Macedonia thatШheld particular symbolic weight for the 

Slavomacedonian identity.225 Its presence in the exile press functioned not 

 
224ШuĲŰĲǍЯШcŔƚƣŸƖǃЮŸŉЮƣőĲЮÉŸƻŔĲƣЮÖŰŔŸŰеЮƓЮШΞΜΟЮ 
225Ш͖͚͔͗ͧ͛͌̕͜͞ЯШљШ͔͎͈̎ͧ͛͛Ш͈͑Ш͎͈͐̊͋͌͒ͧ͛͛͝њЯШШƓЮШΡΡЮ 
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only as an act of cultural remembrance but also as a political affirmation of 

ethnic recognition and equality within the framework of socialist 

internationalism.  

Ш2ÕÓÓÉÓÍÓ ÒÅÍÁÉÎÅÄ ÐÒÏÍÉÎÅÎÔ ÓÈÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅÓȭ ÄÅÅÐÅÒ 

integration into Soviet workplaces and local life. Imperative constructions 

and collective exhortations persisted, headlines such as ȰForward for the 

over-fulfilment of the second year of the Seven-Year Planȱ226  urged readers 

to exceed the targets of the Seven-Year Plan.Ш7ÈÉÌÅ ÐÒÁÉÓÉÎÇ ÔÈÅ ÒÅÆÕÇÅÅÓȭ 

contribution to socialist construction, it also identified weaknesses,Ш

explicitly criticiz ing practices such as undeclared side work - described 

with the russism Ȱɿʋʑʇʀʅʘʏ ʉɻ ʇʘɼʋȱ [̎́ ̌̆̃̏]. $ÒÁ×ÉÎÇ ÏÎ ,ÅÎÉÎȭÓ 

authority, it framed productive labor as the most important and honorable 

duty, to be carried out with discipline, unity, and a fighting spirit. As Wolfe 

notes, Ȱthose who sought to reform Soviet society consciously returned to 

,ÅÎÉÎȭÓ ÐÒÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÏÆ ÁÎ ÁÃÔÉÖÉÓÔȟ ÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎÉÓÔ ÐÒÅÓÓɂbut, [ȣ]they 

were also ready to claim the present as the arena where the power and 

truth of socialism could be foundȱ.227 In this sense, the use of Lenin in New 

Path was not simply a ritual invocation of the past, but part of a 

Khrushchev-era strategy to mobilize the press for present-day corrective 

critique, linking everyday productivity to the ongoing cultural project of 

socialism. 

Front-page articles continued to feature theoretical texts, party 

speeches, and reports from both Soviet and Greek communists. However, 

in addition to these familiar voices, the newspaper began to include official 

statements of EDA (United Democratic Left), the legal political expression 

of the Greek Left within Greece, 228 as well as articles from its official 

newspaper Avgi (ɚʑɾʙ), which stood as the principal voice of the legal Left 

in Greece and also served as the main source for The Voice of Truth( ɠ ɮʖʉʙ 

 
226ШыŰŸŰǃůЮьЯШ͙̔ͭ͟͝͞Ю͖͎͐ ͡ ͔͚ ͢ ͒͒͗͘͝͞͝͵͔ͦ͞͠ ͡ ͜͢ ͝ ͚ͯ͘͜͢ ͗ ͎͖ ͡ ͜͢ ͑ ͒ͪ͒͜͢͡͞ ͤ ͚ͭ͜͢͞ ͡ ͜͢ 
͚͒ͣͯͤ͜͜͢͡͞, [Forward for the over-fulfilment  of the second year of the Seven-Year PlanѐЯШљ̖ ͖ͪШ͙
͓͖͙̍ͧ͘њЯШΝΝЮΜΞЮΝΦΣΜЮ 
227ШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣеЮΞΜΜΡЯШƓЮШΟΠЮ 
228ШsŸőŰШÉЮШuŸũŔŸƓŸƨũŸƚЯШÑőċŰŸƚШ~ЮШéĲƖĲůŔƚЯШ~ŸĬĲƖŰЮ]ƖĲĲĦĲжЮ ЮcŔƚƣŸƖǃЮƚŔŰĦĲЮΤΫΥΤеШ9őŔĦőĲƚƣĲƖЯШ
ìŔũĲǃр7ũċĦťƽĲũũЯШΞΜΝΜЯШƓЮΝΟΜЮ 
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ʐʂʏ ɚʇʙʃʀʅɻʏђ, the renamed radio station of the KKE in exile.229 This 

inclusion reflected a subtle broadening of the ideological field, signaling an 

attempt to construct a more flexible image of the Greek communist 

movementɂless tied to militarized exile and more attuned to legality, 

dialogue, and internal diversity. By incorporating statements such as the 

ÏÎÅ ÆÒÏÍ %$!ȭÓ ÐÒÅÓÉÄÅÎÔ )ÌÉÁÓ 0ÁÓÁÌÉÄÉÓȟ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÏÎ ρς *ÁÎÕÁÒÙ ρωφπ 

ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÓÌÏÇÁÎ Ȱρωφπ ɀ 9ÅÁÒ ÏÆ 0ÅÁÃÅȟȱ230 New Path ÓÉÇÎÁÌÅÄ ÔÈÅ ++%ȭÓ 

effort to align itself rhetorically with the legal Greek Left and its causes, 

framing both as participants in a broader anti-imperialist struggle. This 

editorial gesture allowed the newspaper to symbolically reconnect the 

exile community with the political life of the homeland, while still 

maintaining control over the terms of that connection. 

Another notable shift under Khrushchev was the emergence on the 

front page of pieces centered on the refugees themselves, who continued 

to be portrayed as exemplary contributors to socialist life. This marked a 

notable departure from previous editorial practices, where such content, 

though not entirely absent, was typically relegated to the inner pages of the 

newspaper. The decision to bring these narratives to the forefront reflects 

the broader cultural shift of the Thaw in journalism, emphasizing 

individual experience, personal agency, and emotional resonance within 

the framework of collective socialist identity. This shift mirrors what 

Thomas Wolfe observed in Soviet journalism of the Khrushchev eraɂa 

more ȰÈÕÍÁÎ-ÃÅÎÔÅÒÅÄȱ approach. 231 This is particularly evident in the 

title of the series Ȱ0ÅÏÐÌÅ ÏÆ ÔÈÅ 3ÅÖÅÎ-9ÅÁÒ 0ÌÁÎȱ,232 where the emphasis on 

ȰÐÅÏÐÌÅȱ ÓÉÇÎÁÌÅÄ Á ÓÈÉÆÔ ÔÏ×ÁÒÄ ÐÏÒÔÒÁÙÉÎÇ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÓ ÁÓ ÔÈÅ ÄÒÉÖÉÎÇ ÆÏÒÃÅ 

of socialist achievement. 

This human-centered approach was particularly evident in the 

ÎÅ×ÓÐÁÐÅÒȭÓ ÔÒÅÁÔÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ÓÅÎÓÉÔÉÖÅ ÉÓÓÕÅ ÏÆ repatriation.  While the 

postwar period was marked by a strict rejection of repatriationɂ

 
229Ш̠͓͖͎͐ͤ͒ЯШџ͕͔̔͒ͪ͒͘͞Ю͎̔ͯ͑͘͘ѠЮџ̖Ю̤͚ͦ͵Ю͔͟͡Ю̐͘͵͕͖͎͒͟ѠЮеЮƓЮΦΥЮ 
230Ш̥͎͖͖͙͒ͭ͟͞͡͠Ю͜͡Ю͢͜͝͞ʹ͑͜͢͞Ю͔͡Ю̔̓͟Ю̘̐дЮ̟͎ ͎͔ͧ͑͘͠Юя]ƖĲĲƣŔŰŊШŉƖŸůШƣőĲШƓƖĲƚŔĬĲŰƣШŸŉШE?ЯШfЮШ
ÂċƚċũŔĬŔƚѐЯШљ̖ ͖ͪШ͙͓͖͙̍ͧ͘њЯШΝΞЮΜΝЮΝΦΣΜЮ 
231ШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣЮsŸƨƖŰċũŔƚůеЮƓƓЮШΟΟрΤΜЮ 
232Ш̌ЮШ͖͖͚͎͙̓͋͘͡ȟ ɲʉʃʍʖʌʋʅ ʐʋʑ ʀʒʐʗʔʍʋʉʋʑЯШљ̖ ͖ͪШ͙͓͖͙̍ͧ͘њЯШΣЮΜΞЮΝΦΣΜЮ 
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especially during the 1950s, when returning to Greece was framed as 

political betrayal by the KKEɂthis stance began to soften during the 1960s, 

as reflected in New Path. In the earlier period, political refugees, both 

Greeks and Slavomacedonians, were not viewed as nationals in exile but as 

ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÓÕÂÊÅÃÔÓ ÂÅÌÏÎÇÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ ÏÆ ȰÅØÉÓÔÉÎÇ 

ÓÏÃÉÁÌÉÓÍȢȱ .ÁÔÉÏÎÁÌ ÁÔÔÁÃÈÍÅÎÔ ×ÁÓ ÅØÐÅÃÔÅÄ ÔÏ ÂÅ ÒÅÐÌÁÃed by loyalty to 

the Party, and any desire to return to Greece was often treated as 

ideological deviation. Repatriation, within this logic, was only acceptable 

under revolutionary conditions, not to a bourgeois or monarchist 

Greece.233 However, in the 1960s, we begin to see articles in the exile press 

that address repatriation openly, indicating a gradual recalibration of the 

++%ȭÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÁÎÄ Á ÍÏÒÅ ÐÒÁÇÍÁÔÉÃ ÒÅÃÏÇÎÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÅØÉÌÅȭÓ ÌÏÎÇ-term 

realities.Ш%$!ȭÓ ÂÒÅÁËÔÈÒÏÕÇÈ ÉÎ ρωυψȟ ÂÅÃÏÍÉÎÇ ÔÈÅ ÏÆÆÉÃÉÁÌ ÏÐÐÏÓÉÔÉÏÎȟ 

created a new political reality in Greece.234 In this context, repatriation 

could be reframed not as political surrender but as a potential contribution 

to the broader struggle waged by the legal left within Greece.Ш 

This rhetorical shift was closely connected, as we have seen, to the 

changes in KKE leadership after 1956, when the internal conflicts of the 

exile community forced the Party to recalibrate both its authority and its 

discourse. )Î ÁÎ ÅÄÉÔÏÒÉÁÌ ÔÉÔÌÅÄ Ȱ4Ï×ÁÒÄ Á .Å× 0ÅÒÉÏÄȱ ɉȰɥʌʍʋʎʐʗ ʎʀ 

ʆɻʅʉʋʞʍʅɻ ʌʀʍʚʋɿʋȱɊȟ235 ÒÅÖÉÅ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÙÅÁÒ ÔÈÁÔ ÈÁÄ ÐÁÓÓÅÄȟ ÔÈÅ ÐÒÅÓÓ 

ÅÍÐÈÁÓÉÚÅÄ ÐÁÒÔÙ ÕÎÉÔÙ ÁÎÄ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅ ×ÈÉÌÅ ×ÁÒÎÉÎÇ ÁÇÁÉÎÓÔ ÆÁÃÔÉÏÎÁÌÉÓÍ 

ÁÎÄ ȰÅÒÒÏÒÓ ÏÆ ÔÈÅ ÐÁÓÔȢȱ 4ÈÅ ÅÄÉÔÏÒÉÁÌ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÔÈÅ ÂÒÏÁÄ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÏÆ 

ÎÏÎȤÐÁÒÔÙ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ÁÓ ÅÖÉÄÅÎÃÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȭÓ ÌÉÎÅ ×ÁÓ ÒÅÇÁÉÎÉÎÇ 

ÇÒÁÓÓÒÏÏÔÓ ÓÕÐÐÏÒÔ ÁÎÄ ÔÈÁÔ ÌÉÆÅ ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅÓ ÈÁÄ ÉÍÐÒÏÖÅÄ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ 

ÃÕÒÒÅÎÔ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐȢ )Ô ÆÕÒÔÈÅÒ ÐÏÒÔÒÁÙÅÄ ÔÈÏÓÅ ÁÄÖÏÃÁÔÉÎÇ Á ÄÅÌÁÙ ÉÎ 

ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ ÕÎÔÉÌ ÆÕÌÌ ÁÍÎÅÓÔÙ ÁÓ ÐÅÔÔÙȤÂÏÕÒÇÅÏÉÓȟ ÄÅÆÅÁÔÉÓÔȟ ÁÎÄ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌÌÙ 

ÍÉÓÇÕÉÄÅÄȢ $ÉÓÓÅÎÔÅÒÓ ×ÅÒÅ ÆÒÁÍÅÄ ÁÓ ÌÁÃËÉÎÇ ÍÉÌÉÔÁÎÔ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅȟ ×ÈÉÌÅ 

ÔÈÅ ×ÉÌÌÉÎÇÎÅÓÓ ÔÏ ÇÏ ÂÁÃË ÔÏ 'ÒÅÅÃÅ ÕÎÄÅÒ ÄÉÆПÉÃÕÌÔ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ×ÁÓ ÃÁÓÔ ÁÓ 

ÔÈÅ ÕÌÔÉÍÁÔÅ ÐÒÏÏÆ ÏÆ ÌÏÙÁÌÔÙȡ Ȱ(ÅÒÅ ÌÉÅÓ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔÎÅÓÓ ÔÈÁÔ ÏÎÌÙ ÔÒÕÅ ÍÉÌÉÔÁÎÔÓ 

 
233ШШ͖͚͔͗ͧ͛͌̕͜͞ЯШљШ͔͎͈̎ͧ͛͛Ш͈͑Ш͎͈͐̊͋͌͒ͧ͛͛͝њЯШƓƓЮШΡΟрΡΡЮ 
234ШШuŸũŔŸƓŸƨũŸƚЯШéĲƖĲůŔƚЯШ~ŸĬĲƖŰЮ]ƖĲĲĦĲеШƓЮΝΟΡЮ 
235ШыŰŸŰǃůЮьЯШɥʌʍʋʎʐʗ ʎʀ ʆɻʅʉʋʞʍʅɻ ʌʀʍʚʋɿʋШЯШљ̖ ͖ͪШ͙͓͖͙̍ͧ͘њЯШΟΜЮΜΝЮΝΦΣΜЮ 



ΥΞ 
 

ÃÁÎ ÁÔÔÁÉÎȡ ÔÏ ÓÔÒÕÇÇÌÅ ÉÎ ÏÒÄÅÒ ÔÏ ÅØÃÈÁÎÇÅ ÔÈÅ ÇÏÏÄ ÌÉÆÅ ÔÈÅÙ ÈÁÖÅ ÂÕÉÌÔ ÉÎ 

ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 5ÎÉÏÎ ÆÏÒ ÔÈÅ ÄÉÆУÉÃÕÌÔ ÌÉÆÅ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ×ÅÌÌȤËÎÏ×Î ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÏÆ 

ÕÎÄÅÒÄÅÖÅÌÏÐÅÄ 'ÒÅÅÃÅȢ 4ÈÁÔ ÉÓ ×ÈÙȟ ÁÓ ÍÁÎÙ ÃÏÍÒÁÄÅÓ ÒÉÇÈÔÌÙ ÓÁÙȟ ÅÁÃÈ 

ÒÅÆÕÇÅÅȭÓ ÓÔÁÎÃÅ ÔÏ×ÁÒÄ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȭÓ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÏÎ ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎ ×ÉÌÌ ÂÅÃÏÍÅ ÔÈÅ 

ÍÅÁÓÕÒÅ ÏÆ ÔÈÅÉÒ ÍÉÌÉÔÁÎÔ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅȢȱ236 4ÈÉÓ ÒÈÅÔÏÒÉÃ ÅÃÈÏÅÄ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖȭÓ 

ÃÁÌÌ ÔÏ ÃÏÎÆÒÏÎÔ ÔÈÅ ÌÅÇÁÃÉÅÓ ÏÆ ÔÈÅ 3ÔÁÌÉÎ ÅÒÁȟ ×ÈÉÃÈ ÉÎ ÔÈÅ 'ÒÅÅË ÃÏÎÔÅØÔ 

ÆÕÎÃÔÉÏÎÅÄ ÁÓ Á ÃÁÌÌ ÔÏ ÃÏÎÓÏÌÉÄÁÔÅ ÃÏÈÅÓÉÏÎ ÁÎÄ ÒÅÁÓÓÅÒÔ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÏÆ 

ÔÈÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÔÈÒÏÕÇÈ ÇÒÁÓÓÒÏÏÔÓ ÍÏÂÉÌÉÚÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÉÄÅÏÌÏÇÉÃÁÌ 

ÒÅÁÌÉÇÎÍÅÎÔȢ 

7ÈÉÌÅ ÔÈÅ ÐÒÅÖÉÏÕÓ ÁÒÔÉÃÌÅ ÃÏÎÃÅÎÔÒÁÔÅÄ ÏÎ ÐÒÅÓÅÎÔȤÄÁÙ ÕÎÉÔÙȟ 

ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅȟ ÁÎÄ ÔÈÅ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÄÕÔÙ ÏÆ ÒÅÐÁÔÒÉÁÔÉÏÎȟ ÃÏÖÅÒÁÇÅ ÏÆ ÔÈÅ 

ÃÏÍÍÅÍÏÒÁÔÉÏÎ ÏÆ %!-ȭÓ ÆÏÕÎÄÉÎÇ ÏÆÆÅÒÅÄ Á ÃÏÍÐÌÅÍÅÎÔÁÒÙ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ 

ÆÒÁÍÅȢ237 )Ô ÒÅÁÆПÉÒÍÅÄ ÔÈÅ ×ÁÒÔÉÍÅ ÍÏÖÅÍÅÎÔ ÁÓ ÔÈÅ ÍÏÒÁÌ ÁÎÄ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ 

ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÄÉÁÓÐÏÒÁȟ ÁÎÄ ÂÙ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÎÇ ÉÔÓ ÒÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÌÅÇÁÃÙȟ ÔÈÅ 

ÐÁÐÅÒ ÒÅÉÎÆÏÒÃÅÄ ÔÈÅ ÉÄÅÁ ÔÈÁÔ ÌÏÙÁÌÔÙ ÔÏ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙ ÉÎ ÔÈÅ ÐÒÅÓÅÎÔ ×ÁÓ Á 

ÃÏÎÔÉÎÕÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÓÔÒÕÇÇÌÅ ÏÆ ÔÈÅ ρωτπÓȢ )Î ÔÈÉÓ ×ÁÙȟ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÍÅÍÏÒÙ 

×ÁÓ ÍÏÂÉÌÉÚÅÄ ÁÌÏÎÇÓÉÄÅ ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÒÙ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÄÉÒÅÃÔÉÖÅÓ ÔÏ ÂÉÎÄ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ 

ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ ÍÏÒÅ ÔÉÇÈÔÌÙ ÔÏ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙȭÓ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÁÎÄ ÓÔÒÁÔÅÇÉÃ ÌÉÎÅȢ 4ÈÅ 

ÁÎÎÉÖÅÒÓÁÒÙ ×ÁÓ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÎÏÔ ÍÅÒÅÌÙ ÁÓ ÒÅÍÅÍÂÒÁÎÃÅ ÂÕÔ ÁÓ ÐÒÏÏÆ ÏÆ 

ÕÎÉÔÙ ÁÎÄ ÃÏÎÔÉÎÕÉÔÙȟ ×ÉÔÈ ÍÏÒÅ ÔÈÁÎ ρπȟπππ ÒÅÆÕÇÅÅÓ ПÉÌÌÉÎÇ ÔÈÅ ÃÅÎÔÒÁÌ 

ÐÁÒË ÏÆ 4ÁÓÈËÅÎÔ ÉÎ Á ÐÅÒÆÏÒÍÁÔÉÖÅ ÄÅÍÏÎÓÔÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÃÏÈÅÓÉÏÎȢ238 (ÅÁÄÌÉÎÅÓ 

ÓÕÃÈ ÁÓ Ȱ%!- ɂ Á ÐÉÅÃÅ ÏÆ ÏÕÒ ÓÏÕÌȱ ÃÁÓÔ ÔÈÅ 2ÅÓÉÓÔÁÎÃÅ ÁÓ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÃÏÒÅ 

ÏÆ ÔÈÅ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȟ ×ÈÉÌÅ ÔÈÅ ÖÉÓÕÁÌ ÉÍÁÇÅÓ ÏÆ ÍÁÓÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÒÅÉÎÆÏÒÃÅÄ 

ÔÈÅ ÉÄÅÁ ÏÆ ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅ ÕÎÄÅÒ 0ÁÒÔÙ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙȢ239 4ÈÒÏÕÇÈ ÔÈÉÓ 

ÓÅÌÅÃÔÉÖÅ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅȟ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅ ÈÅÒÏÉÓÍ ÏÆ %!- ×ÁÓ ÇÌÏÒÉПÉÅÄ ÁÎÄ ÔÈÅ 

ÐÁÉÎÆÕÌ ÍÅÍÏÒÉÅÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÉÖÉÌ 7ÁÒ ÁÎÄ ÅØÉÌÅ ×ÅÒÅ ÒÅÆÒÁÍÅÄ ÁÓ ÎÅÃÅÓÓÁÒÙ 

 
236ШfĤŔĬĲůЯШљ̎͋ͨШ͉͚͈͑͌͛͐͘͡Ш͖͛ Ш͓͈͖͌͊͒͌͡Ш͖͗͜Ш͓͔͖͔ͧШ͈͓͈͗͊͛͐͑ͩ͘Ш͈͔͚͙͊͐͛ͪ͠Ш͓͖͖͔͗ͤ͘Ш͔͈Ш͖͛Ш
͚͖͔͛ͩ͜͝ЯШ͖͛Ш͔͈Ш͍͖͔͌͑ͩ͘͜͝Ш͎͈͋͒͋ͫШ͎͔͛Ш͈͖͈͚͚͎͗͐͛͐͑ͧ͛͛ͩ͝Ш͖͙͛͜Ш͔͈Ш͈͖͔͗͒ͪ͟͜Ш͈͊͐Ш͔͈Ш͈͔͈͕͖͔͛͒͒ͩ͜Ш
͓͈͐Ш͚͖͛ͧШ͈͑͒ͫШ͍ͫ͠Ш͖͗͜Ш͖͔ͪ͜͞Ш͎͓͖͚͋͐͊ͫ͌͐͘͜Ш͚͎͛Ш͚͖͉͐͌͛͐͑ͫШ͔͚͎ͪ͠Ш͓͌Ш͎͛Ш͚͖͎͋ͤ͑͒Ш͍ͫ͠Ш͓͚͈ͪШ͚͙͛͐Ш
͔͚͙͊͛ͪ͠Ш͚͔͜͏͙ͫ͑͌Ш͎͙͛Ш͖͈͔͎͙͗ͩ͗͛͑͛͜͜Ш͈͙̎͒͒ͩ͋ЮШ̌ќ͐Ш͈͛ͧ͜Ш͚͚͛ͩ͠Ш͖͖͗͒͒͡Ш͚͔͖͖ͤ͛͐͘͝Ш͔͒ͪ͌Шͧ͛͐Ш͎Ш
͚͚͎͛ͩШ͖͛͜Ш͑ͩ͏͌Ш͚͈͗ͧ͊͘͜͝Ш͈͔͈͔͗ͪ͛͐Ш͚͎͛Ш͏͚͎ͪШ͖͛͜Ш͓͓͈͖͙͑ͧ͛Ш͈͊͐Ш͖͔͛Ш͈͔͈͈͚͓͌͗͗͛͐ͧ͘Ш͏͈Ш͔͊͌͐͡Ш͖͛Ш
͓͖ͪ͛͘Ш͎͙͛Ш͈͔͚͙͊͐͛͐͑ͫ͠Ш͖͛͜Ш͚͔͎͚͎͙͌͋͜͡њЮ 
237Шы ŰŸŰǃůЮьЯШ̛͎͟Ю͎͗͒ͧ͘Ю͔Ю͚ͣͦ͵Ю͜͢͡Ю̛̔̐ЮяƣőĲШƻŸŔĦĲШŸŉШE ~ШĦċũũƚШƨƚѐЯШљ̖ ͖ͪШ͙͓͖͙̍ͧ͘њЯШΞΞЮΜΦЮΝΦΣΜЮ 
238Шы ŰŸŰǃůЮьЯШ̕͵ͦ͡Ю͔ЮΤάЮ͔͒͝ʹ͖͒͜͟͡Ю͜͢͡Ю̛̔̐йЮяxŸŰŊШxŔƻĲШƣőĲШΝΦƣőШ ŰŰŔƻĲƖƚċƖǃШŸŉШE ~ѐЯШљ̖ ͖ͪШ͙
͓͖͙̍ͧ͘њЯШΞΤЮΜΦЮΝΦΣΜЮ 
239ШыŰŸŰǃůЮьЯШ̔̐Ю̛ʹ͚Ю͎͙͙͖͗ͯ͜͡Ю͎͝Ԉ͔͚͡Юͥͤ͢Ю͵͙͎Ю͟ѕЮE ~ЮċЮƓŔĲĦĲЮŸŉЮŸƨƖЮƚŸƨũіЯШљ̖ ͖ͪШ͙͓͖͙̍ͧ͘њЯШ
ΞΠЮΜΦЮΝΦΣΜЮ 



ΥΟ 
 

ÓÁÃÒÉПÉÃÅÓȟ ÔÈÅ ÐÒÅÓÓ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅÄ ÃÏÍÍÅÍÏÒÁÔÉÏÎ ÉÎÔÏ Á ÒÈÅÔÏÒÉÃÁÌ 

ÒÅÓÏÕÒÃÅ ÔÈÁÔ ÌÅÇÉÔÉÍÉÚÅÄ ÔÈÅ 0ÁÒÔÙ ÁÎÄ ÅÎÄÏ×ÅÄ ÔÈÅ ÅØÉÌÅ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ×ÉÔÈ 

ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÐÕÒÐÏÓÅȢ 

"ÅÙÏÎÄ ÔÈÅ ÃÏÎÔÉÎÕÉÔÉÅÓ ÁÎÄ ÒÅÃÁÌÉÂÒÁÔÉÏÎÓ ÅÖÉÄÅÎÔ ÉÎ ÅÄÉÔÏÒÉÁÌÓ ÁÎÄ 

ÁÒÔÉÃÌÅÓȟ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÖÅ ÓÐÈÅÒÅ ÏÆ .Å× 0ÁÔÈ ÁÌÓÏ ÔÏÏË ÓÈÁÐÅ ÔÈÒÏÕÇÈ ÉÔÓ 

ÖÉÓÕÁÌ ÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎȢ $ÅÓÐÉÔÅ ÔÈÅ ÒÅÐÕÄÉÁÔÉÏÎ ÏÆ 3ÔÁÌÉÎȭÓ ÃÕÌÔ ÏÆ ÐÅÒÓÏÎÁÌÉÔÙȟ 

+ÈÒÕÓÈÃÈÅÖȭÓ Ï×Î ÉÍÁÇÅ ÆÅÁÔÕÒÅÄ ×ÉÔÈ ÎÏÔÁÂÌÅ ÆÒÅÑÕÅÎÃÙ ÉÎ ÔÈÅ 3ÏÖÉÅÔ 

ÐÒÅÓÓȢ !Ó 4ÈÏÍÁÓ 7ÏÌÆÅ ÎÏÔÅÓȟ ÔÈÅ ÖÅÒÙ ÎÕÍÂÅÒ ÏÆ ÈÉÓ ÐÈÏÔÏÇÒÁÐÈÓ ÂÅÃÁÍÅ 

Á ÐÏÉÎÔ ÏÆ ÃÒÉÔÉÃÉÓÍ ÆÒÏÍ ÈÉÓ ÏÐÐÏÎÅÎÔÓɂÍÏÓÔ ÎÏÔÁÂÌÙ 3ÕÓÌÏÖɂ×ÈÏ ÃÉÔÅÄ 

ÉÔ ÁÓ ÅÖÉÄÅÎÃÅ ÏÆ Á ÎÅ× ȰÐÅÒÓÏÎÁÌÉÔÙ ÃÕÌÔȟȱ ÅÖÅÎ ÉÆ ÏÎÅ ÏÆ Á ÖÅÒÙ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÓÔÙÌÅ 

ÔÈÁÎ 3ÔÁÌÉÎȭÓȢ240 4ÈÉÓ ÔÅÎÄÅÎÃÙ ÉÓ ÖÉÓÉÂÌÅ ÉÎ .Å× 0ÁÔÈȟ ×ÈÅÒÅ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖ 

ÁÐÐÅÁÒÅÄ ÏÎ ÔÈÅ ÆÒÏÎÔ ÐÁÇÅ ÏÎ ÓÅÖÅÒÁÌ ÏÃÃÁÓÉÏÎÓȡ ÆÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÄÕÒÉÎÇ ÈÉÓ 

ÖÉÓÉÔÓ ÔÏ )ÎÄÉÁ ÁÎÄ )ÎÄÏÎÅÓÉÁ ÉÎ ÅÁÒÌÙ ρωφπȟ ÁÎÄ ÌÁÔÅÒ ÔÈÁÔ ÙÅÁÒ ×ÈÉÌÅ 

ÁÄÄÒÅÓÓÉÎÇ ÔÈÅ 5. 'ÅÎÅÒÁÌ !ÓÓÅÍÂÌÙ ÉÎ .Å× 9ÏÒË ɉÓÅÅ &ÉÇÕÒÅ ψȢɊȢ 3ÕÃÈ 

ÉÍÁÇÅÓȟ ×ÈÉÃÈ ÈÉÇÈÌÉÇÈÔÅÄ ÈÉÍ ÉÎ ÄÉÐÌÏÍÁÔÉÃ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒÓ ÁÎÄ ÐÕÂÌÉÃ 

ÓÐÅÅÃÈÅÓȟ ÃÏÎÖÅÙÅÄ Á ÍÏÒÅ ÃÁÓÕÁÌ ÁÎÄ ÁÃÃÅÓÓÉÂÌÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÓÔÙÌÅȟ ÉÎ 

ÍÁÒËÅÄ ÃÏÎÔÒÁÓÔ ÔÏ 3ÔÁÌÉÎȭÓ ÍÏÎÕÍÅÎÔÁÌ ÉÃÏÎÏÇÒÁÐÈÙȢ  

9ÅÔ ÁÌÏÎÇÓÉÄÅ ÔÈÉÓ ÎÅ× ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ПÉÇÕÒÅȟ ÁÎ ÏÌÄÅÒ ÏÎÅ ÒÅÅÍÅÒÇÅÄ ×ÉÔÈ 

ÅÖÅÎ ÇÒÅÁÔÅÒ ÐÒÏÍÉÎÅÎÃÅȢШ,ÅÎÉÎȭÓ ÖÉÓÕÁÌ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ×ÁÓ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÐÒÏÍÉÎÅÎÔ 

ÉÎ .Å× 0ÁÔÈ ÄÕÒÉÎÇ ρωφπȟ ÃÏÉÎÃÉÄÉÎÇ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ωπÔÈ ÁÎÎÉÖÅÒÓÁÒÙ ÏÆ ÈÉÓ ÂÉÒÔÈȢ 

! ÓÅÒÉÅÓ ÏÆ ÆÒÏÎÔȤÐÁÇÅ ÐÈÏÔÏÇÒÁÐÈÓ ÁÎÄ ÉÌÌÕÓÔÒÁÔÉÏÎÓ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÈÉÍ ÉÎ 

ÍÕÌÔÉÐÌÅ ÇÕÉÓÅÓȡ ÔÈÅ ÙÏÕÔÈÆÕÌ ,ÅÎÉÎ ÏÆ ρψχτȟ ÔÈÅ ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎÁÒÙ ÌÅÁÄÅÒ 

ÁÄÄÒÅÓÓÉÎÇ ÃÒÏ×ÄÓ ÆÒÏÍ ÔÈÅ +ÒÅÍÌÉÎ ÂÁÌÃÏÎÙȟ ÔÈÅ ÓÔÁÔÅÓÍÁÎ ÁÔ ÈÉÓ ÄÅÓËȟ ÁÎÄ 

ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÉÓÔ ÁÔ ÔÈÅ #ÏÍÉÎÔÅÒÎ #ÏÎÇÒÅÓÓ ɉÓÅÅ ПÉÇÕÒÅ ωȢɊȢ The growing 

prÏÍÉÎÅÎÃÅ ÏÆ ,ÅÎÉÎȭÓ ÐÏÒÔÒÁÉÔÓ ÉÎ New Path echoed what scholars have 

ÄÅÓÃÒÉÂÅÄ ÁÓ ÔÈÅ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖ ÅÒÁȭÓ ȰÃÈÁÒÉÓÍÁÔÉÃ ,ÅÎÉÎÉÓÍȱШa turn to Lenin 

not as rigid doctrine but as a source of inspiration, creativity, and mass 

ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎȢ )Î ÃÏÎÔÒÁÓÔ ÔÏ 3ÔÁÌÉÎÉÓÍȭÓ ÓÌÏÇÁÎ-heavy cult of personality, 

Lenin was cast as both the symbol of revolutionary continuity and the 

figure capable of mÏÂÉÌÉÚÉÎÇ ÅÎÔÈÕÓÉÁÓÍ ÆÏÒ ÓÏÃÉÁÌÉÓÍȭÓ ÎÅØÔ ÓÔÁÇÅȢ 241  For 

the Greek exile press, this shift from Stalinist to Leninist imagery aligned 

 
240ШìŸũŉĲЯШ]ŸƻĲƖŰŔŰŊЮÉŸƻŔĲƣеШƓƓЮΝΜΣрΝΜΤЮ 
241ШfƻŔеШƓƓЮΝΝΝрΝΝΞЮ 
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the refugee community with this new mode of legitimacy, one that 

emphasized collective progress and moral renewal under a purified 

Leninist ideal. 
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&ÉÇÕÒÅ ψȡ +ÈÒÕÓÈÃÈÅÖ ÏÎ ÔÈÅ &ÒÏÎÔ 0ÁÇÅ ÏÆ .ÅÏÓ $ÒÏÍÏÓ 

 

3ÏÕÒÃÅȡ Ȱɦʀ˄ʋʏ ɝʍʋ˄ʈʋʏȱȟ ςτȢπωȢρωφπȢ 
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&ÉÇÕÒÅ ωȡ ,ÅÎÉÎ ÏÎ ÔÈÅ &ÒÏÎÔȤ0ÁÇÅ ÏÆ .ÅÏÓ $ÒÏÍÏÓ 

 

 

3ÏÕÒÃÅȡ Ȱɦʀ˄ʋʏ ɝʍʋ˄ʈʋʏȱȟ σπȢπρȢρωφπȢ 

 

 




























































































